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Jttet werk , dat hier aan onzen landgenooten 
en aan alle beoefenaren der oudheidkunde wordt 
aangeboden _, en aan hunne toegevende aandacht 
ivordt onderworpen ^ is de eerste vrucht van eene veel- 
Jarige studie der voorvaderlijke Mythologie. Het on- 
derwerp zelf zal door deskundigen belangrijk ge^ 
noeg geacht worden om eene opzettelijke beschou- 
wing en min of meer uitvoerige behandeling te 
verdienen ^ omdat het een belangrijk gedeelte uit- 
maakt van een vroeger wijd en zijd verspreid volks- 
geloof , en ons vergunt een blik te werpen op het 
godsdienstig karakter der voorvaderen. 

Nieuw durf ik het hier behandelde punt niet 
noemen : alleen zal ik mij gelukkig achten , zoo het 
hier geleverde , eenige nieuwe oogpunten tot ophel- 
dering van vele onderling' verwante vraagstukken 
zal hebben aangewezen, Eene naauwkeurige ., voli 



ledige en met zorg bijeengehragte verzameling der 
bouwstoven scheen mij tot nog toe te ontbreken, 
Felen , {ik erken het gaarne) hebben vroeger over 
de Moedergodinnen geschreven, maar den meesten 
schijnt de gelegenheid te hebben ontbroken om alle 
de gedenkteekenen ^ die hare namen vermelden , te 
overzien en in onderling verband te beschouwen. 
Het was daarom , dat ik al spoedig mijn oorspron- 
kelijk plan . om enkel eene uitvoerige verhandeling 
met inlassohing van den tekst der opschriften , elk 
ter har er plaatse , te leveren , heb moeten laten 
varen: het gepaster oordeelende , om alle de op- 
schriften in eene aaneengeschakelde reeks af- 
zonderlijk 7nedetedeelen, Mogt hierdoor welligt 
aan den vorm van mijnen arbeid eenige schade 
zijn berokkend , in veler behoeften werd misschien 
ook daardoor op geschiktere wijze voorzien. 

De oudheidvorscher , die soms met de door mij 
gewonnen resultaten niet kan instemmen, heeft de 
verzameling der opschriften voor zich . met eene 
aanwijzing der afwijkingen in den tekst en eene 
opgave van alle de myj bekende schrijvers , die 
over elk dier gedenkteekenen vroeger hadden gehan- 
deld ; en met die verzameling in de hand is hij 
in staat , om door zijne meerdere kennis of meer 
omvattende belezenheid of juister inzigt in de zaak 
zelve het behandelde onderwerp nader toe te lich- 
ten of naauwkeuriger te ontvouwen; en hij wordt 
in dat overzigt niet gestoord door de tusschenvoe^ 
ging' mijner eigene denkbselden en gevoelens aan- 
gaande betwiste vraagpunten. 



De beschaafde lezer daarentegen, die, zonder 
voorkeur op epigrapMsche nasporingen acht te 
slaan , nogthans zijne aandacht gaarne op de bij- 
geloovige , en toch godsdienstigen zin ademende 
denkbeelden des voorgeslachts vestigt , wordt in het 
doorbladeren of onderzoeken mijner verhandeling 
niet gestoord of gedwarsboomd door opmerkingen 
en mededeelingen , die slechts op den kritischen 
tekst der opschriften betrekking hebben. Echter is 
ook hier en daar in mijne aanteekening op de op- 
schriften zelve deze en gene geschiedkundige bij- 
voeging ingeweven , die blijken zal meer voor het 
onderzoeklievend publiek , dan voor den eigenlijk ge^ 
zegden oudheidkundige te zijn geschreven. 

Fan meer dan twee honderd gedenkteekenen vindt 
men hier de opschriften Tnedegedeeld , waarvan ver- 
reweg de meerderhelft onze Matres en Matronen 
met name noemt. Een treffend blijk, hoe de naspo- 
ringen van vele geleerden sedert twee eeuwen het 
veld der wetenschap hebben uitgebreid. Toen Cam- 
den zijne beroemde Britannia schreef, en in Enge- 
land een paar altaren der Moedergodinnen had 
gevonden , meende hij , dat het vaste land van Eu- 
ropa geene gedenkteekenen bevattede , die de namen 
van gelijksoortige Mythische wezens droegen ! De 
his Deabus , {zegt hij , Britannia 319^) sive Deis 
Matribus , serutando nihil eruei'e possum {na^n 
in orbis terrarum inscriptionibus praeter qtiae in 
altera apud nos reperta non memorantur) nisi quod 
Enguium oppidulum in Siciha fuit almarum Ma^ 
trum praesentia nobile. 



De eerste j die eene lofwaardige poging in, het 
werk stelde om ons onderwerp toe te lichten , was 
Chorier , die in zijne oudheden der stad Vienne, 
het een en ander dienaangaande bijeenhragt. Ma^ 
tres seu Matrae , [zegt Spon, Misceïlanea Erudi- 
tae Antiquiiatis t 106) exposuit eleganter Doctissi- 
inus Chorerius in Viennensium Antiqmtatihus , eas- 
que ut provinciarum Genios a rusticis primo , in- 
de ah urbanis cultas j> a Severi praeclpue tempore. 
Echter heb ik dit werk van Chorier vruchteloos 
hier te lande gezocht , en mij dienvolgens moeten 
bepalen tot de opgaven nopens zijnen arbeid in de 
werken van anderen vervat : hetgeen mij te meer 
leed doetj naar mate ik met belangstelling de öe» 
wijzen van den beroemden Schrijver zoude hebben 
vernomen ^ voor zijn gevoelen , dat de moederdienst 
eerst in lateren tijd van het landvolk door de stad- 
bewoners is overgenomen. 

Na dezen schreef de abt Banier zijne Disserta- 
tion sur les Déesses Mères^ in 3 730 in de Acade- 
mie des Inscriptions et Belles Lettres voorgedragen 
en in de Mémoires dier maatschappij (VIL 34—51) 
opgenomen. Beperkt was de kring waarin deze 
Schrijver zich bewoog ^ en de onbestemdheid zijner 
resultaten was een noodzakelijk gevolg van de om- 
standigheid .^ dat hij ter naauwernood op een tien- 
tal gedenkteekenen zijne aandacht vestigde en die 
in onderling verband beschouwde. Belangrijker 
voorzeker zijn de nasporingen , die de geleerde Je- 
suit Martin in zijne Réligion des Gaulois bekend 
maakte, en schoon hij op vele plaatsen kennelijk 



moge hebhen mis getast , Ui) f ik echter zijn werk , 
naast de Antiquitates Septentrionales et Celticae 
van lieysler , voor een der belangwekkendste geschrif- 
ten ^ aangaande de lieltische en latere Gallische Go- 
denleer beschouwen. 

Meer nog hebhen Lamey en Raeffelin voor de 
verklaring van ons onderiverp gedaan. De stukken 
door beiden in de Commentationes Acaderuicae Electo- 
raüs Scientiarum et elegantiorum Litterarum Theo- 
doro-Palalinae geleverd j verdienen nog heden ten 
dage de aandacht der oudheidvorschers in hooge 
mate. Van des eerstgenoemden verh indeling de 
Matronis earurnqae monumeniis in ducalu Juliacensi 
nuper repertis (Vï. 62 — 79) en van des laatstge- 
melden Beiti'aege zur Geschichte der Deutschea Al- 
ter {iüner is in den loop dezer verhandeling veelvul- 
dig' gebruik gemaakt. 

Maar ik vergat bijna onzen Cannegiefer te noe- 
Tïien , die in 1734 zijne alombekende Dissertatio 
de Brittenbnrgo, Matribus Brittis , Brittannica herba , 
Brittia Procopio memorata Britannoruaique antiquis- 
siraara per Galliam et Germamara sedibus, te "s Gra- 
venhage in hei licht zond. Had deze Schrijver zij- 
ne aandacht op alle ons thans bekende gedenktee- 
kenen mogen vestigen ^ zijne ontzagwekkende ge- 
leerdheid had welligt alle verdere nasporing voor 
lateren leeftijd schier onmogelijk gemaakt. 

liet waren deze bijzondere geschriften , die door 
mij aandachtig werden nagegaan en onderzocht , 
toen ik mij tot het zamenstellen van dit werkje 
aangordde : en reeds was hetzelve nagenoeg vol- 



tooid , toen mij het Academisch geschrift ran den 
Hoogleeraar Eeim^ich Schreiher ^ die Feën in Europa^ 
eine Historisch - Archaeologische Monographie [Frei- 
hiirg im Breisgau 1842) in handen kwam,. Aan- 
vanhelijh meende ik, dat door dit geschrift de mede- 
deeling van mijnen arheid geheel overtollig was ge- 
worden. Een nader onderzoek leerde mij dat stuk 
als hoogstgewigtig en met veel oordeel opgesteld 
kennen , maar hot hleek mij tevens , dat de schrij- 
ver eenen anderen weg had ingeslagen , dan dien 
ik hewandelde. 

Zijne mededeeling der opschriften was verre van 
volledig , en het is duidelijk , dat hij zich om eene 
epigraphische vaststelling van den tekst weitiig had 
bekommerd : dat hij daarenboven mijn onderwerp 
slechts . als een onderdeel van het zijne had be- 
schouwd , en meer bijzonder op de oudste Keltische 
gedenkteekenen ^ waarop schriftelijke aanwijzingen 
ontbreken , zijne aandacht had gevestigd. De oudste 
Feeënsagen , kasteelen^ hutten, Feeëntuinen , Feeën- 
straten y Feeëndansen , heuvelen en holen , zijn in 
het gebied zijns onderzoeks betrokken geworden , en 
in het algemeen hebben inzonderheid de zoogenaani' 
de stomme gedenkteekenen de aandacht diens uit- 
stekenden oudheidsvorschers bij zoorkeur gaande 
gemaakt. Aanlokkend was ook mij deze ivijze van 
beschouwen , maar tevens werd mijne overtuiging 
gesterkt , dat om hooger in onze geschiedenis op 
te klimmen j dan tot den tijd der sprekende ge- 
denkteekenen , vooral voor ons vaderland nadere na- 
sporingen noodwendig en eene afzonderlijke behan- 



deling dier duistere overleveringen onmishawr is. 
Daarom ook vlei ik mij , dat nevens het geschrift 
van den Duitschen geschiedkundige , mijn arJjeid 
als niet ten eenenmale overbodig' zal kunnen be- 
schouwd worden. 

Nieuwe bouwstoffen voor mijn werk bragt in de 
laatste Jaren de Bonnsche vereeniging van oud- 
heidsvrienden aan het licht. Ik verheug mij ^ dat 
ik daardoor in de gelegenheid ben gesteld ^ om ook 
op die Blatronen-'Steenen de aandacht te kunnen 
vestigen, welke van 18 42 tot 1845 a%n de oevers 
van den Rijn zijn ontdekt ^ en dat ik tevens nog 
gebruik mogt maken van de uitvoerige beöordeeling 
der verhandeling van Schreiber , die Lersch in de 
bedoelde Jahrbücher des Vereins von Alterthumsfreun- 
cien im Rheinlande^ 11^ 124 — 139 heeft geleverd. 
Bat mijns inziens de opmerkingen door dezen schrij- 
ver in een kort bestek bijeengebragt de aandacht 
van alle oudheidkundigen ten. volle verdienen^ blijkt 
het duidelijkst uit mijne verhandeling zelve: en 
hij zal de bedenkingen door mij tegen velen zijner 
stellingen aangevoerd als een bewijs willen aan 
merken van de hooge waarde _, die ik aan zijne 
mededeelingen hechtte. 

Dit zij voldoende om mijn geschrift aan het weli 
willend oordeel van deskundigen te onderwerpen ^ 
wier bedenkingen ^ 't zij in het openbaar , 't zij 
aan den onder geteekenden regtstreeks medegedeeld , 
ten allen tijde met dankbaarheid zullen worden ont- 
vangen. 

Een tweetal platen is bij dit workje gevoegd. 



Be bekwaamheid en zorg van den ervaren Litho- 
graaf Hooiberg te Leyden , heeft mij in staat ge- 
steld eene naauwkeurige afbeelding van twee in 
Nederland bewaard wordende gedenkteekenen te le- 
veren. 

Aan de belanglooze en vriendschappelijke ondersten- 
ning van Br. Janssen , wiens raadgevingen bij de 
hearbeiding van dit stuk mij menigwerf te stade kwa- 
Tnen, betuigik ter dezer plaatse even gaarne mijne er- 
kentelijkheid _, als aan het welwillend vertrouwen van 
den Heer Guyot te ISymegen , die mij het onlangs in 
den omtrek dier stad gevonden altaartje niet alleen 
ter afbeelding afstond ^ maar zelfs dat kostbaar 
gedenkstuk door vriendelijke toezending geheel ter 
mijner beschikking stelde. Be mededeeling van het 
altaar der Matres Brittae ben ik aan de heusche 
vergunning van mijnen vriend Leemans verschuif 
digd. Moge de zorg en kosten , die de uitgevers , 
ook door ettelijke nieuwe typen voor dit werk te 
doen vervaardigen.^ op eene onbekrompene wijze heb- 
ben besteed , niet geheel onbeloond blijven. 

«r. BSi WAZ. 

Utrecht ^ 
31 October 18 45. 



DE lOEDERGODINWEN. 



I. 



lat was eene verhevene gedachte van den ouden 
dichter der Werken en Dagen , als hij verklaarde , dat 
in de gouden eeuw hoogere geesten de menschen 
omzweefden en bezielden en voor hunne belangen 
waakten. (1) Veel spreekt men van het noodlot , dat 
eene zoo groote rol speelde in het bijgeloof der oud- 
heid 5 en de plaatsen der dichters , die op treffisnde 
wijze de werking schetsten eener onverbiddelijke 
noodzakelijkheid op het bestaan der aardbewoners , 
blijven sints den schooltijd in veler geheugen onuit- 
wischbaar bewaard. Maar ziet men niet veelal over 
het hoofd (2) die trefifende uitdrukkingen , waaruit 
zoo kennelijk blijkt en waardoor zoo overtuigend 
wordt aangewezen , dat der schikgodinnen taak , 



(1) Hesiob. Op. et D. 121—126. 

(2) Gelijk b. v. Banier deed , in zijne Mémoire sur les Par- 
ques. In Mém. de VAcad. d. Inscr. Y. 16. 

A 



II 



naar het gevoelen der Oudheid , niet enkel bestond 
in het afweven van den levensdraad der stervelingen , 
maar ook in de eindelooze en voortdurende zorg, 
dat hun het goede niet mogt verloren gaan ? 

Niet alleen het kwade, ook het goede wordt den 
menschen door de schikgodinnen toegemeten , nu eens 
naar hare eigene vrije werking , dan weder ter vol- 
voering van den wil der onsterfelijke Goden (1). Ar- 
chilochus , de jambendichter , herinnerde den groo- 
ten Pericles (2), dat Tyche en Moira den menschen 
alles gaven ; en het zoude eene dwaling zijn , zoo 
men waande , dat de zanger van de eerste al het 
goede, van de laatste al het kwade beschikt acht- 
te. Dezelfde Pindarus kent in het eene lied (3) 
aan de Moira het onheil toe, in het andere den ze- 
gen (4). En mogt de oudste treurspeldichter niet met 
volle regt de Moiren de eerwaardigste der Godinnen 
noemen , waar hij haar de kracht toekent , om de 
jonge lieden voor eenen vroegtijdigen dood te be- 
waren, de regtvaardigheid te handhaven, der jon- 
gen 'dochteren het huwelijksheil te verzekeren (5) ? 

't Was er verre af, dat men zich deze hoogere 
wezens alleen zoude hebben voorgesteld als geleid- 



(1) Zie vooral Prof. P. vas Limburg Brouwer, Hist. de la 
Civitisation des Grecs , VIII. 43. sqq. 

(2) Archilochi Fragm. ed. Liebel , p. 146. 

(3) PiJTDiRi 01 IL 65. 

(4) PiNDARi Nem. VII. 84. 

(5) Aeschyli Eumenid. 944. sqq. Waarom dus sprat Lersch 
alleen van die dunkle ,tmheimliche]Vatur der Moren? Bonn. 
Jahrb. IL 126. 



III 



sters voor den uitwendigen mensch. : ze waren hem 
evenzeer nabij in eenen zedelijken zin. Bij den 
reeds genoemden lierdichter (1) verwijderen zij zich 
uit wrevel en misnoegen, als in den kring eens huis- 
gezins tweespalt ontstaat, en elders vinden wij de 
Venus TJrania als de oudste der Moiren voorgesteld. 
Wij zeiden zoo even , dat reeds bij Hesiodus van 
afzonderlijke geleigeesten der menschen gesproken 
wordt De beschouwing der Schikgodinnen als be- 
schermsters der bijzondere personen, was naauwe- 
lijks overeen te brengen met de algemeenheid harer 
taak 5 en men dacht zich daarom al spoedig genius- 
sen , afzonderlijke geesten , die de stervelingen , (elk 
den genen tot wien hij behoorde) bewaakten en be- 
hoedden, die de Moiren in hun belang stuurden. 
Deze waren ongetwijfeld de iioiqayirai dccifióveg , 
waarvan wij bij Alciphron gewag vinden gemaakt (2), 
elk hunner de §ui[i(ov 6 rtjv ijf.teréQccv [loXqav iilijyóog ^ 
gelijk Lysias 't uitdrukt (3). Ja zelfs waren er on- 
der de Ouden, die deze persoonlijke geniussen zel- 
ve fioÏQai noemden. Tavra navxoi (zegt Plutarchus) 
KarwQd^oiGe dij/iosicf Tifxj} XQcoiievog , dra vtco rijg ïdiccg 
dvéTQceiTi] iioiqag (4). 't Verband tusschen deze mil- 
lioenen persoonlijke geniussen en het drietal Schik- 
godinnen , dat aller lot regelt , is door eene allego- 
rische uitlegging ligt te verklaren. Ieder wezen heeft 



(1) PiNDARi Pyth. IV. 258. 

(2) AiciPHR. Epist. I. 20. 

(3) Lys. Epitaph. in Corinth. Soc. 27. Tati. 

(4) Plutarch. de Fortit. Rom. VII. 284. 
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naar het gevoelen der Oudheid , niet enkel bestond 
in het afweven van den levensdraad der stervelingen , 
maar ook in de eindelooze en voortdurende zorg, 
dat hun het goede niet mogt verloren gaan ? 

Niet alleen het kwade, ook het goede v^^ordt den 
menschen door de schikgodinnen toegemeten , nu eens 
naar hare eigene vrije werking , dan weder ter vol- 
voering van den wil der onsterfelijke Goden (1). Ar- 
chilochus , de jambendichter , herinnerde den groe- 
ten Pericles (2), dat Tyche en Moira den menschen 
alles gaven 5 en het zoude eene dwaling zijn , zoo 
men waande , dat de zanger van de eerste al het 
goede, van de laatste al het kwade beschikt acht- 
te. Dezelfde Pindarus kent in het eene lied (5) 
aan de Moira het onheil toe, in het andere den ze- 
gen (4). En mogt de oudste treurspeldichter niet met 
volle regt de Moiren de eerwaardigste der Godinnen 
noemen , waar hij haar de kracht toekent , om de 
jonge lieden voor eenen vroegtijdigen dood te be- 
waren, de regtvaardigheid te handhaven, der jon- 
gen 'dochteren het huwelijksheil te verzekeren (5) ? 
't Was er verre af, dat men zich deze hoogere 
wezens alleen zoude hebben voorgesteld als geleid - 



(1) Zie vooral Prof. P. van Lijibürg Brouwer, Rist. de la 
Civilisation des Grecs , VIII. 43. sqq. 

(2) Archilochi Fragm. ed. Liebel , p. 146. 

(3) PiNDARI 01 II. Q5. 

(4) PiNDARi Nem. Vil. 84. 

(5) Aeschtii Eumenid. 944. S(ic[. Waarom dus sprak Lersch 
alleen van die dunkle , tmheimliche lYatur der Moren? Bonn. 
Jahrb. II. 126. 
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sters voor den uitwendigen mensch: ze waren hem 
erenzeer nabij in eenen zedelijken zin. Bij den 
reeds genoemden lierdichter (1) verwijderen zij zich 
uit wrevel en misnoegen, als in den kring eens huis- 
gezins tweespalt ontstaat, en elders vinden wij de 
Venos TJrania als de oudste der Moiren voorgesteld. 
Wij zeiden zoo even , dat reeds bij Hesiodus van 
afzonderlijke geleigeesten der menschen gesproken 
wordt De beschouwing der Schikgodinnen als be- 
schermsters der bijzondere personen, was naauwe- 
lijks overeen te brengen met de algemeenheid harer 
taak; en men dacht zich daarom al spoedig genius- 
sen , afzonderlijke geesten , die de stervelingen , (elk 
den genen tot wien hij behoorde) bewaakten en be- 
hoedden, die de Moiren in hun belang stuurden. 
Deze waren ongetwijfeld de iioiqayirat daiixóveg , 
waarvan wij bij Alciphron gewag vinden gemaakt (2), 
elk hunner de daificov o r}]v iji-ieTéQccv {ioÏQav ^iXi^^óig, 
gelijk Lysias 't uitdrukt (3). Ja zelfs waren er on- 
der de Ouden, die deze persoonlijke geniussen zel- 
ve [lotQai noemden. Tawd nccvTè, (zegt Plutarchus) 
xccTWQ&ojGe §Tjfio(ïiq Tv'^jj '^Qcotievog , eïza vtto rijg ïdiccg 
dvéTQdnij (xoiQctg (4). 't Verband tusschen deze mil- 
lioenen persoonlijke geniussen en het drietal Schik- 
godinnen, dat aller lot regelt, is door eene allego- 
rische uitlegging ligt te verklaren. Ieder wezen heeft 



(1) PiNDARi Pyth. IV. 258. 

(2) AiciPHR. Epist. I. 20. 

(3) Lys. Epitapk. in Cotinth. Soc. 27. Tati. 

(4) Pltjtarch. de Fortit. Rom. VIL 284. 



IV 



zija aandeel aaa hetgeen het heelal voortbrengt ; ver- 
persoonlijkt kan aan hetzelve eene ziel , eene bewe- 
gende, werkende kracht worden toegekend: deze 
Aveid voorgesteld als de Moira van elk in het bij- 
zonder. En die onberekenbare veelvuldigheid pleegt 
de Griek door het diietal uit te drukken (1). 



II. 



Even als bij de Grieken (2) maakt ook in de 
Noordsche godenleer de mythe der drie Schikgo- 
dinnen een schoon geheel uit. 't Waren de Nornen, 
die ons de Edda als de heilige geesten voorstelt , 
door wier hand de levensdraad der menschen w^ordt 
afgeweven, ürdr, Verdandi, Skuld. Men kent het 
geheimzinnige lied VoLu-Spa : 

Eene EscK ken ik , Ygdrasil genoemd ; 

De haren begoten met wit stof. 

Van haar druipt de daauw in het dal neder ! 

Eeuwig staat zij , altoos groen , aan de Widarhron. 

Uit haar treden te Toorschijn de veehvetende maagden, 

Drie uit elte zee, die onder den wortel heenstroomt : 

ürdr heet de eene , Verdandi de andere : 

Men groef op het schild , Skuld , de derde. 

Zy stellen de wetten Tast , zy bestenmien den levensduur 

Voor de zonen des tyds en bepalen het noodlot. 



(1) Zoo rerklaart onder anderen Klaüsén : Die Par een 
oder Fata, in Zeits. f. Alterth. 1840, 27, 218. 

(2) Vergelijking van de Grieksche voorstelling met de Noord- 
sche Mythe , zie hij Fimv Magnusen , Lexic. Mythol. i. v. 
TVornir. Hammerich , om Ragnaroksmythen og dens Betydning 
«". de7i oldnordiske Religion (Kjobhvn 1836), 116. 



De namen zijn zuiver nooi'dscli van oorsprong. 
Urdr komt , gelijk Verdandi 5 -^anverda, vard , ör- 
dum 5 terwijl Skuld van shula wordt afgeleid , door 
v\^elk woord de ontbrekende vervoegingen van den 
toekomenden tijd worden omschreven (1). En toch, 
hoe treffend is hier niet de overeenstemming met 
de Grieksche , door Romeinsche dichters nader ont- 
Vi'ikkelde overlevering, zoodat men bijna de eerste 
uit de laatste zoude verklaren ! ürdr duidt het ver- 
ledene aan , Verdandi het tegenwoordige , Skuld de 
toekomst. Zoo zeide ook Isidorus: fatum dicunt 
esse , quidquid. dii effantur. Fatum igitur dictum a 
fando , i. e. loquendo. Tria autem fata finguntur 
in colo , in fuso , digitisque fila ex lana torquen- 
tibus, propter trina teniipora : praefeHtum , qnod 
in fnso jam netum atque involutum est , praesens , 
quod inter digitos öentis ixdMxiwi: ^futurum m lama 
quae colo imj)licata est, et quod adhuc per digitos 
nentis ad fusum tamquam praesens ad praeteritum 
traiiciendum est (2). 't Is geene andere mythe , als 
die in Griekenland sints eeuwen verbreid was , geene 
andere verdeeling van werkzaamheid en vereeniging 
tot hetzelfde groote doel , als die Plato in zijne Re- 
publiek had aangewezen (3). 

(1) Grbim , D. m. I. 376. 

(2) Isid. Etymol. 8. II. 92. 

\ó) Plat. Rep. X. 617. d. Ku&tjiiê-vuqTtéQi,^ ól ïaov vQetq , èv 
■d-QÓvo) éadGcrjv, -Q-xtyarêQaq r-^q'^vdyxtiq , MoCquq kevjr.soi.iovovaaq 
Ovsft/^aTu èivl Tav r.s'^iuXav è^ovdctq , ^a'j^toiv ts y.uï JS^Xco&dt 
xul ''^TQoTtov v/.ivt'Üv üt^bq rijv rav SeuQrjvoiv aQi-iovLav , Ady^eOkV 
nh ra yfyerÓTu , KXwQ-a êè ra ovxa y "uirgoTtov (ff ra /.lékkovva. 
Vgl. Klausen , die Farcen oder Fata , in : Zeitscli. f. Altertli. 
1,840 , n". 27. sqq. p. 222 , 18. 
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De taak der Nornen is allen menschen den tijd 
des levens te bepalen (1). Zij beslissen. Vésa Nor- 
nir, zegt de Hrafaagaldr (2). Zij naderen tot ieder 
liind , zoodra het ter wereld is gekomen , en doen 
uitspraak over zijn lot. Zoo lezen wij in de endere 
Edda , als Helgi geboren was : 

nótt var i boe , nornir quamo , 
|>oer er öilingi aldi- una stópo: 
paim ba^o fylki froegstan ver 4a , 
ok Bu^lünga beztan |jyctja. 
Snero pcev af afli örlög atto , 
:|>a er borgir braut i Bralundi: 
■Jjcer um greiddo gullinsimo, 
Ok und mènasal mij jan festo (3). 

Het ligt ten eêne male buiten mijn bestek, (4) 
om na te gaan, of de vergelijking van der Grieken 
Moiren en de Nornen der Eddaliederen in alle op- 
zigten steek houde. Grater vooral heeft dezelve be- 
streden , en op het onderscheid van beiden in strek- 
king en natuur gewezen (5). Mijns inziens kan men 
met hetzelfde regt de vergelijking van de Moiren 
en de Parcen der Romeinen afkeuren; ja weinig 
minder verschil zal de geschiedvorscher tusschen de 
Moiren onderling aantreffen, zoo hij de voorstelling 



(1) Shorr. Edd. 18. 

(2) Edda Saeni. 205. 

(3) Helgaq. 1—4. 

(4) Eene duitsche vertolking geeft Schrader , Germ. Mytho- 
logie (Berl. 1843), 212. 

(5) Grüter, Ueber die Nornen. In Nordische Blumen , 
Leipz. 1789, 67. 
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der oudste Grieksche dichters naast die der latere 
schrijvers op de weegschaal legt. Genoeg zij het te 
hebben aangetoond , dat noch de Moiren bij de Hel- 
lenen , noch de Nornen in het Noorden , schoon 
alom als noodlotsgodinnen voorgesteld , alleen als 
donkere wezens weerden beschouwd, wier eenige 
werkkring deze was , dat ze den aardbewoner eenen 
wissen dood verzekerden. 

Reeds de Edda berigt ons, dat er , behalve de 
straksgenoemde Hoofdnornen , nog andere Nornen 
waren, die bij de geboorte des menschen zijne lot- 
gevallen en levensduur bepaalden (1). Sommigen 
stammen van de goden af, andere van de Elfen, 
anderen van de dwergen (2): uitdrukkelijk lezen 
wij , dat men zoowel goede als booze Nornen 
kende (3). Weldra (zegt Grater) werd de naam zoo 
algemeen , dat men ook de beschermgeesten , ja 
zelfs de profetessen en waarzegsters, die zich op 
eenige wijze aan het leven en de lotgevallen der men- 
schen lieten gelegen liggen , onder den naam van 
Nornen begreep (4). Echter voerden deze onderge- 



(1) Zie Om Odin, af P. F. Sühm , (Kiöblivn 1775) p. 281. 
GRaTER , Ueber die Nomen , p. 69. 

(2) Tafnismdl 13. 

(3) VgL Grimh, D. M. I. 381. Magnbs Beroniüs, de Ed- 
dis Islandicis , in Daniae et Sueciae Literat. Opusc. ed, 
J. Oelrichs (Brem. 1774.) ï. 140. 

(4) Zie L. V. OEüLENSCHLaGER , die Göfter IVorde7is , v. Legis 
(Leipz. 1829.) 333. 3Iytholog. Handwörterh. (Braunsw. 1835.) 
167, iK-dfiy , Mi/thol. d. alt. Teiifschen n. Slave?i (Znüm 1827) 
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De taak der Nornen is allen menschen den tijd 
des levens te bepalen (1). Zij beslissen. Vésa Nor- 
nir, zegt de Hrafoagaldr (2). Zij naderen tot ieder 
Idnd , zoodra het ter wereld is gekomen , en doen 
uitspraak over zijn lot. Zoo lezen wij in de oudere 
Edda , als Helgi geboren was ; 

nótt var i boe , nornir quamo , 
|>oer er öÜingi aldi' um slópo: 
pajm Met o fylH frcegstan ver ia , 
ok Bu^Iiinga beztan Jsyctja. 
Snero ^r af afli örlög 'étto , 
^a er borgir braut i Bralundi; 
•jjcer um greiddo gullinsimo, 
Ok und m&nasal mi^^jan festo (3). 

Het ligt ten eène male buiten mijn bestek, (4) 
om na te gaan, of de vergelijking van der Grieken 
Moiren en de Nornen der Eddaliederen in alle op- 
zigten steek boude. Grater vooral beeft dezelve be- 
streden , en op het onderscheid van beiden in strek- 
king en natuur gewezen (5). Mijns inziens kan men 
met hetzelfde regt de vergelijking van de Moiren 
en de Parcen der Romeinen afkeuren; ja weinig 
minder verschil zal de geschied vorscher tusschen de 
Moiren onderling aantreffen , zoo hij de voorstelling 



(1) Snorr. Edd. 18. 

(2) Edda Saem. 205. 

(3) Helgaq. 1—4. 

(4) Eene duitsche vertolking geeft Schrader, Germ. Mytho- 
logie (Berl. 1843), 212. 

(.5) Grüter, TJeher die Nornen. In Nordische Blutncfi , 
Leipz. 1789, 67. 
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der oudste Grieksche dichters naast die der latere 
schrijvers op de vreegschaal legt. Genoeg zij het te 
hebben aangetoond , dat noch de Moiren bij de Hel- 
lenen , noch de Nornen in het Noorden , schoon 
alom als noodlotsgodinnen voorgesteld, alleen als 
donkere vrezens werden beschouwd, wier eenige 
werkkring deze was , dat ze den aardbewoner eenen 
wissen dood verzekerden. 

Reeds de Edda berigt ons, dat er, behalve de 
straksgenoemde Hoofdnornen , nog andere Nomen 
waren, die bij de geboorte des menschen zijne lot- 
gevallen en levensduur bepaalden (1). Sommigen 
stammen van de goden af, andere van de Elfen, 
anderen van de dwergen (2): uitdrukkelijk lezen 
wij , dat men zoowel goede als booze Nornen 
kende (5). Weldra (zegt Grater) werd de naam zoo 
algemeen , dat men ook de beschermgeesten , ja 
zelfs de profetessen en waarzegsters, die zich op 
eenige wijze aan het leven en de lotgevallen der men- 
schen lieten gelegen liggen , onder den naam van 
Nornen begreep (4). Echter voerden deze onderge- 



(1) Zie Om Odin, af P. F. Sdhm , (Kiöbhvn 1775) p. 281. 
GRaTER , JJeber die Nornen , p. 69. 

(2) Tafni&mal 13. 

(3) Vgl. GRDia, D. M. I. 381. MiGSüs Beroniüs, de Ed- 
dis Islandicis , in Daniae et Siieciae Literat. Opusc. ed. 
J. Oelrichs (Brem. 1774.) I. 140. 

(4) Zie b. V. OEHLENSCHLaGER , die Götter Nordens , v. Legis 
(Leipz. 1829.) 333. Mytholog. Ecmdicörterb. (Braunsw. 1835.) 
167. T^Am , Mythol d. alt. Teutschen if. Slaven {InRim 1821) 
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schikte soorten den naam van Nornen niet meer zoo 
alleen en bij uitnemendheid als de Hoofdnornen : maar 
zij veerden daarenboven door bijzondere karakteris- 
tieke namen van de anderen onderscheiden, vv^aar- 
uit men van zelf hare eigenlijke bestemming kan 
opmaken. Het schier onder alle volken verspreide, 
het oude Noorden inzonderheid eigene bijgeloof, de 
leer van de beschermgeesten of geniën , schijnt in 
het noordsche Godsdienststelsel aan de voorstelling 
der Nornen te zijn vastgehecht, ja door haar 
heengeweven (1). 

En zoo zijn vrij dan van lieverlede tot die wezens 
genaderd, wier natuur te onderzoeken , wier werk- 
kring te ontvouwen , het hoofddoel uitmaakt dezer 
verhandeling. Wat de Nornen van minderen rang 
in het Noorden waren, dat moeten bij de volken 
van Duitschen stam de Moedergodinnen geweest zijn. 
Verhalen van vroegere eeuwen leeren het: de ge- 
elenkteekenen bevestigen het. Uit de hoogere myth- 
enkreitsen dalen we neder in de kringen van minder 
verheven wezens , die aarde en aardbewoners om- 
zweefden , die ook wij aanschouwen door den spie- 
gel der overlevering ; een spiegel , waarin tevens de 
volksbegrippen en denkbeelden van het voorgeslacht 
menigwerf helder terugkaatsen. 



41. 't Is vermakelijk te zien, hoe laatstgemelde Schrijver Grit- 
ter schier woordelijk heeft afgeschreven. 
(1) GnaTER, t. a. p. 70, 71. 
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Algemeen was de vereering' dezer hooge magtige 
geesten bij de Gerraaansche en Gallische volkstam- 
men verbreid. Wij leeren haar kennen , deels uit 
de gedichten der middeleeuwen, die als onwraak- 
bare getuigen van het volksleven en de begrippen 
van 't voorgeslacht tot ons zijn gekomen : deels uit 
de opschriften , die ons den aard, den omvang en 
de diepe zin dier vereering soms in korte trekken 
levendig voor oogen stellen. Beide bronnen vloeijen 
rijkelijk : de eerste echter zuiverder , naarmate 
vreemde grondstoffen zich minder in de inheemsche 
hebben gemengd. Taaistudie is de fakkel , die ons 
vergunt op de eerste een weinig benevelden blik te 
werpen : zorgvuldig onderzoek van de betrekkingen 
en den invloed der Romeinsche overheersching op 
de bewoners van het uitgestrekte Middel - Europa , 
kan ons de laatste ophelderen. Beide bronnen, hoe 
verscheiden, zijn ons even belangrijk: uit beiden 
moet de stof voor ons onderzoek gelijkelijk worden 
geput. 

De taal der opschriften is de Latijnsche. Zijn ze 
daarom van de Romeinen afkomstig, en gedenktee- 
kenen hunner godsdienstige vereering? In geenen 
deele. De beheerschers der oude wereld gevoelden 
datgene wat men in onze dagen uitdrukte door de 
woorden : de taal is heel een volk. De dagen onzer 
vernedering hebben hetzelfde geleerd , en beide voor- 



beelden zweefden onzen dichter voor den geest , als 
bij zeide; 

Wie vi'eemden slaafs poogt na te klappen, 
Is rijp voor vreemde slavernij ! 

De volkstaal der Germanen en Galliërs werd in 
de openbare stukken door de Latijnscbe verdrongen : 
wie op beschaving aanspraak maakte , trachte in de 
fijnere eigendommelijkheden der zoetvloeijende spra- 
ke Latiums allengskens thuis te zijn. Kortom, de 
aanzienlijken begonnen alomme de landtaal voor 
boersch en wanklinkend te houden (1),, en men 
schaamde zich niet, aan elkander te bekennen, dat 
men oorspronkelijk Germaansche of Keltische uit- 
drukkingen voor bastaardwoorden hield (2). 

En welke Germanen , welke Galliërs nu rigtten 
tempels en altaren voor hunne goden en hoogere 
wezens op ? De aanzienlijken van den lande , de- 
zelfden , die het meest met de Romeinen te maken 
hadden , die de Romeinsche zeden 't meest naboot- 
sten. Zij waren de eenigen , wier vermogen 't hun 
veroorloofde , om zoo groote uitgaven te bestrijden , 
als dergelijke outers en heiligdommen vereischten. 
Zij waren 't, die daarom hunne goden op Romein- 
sche wijze y onder Romeinsche vormen vereerden. 

En zoo wordt dan die strijd der nieuweren, of 



(1) » Quia nostri sic rure loquuntur." — » In loco , qui rus- 
tico vocabulo Villalupe vocatur." — Bucakge, Praef. ad 
Gloss. Latinit. med. aev. Vgl. Schreiber , t. a. p. 37. 

(2) Haec tam rustica, delicate lector, rides nomina? Rideas 
licebit. Martial. Epigr. lY. 55. 
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de in Duitschland, Frankrijk en elders opgegravene 
gedenkteekenen van Romeinschen of Germaanschen 
oorsprong zijn, voor 't grootste deel tot een bloot 
spiegeïgevecht. Haeffelin heeft niet zonder talent 
alles bijgebragt (1) , wat bijgebragt kan voorden , 
om te bewijzen, dat ook Latijnsche opschrifteu door 
eene Germaansche hand waren gesteld, 't Zij zoo: 
maar ik houde ze voor niet minder Germaansch , 
zoo de Duitscher eenen Italiaanschen handwerksman 
heeft gebruikt , die zijne eigene werktuigen mede- 
bragt en bezigde (2). 

Aan den anderen kant behoort men mijns inziens 
niet uit het oog te verliezen , dat vele der hier be- 
doelde gedenkteekenen door Romeinen , in den en- 
geren zin van het woord, zijn opgerigt , en toch wel 
degelijk tot den kreits van de monumenten der Duit- 
sche godenleer behooren. De Romeinsche krijgsman 
toch nam, wanneer zijn godsdienstige zin, zijne ge- 
moedsovertuiging of de drang van het oogenblik hem 
daartoe noopte, de beschermgeesten der volkeren, 
in wier midden hij leefde , gaarne over ; alleen be- 
hield hij den Romeinschen vorm. 

Veelsoortig zijn de namen , die aan deze hoogere 



(1) Haeffelin , de monument, antiq. German. sc^q. t. a. p. 

(2) Geheel valsch. is daarom mijns iaziens de voorstelling 
van Barth, als hij zegt: Von allem dem est nichts rein Kel- 
tisch , und wenn gleich Keltische Worte und Begriffe mit er- 
scheinen , so herscht doch das Römische weit vor , welches mit 
seinem unerschöpflichen Aherglauben auch die unterjochten 
Lander erfullte. Zie Barth , iib. d. Druidsn der Kelten und die 
Priester der alten Deiitschen (Erl. 1826.) 125. 
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beelden zweefden onzen dichter voor den geest , als 
hij zeide ; 

Wie Ti'eemden slaafs poogt na te Mappen, 
Is rijp A'oor ATeemde slavernij ! 

De volli staal der Germanen en Galliërs werd in 
de openbare stukken door de Latijnsche verdrongen : 
wie op beschaving aanspraak maakte , trachte in de 
fijnere eigendommelijkheden der zoetvloeijende spra- 
ke Latiums allengskens thuis te zijn. Kortom, de 
aanzienlijken begonnen alomme de landtaal voor 
boersch en wanklinkend te houden (1), en men 
schaamde zich niet , aan elkander te bekennen , dat 
men oorspronkelijk Germaansche of Keltische uit- 
drukkingen voor bastaardwoorden hield (2). 

En welke Germanen , welke Galliërs nu rigtten 
tempels en altaren voor hunne goden en hoogere 
wezens op ? De aanzienlijken van den lande , de- 
zelfden , die het meest met de Romeinen te maken 
hadden , die de Romeinsche zeden 't meest naboot- 
sten. Zij waren de eenigen , wier vermogen 't hun 
veroorloofde , om zoo groote uitgaven te bestrijden , 
als dergelijke outers en heiligdommen vereischten. 
Zij waren 't, die daarom hunne goden op Romein- 
sche ivijze, onder Romeinsche vormen vereerden. 
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(1) » Quia nostri sic rure loquuntur." — n In loco , qui rus- 
tico vocabulo Villalupe vocatur," — Ducange, Praef. ad 
Gloss. Latinit. 7)ied. aev. Vgl. Schreiber, t. a. p. 37. 

(2) ïïaec lam rustica , delicate lector , rides nomina ? Ridcas 
licebit. Martial, Epigr. lY, 55. 
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de iu Duitschland , Frankrijk en elders opgegravene 
gedenkteekenen van Romeinschen of Germaanschen 
oorsprong zijn, voor 't grootste deel tot een bloot 
spiegelgevecht. Haeffelin heeft niet zonder talent 
alles bijgebragt (1) , v^^at bijgebragt kan worden , 
om te bewijzen , dat ook Latijnsche opschriften door 
eene Germaansche hand waren gesteld, 't Zij zoo; 
maar ik houde ze voor niet minder Germaansch , 
zoo de Duitscher eenen Italiaanschen handwerksman 
heeft gebruikt , die zijne eigene werktuigen mede- 
bragt en bezigde (2). 

Aan den anderen kant behoort men mijns inziens 
niet uit het oog te verliezen , dat vele der hier be- 
doelde gedenkteekenen door Romeinen , in den en- 
geren zin van het woord, zijn opgerigt , en toch wel 
degelijk tot den kreits van de monumenten der Duit- 
sche godenleer behooren. De Romeinsche krijgsman 
toch nam, wanneer zijn godsdienstige zin, zijne ge- 
moedsovertuiging of de drang van het oogenblik hem 
daartoe noopte, de beschermgeesten der volkeren, 
in wier midden hij leefde , gaarne over ^ alleen be- 
hield hij den Romeinschen vorm. 

Veelsoortig zijn de namen , die aan deze hoogere 



(1) Haeffelin , de monument, antiq. German. sqq. t. a. p. 

(2) Gelieel valsch is daarom mijns inziens de voorstelling 
van Barth, als hij zegt: Von allem dem est niclits rein Kel- 
tiscli j und ^yenn gleicli Keltische Worte und BegrifFe mit er- 
scheinen , so hersclit doch das Römische weit vor, welches mit 
seiaem unerschöpflichen Aberglauhen auch die unterjochten 
L'ander erfüUte. Zie Barth , üb. d. Druidsn der Kelten und die 
Priester der alten Deutschen (Erl. 1826.) 125. 
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wezens op de gedenkteekeneii zijn gegeven. Wij wil- 
len ze achtereenvolgende beschouwen , hen telkens 
vergelijkende met de uitdrukkingen van gelijke be- 
teekenis , ons van elders bewaard gebleven. Ofschoon 
toch één grondbegrip deze geheele vereering der 
moedergodinnen bezielde , schuilt nogthans in de bij- 
zondere benamingen een kenmerk der bijzondere 
oogpunten , waaruit zij bij verschillende gelegenhe- 
den en door onderscheidene personen werden be- 
schouwd. 



ÏT. 



De eerste naam , aan onze godessen gegeven , 
waarop wij onze aandacht moeten vestigen, is die 
van Matronae. Het is de meest algemeene en op de 
altaren (1) meest gebruikelijke benaming. Men zou- 
de haar kunnen vertolken door eerioaardige vrou- 
wen , en aan de uitdrukking zelve verbindt zich 
reeds het denkbeeld van zorg , bestier , beheer , 
waakzaamheid. In haar ligt daarenboven het denk- 
beeld van achtbaarheid opgesloten. Men kent uit 
Gellius (2) de spitsvondige taalkundige verklaring , 
die zeker oude Grammaticas , met name Aelius Me- 



(1) Zie Opsclir. XXVII— XLV. CXIX— CXXI. CXXIII. 
CXXV — CXXVII. CXXX— CXXXII. CXXXV — CXXXVI. 
CXXXVIII. CXLII— CXLIV. CXLVI— CXLIX. CXLII— CLIII. 
CLV. CLIX— CLXII. CLXV. CLXX— CLXXV. CLXXXII— 
CLXXXIII. 

(2) Gell. Noct. Ju. XVIII. 6. 
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lissus , aan deze uitdrukking gaf : waarmede onze 
Aulus teregt den draak heeft gestoken. Maar 't valt 
niet te ontkennen , dat de landzaat , van den Ro- 
mein geleerd hebbende, welk een verheven dunk 
deze aan het denkbeeld van vrouwelijke bestierster 
eens geheelen huisgezins hechtte , gaarne die bena- 
ming aan zijne beschermgeesten toekende , wier be- 
veiligende waakzaamheid en gezag met die der def- 
tige huismoeders treffend overeenkwamen. Immers 
Cicero zelf, die van de matronaritrn sanctitas ge- 
waagt 5 achtte dezen naam zelfs aanzienlijker dan 
dien van Tnaterfamilias (1). 

Naauw verbonden met deze benaming is die van 
matres (2). Gelijk een moeder zorgt voor hare kin- 
deren , zóó (dacht men) waken deze hoogere gees- 
ten voor hen , vrier bescherming zij op zich hebben 
genomen. Daarenboven vras de moedernaam niet 
vreemd voor de bovenaardsche vrezens: de Romei- 
nen zelven hadden dien aan onderscheidene godin- 
nen toegekend, vooral dan eigenaardig, wanneer het 
denkbeeld van hoede op den voorgrond treden moest. 

Romule Vesfaque mater , 
Quae Tuscum Tiberim et Romana palatia servas , 

zingt Virgilius (5). Men denke aan de Hora Mater , 



(1) Cic. Cael. 13. Petulanter facimus , si matremfamilias , 
secus matronarum. sanctitas postulafc, nominamus. 

(2) Vgl. Opsctir. SIV— XXVI. CXXII. CXXIV. CXXVII. 
CXXXIV. CXXXIX. CL— CLI. CLVII— CLVIII. CLXIII— 
CLXIV. CLXVÏ. CLXVIII— CLXIX. 

(3) ViRG. Georg. I. 499. Vgl. O vin. Fast. IV. 828. 
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en de Mater Matuta, die in den opkomenden dage- 
raad hare moederlijke zorg- over het geheeïe aardrijk 
verbreidde (1). Reeds bij de Grieken vinden wij 
dien naam van moedergodinnen. Pausanias maakt 
gewag van een tempel der moeder Plastene (2) , en 
Spon heeft ons een opschrift (5) bewaard, 

MATPA2TI KAI AI0SK0P0I2. 

Het zij verre van ons, dat wij (gelijk Banier en 
andere deden) deze matres met onze moedergodin- 
nen , in een noodzakelijk verband zouden willen bren- 
gen ; maar de oorspronkelijke drangreden, die de men- 
sclien tot het bezigen dezer moedernaam jegens hoo- 
gere wezens noopte, zal wel alom dezelfde geweest 
zijn. Eene bijzondere soort van godinnen , met de- 
ze benaming bestempeld , werd bij de Cretensiers 
geëerd , en haar dienst door dezen naar Sicilië over- 
gebragt Plutarchus (4) heeft ons- dienaangaande 
een kort berigt in het leven van Marcellus geboekt ; 
Diodorus Siculus vele bijzonderheden medege- 
deeld (5). ))Daar ligt (zegt deze) op Sicilië eene stad, 



(1) LucRET. V. 738. OviD. Fast. V, 183. Liv. V. 19. XXVIII. 
II. XLI. 28. 

(2) Ukaaz'ij'Pfjq fiijxQoq ro IsQÓv. Paus. ElittC. I. 13. 

(3) Spow , Misc. 78. Eene andere Syracusaansclie Inscriptie : 
NIKH MATEPIIN, deelt Güalterius in TaA. Antiq. SiciL 383 
(ed. Haverc.) mede. 

(4) PlTJTARCH. Marcell. Hóhq èarl r-ijq Su-AfUaq 'EyyvVov, oi 
fifydXi]. aq-j^uia da n'dvv , xttl dia -Q-tav ijtig)dvttav ïv&o^oi; , ag 
nai.ovai' MuxfQaq. 

(5) DiOD. Sic. Biblioth. IV. 323 (194). ''EKx^aav (scil. Cre- 

tenSeS' 7ióXi,v , -rjv uTTo Tijq Iv 'C'ij Ttókfo diUQQfoicIljq Ttrjy^q m'6- 
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met name Enguiiim , waarvan de bewoners , toen zij 
vele schatten zich verworven hadden , een tempel 
bouwden voor de matres , en deze godinnen met 
uitstekenden eerbied en uitgelezen geschenken hul- 
digden. Men verhaalde , dat haar dienst uit Creta af- 
komstig was, waar zij voornamelijk geëerd werden. 
De overlevering zegt , dat door deze matres Jupiter 
in 't geheim is opgevoed geworden, zonder dat Sa- 
turnus 't bemerkte. Ter vergelding dezer dienstbe- 
tooning , zouden ze ten hemel opgevoerd zijn , en 
onder de sterren den naam van grooten heer er- 



l-iaaav '^£yyvov. {jGvegof ^è ft^sTct t^v Tyq T^oiug aXwOt,v WTjQióvav 
Tov KQTjrbq 7(Qoqsvf/,Q-i'VToq rij 2t,}if).la, TvqoqtSiiavro Tovq xa- 
TaTtXevduvrttq K^iJTaq ói,a. ri/V Gvyyt-vfbav y.ul Tijq TtoXizeluq fif- 
téêodav. oQ/.iw/.i'SVOi' d'' 15 o^VQciq itóXsiaq xul xU'vu7toXs/.i7jOavTéq 
Ti^vaq TÓ)V iteQi'Olüiiyv , IxuvijV y.arsy.TTjGavTo -/aQai'. del (^è (.laXXov 
ai^avónsvok , y.al xaTaOnevaaavrsq isQov tüv M-rjvéQoiv, Si^aqiÓQwq 
iTÜfiOoyv Taq -O-faq avuQ--r/(.i,uGi' TtoXXoZq xoG/Liov-vreq to os^bv uirav. 
Tuvrttq dè a.(fii,ó'QV&'^val> qiuGov in Tijq Kq'fjTTjq , dia to v.aï jvaqè. 
ToXq KQfjal Tv/.iaO&ai, Taq -Q-saq Tcivraq êoaqisQÓvToiq. fiv&oXoyovGt' 
ó' aÏTaq xo 7ta).ai,ov -Q-Qé-^ai^ xov Alv. kd-d-ga toü TtaTQoq Kqóvoxi , 
avS-^ av avTaq eiq tov ovgavbv avafii,fiuO&ijvak , xal xuTuavfQt,- 
aO-flöaq aqxTovq TtQoqayoQavd-fjvai, • ttsqï év xal xbv "'AqaTov 
avjA^qioivovyTa Tovroi^q xed-fi-xèvut, -Aata tt/V tmt aavQo)v 7rol')]at,v , 
ifiTvaXiiV eiq ei /itovq TeT^afi/.iévai' ' el èTsóv ye 
I[Q7jTtj-d-(v xsZvai ys Ai/bq f^eydXov lÓT-tjvo 
ovQai'bv elqavê/STjaav, o fA-ov tóvs xoiiqv^ovto. 
[AlxTm èv fvads!' oQfoq o/fdóv IdaCooo 
avTQM èynuri&fVTo , xul eTQêgsov elq èvoavTov^ 

AlKTUZoir KoVQTlTSq , 0T£ KqÓVOV llfJfVÖUVTO. 

oix a^tyov de TtaqaXüTieZv tt/V rtegl Taq -d-fdq ayvilav ts xal Ttjv 
xax" dii&Qci)7tovq è7tt>qidvft.av. Tvtiwaï/ cf' aixaq ov /.lóvov ol tuvttjv 
T-ijv nóXvv olxovvTsq, aAAa xub Tiveq tcóv aAAwr TCtQi^oixatv S-v- 
oiavq T6 fveyaXoTtgsTtiai, xal xaüq aX?.aoq xufiaZq aTtoaêfivvvovau Taq 
■d-füq- èvlaoq dè üVÓXeOi. xal itv&'óyQfiarov y_QriG(.i,ol TCQoqÏTa^av tj.- 
jticcf Taq -d-fdq • eOea&ai' yciQ ToZq Toi,ovvot.q to-uc re rav Idiroirav 
fiiovq iidaif^ovaq xal ruc nólftq ev&tjrY/Geiv. 
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kngd hebben, 't Ware onbillijk geweest, zoo ik de 
groote heiligheid dezer godinnen en hare vermaard- 
heid onder de menschen had verzwegen. Niet alleen 
de bewoners van genoemde stad vereerden haar : ook 
sommigen der in den omtrek wonende lieden brag- 
ten haar door prachtige geschenken en andere eer- 
betooningen hunne hulde. Zelfs het orakel gelastte 
aan enkele steden deze Godinnen te dienen, en haar 
verzekerde , dat zij daardoor zoowel inwendig geluk 
als uitwendige rijkdom en overvloed zouden deel- 
achtig worden (1)." 

't Behoeft niet betoogd te worden , dat Banier (2), 
die het berigt aangaande deze matres alleen uitPlutar- 
chus mededeelt , en de belangrijke verhalen van Dio- 
dorus niet schijnt te hebben gekend , in eene kenne- 



(1) Oot Cicero deelt iets mede nopens de pracht des tem- 
pels , die de bewoners van Enguium voor de Moeders bouwden , 
■waarvan Diodorus in de aangehaalde plaats gewaagt: eerstge- 
noemde voegt er bij , dat Verres zijne euveldaden zoo verre 
dreef, dat bij ook dit heiligdom niet ongeschonden liet. Hier- 
in echter dwaalde de redenaar , dat hij het aan Cybele toe- 
schreef. Matris magnae fanum (zegt hij) apud Euguinos est. 
In hocfano loricas galeasque aeneas, coelatas opere Corinthio — 
posuerat P. Scipio. Verr. Act. II. IV- 44. (97). Aan het slot 
zijner rede komt Cicero op dit onderwerp terug , en gewaagt hij 
andermaal van Cybele. Teque (scil. exploro et appello , zegt hij) , 
sanctissima mater Idaea , quam apud Enguinos , augustissimo 
et religiosissimo in templo , sic spoliatam reliquit (Verres) , ut 
ntmc nomen modo Africani et vestigia violatae religionis ma- 
neant , monumenta victoriae , fauique ornamenta non exstent. 
Ferr. II. V. 72. 
(2) Mévi. 45. 
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lijke dwaling verkeerde , door deze godessen , Yoor 
dezelfden te houden, als de matreso^ de opschriften 
der Germaansche Oudheid, waarvan het onderscheid 
ook door onzen Wesseling reeds was aangewezen ge- 
worden. DioD. Sic. 1. 1. p. 325. Maar toch , wie . ziet 
niet in, dat de benaming van moeders, die men in 
Noord en Zuid aan hoogere wezens gaf, op een en 
hetzelfde grondbegrip rust ? Wie verwondert zich 
over de uitspraak van het Orakel , dat de dienst dier 
Moedergodinnen dezen aanspoorde, om voor het be- 
lang en de ruimste zegeningen harer vereerders te 
zorgen? Het punt van vergelijking kan niemand 
ontsnappen. 

De vorm matra , in de klassieke oudheid geheel 
onbekend , wordt op de gedenkteekenen der Moe- 
dergodinnen meermalen aangetroffen, en ook dan 
nog verschillend verbogen. Somtijds toch vindt men 
den dativus pluralis door matrabus (1) , soms weder 
door matris uitgedrukt (2). Laatstgenoemde verbui- 
ging schijnt sommigen oudheidkenners verdacht te zijn 
voorgekomen \ althans Schreiber geeft in bedenking , 
of men niet in Opschr. IX en ILmairis zal moe- 
ten lezen (3) , waarover hij door Lersch teregt is 
berispt geworden (4). 

Meerdere zwarigheid levert daarentegen de vorm 
matruhus op, welke (blijkens de mededeeling van 



(1) Opschr. III— YII. 

(2) Opschr. VIII— XIII. 

(3) Schreiber , Feen , 58. (75). 71 (117). 

(4) Lersch, in Jahrh. d. Vereins v. AUerthumsfr. in 
Rheinl II. 125. 

B 
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Muratori) in het zestiende der door ons hij deze 
verhandeling gevoegde opschriften voorkomt, 't Is 
vreemd, dat deze vorm den geleerden Schreiber, 
(die van hetzelfde gedenkteeken in zijne Feen in 
Europa, 57 (68), gewaagt) niet schijnt te hebben 
gehinderd. Misschien schuilt hier eene vergissing 
van den onnadenkenden steenhouwer ; mogelijk ook 
is de uitdrukking aan de achteloosheid des afschrij- 
vers te wijten. 

Werden deze godinnen ook Mairae genoemd? 
Ik aarsel geenzins deze vraag bevestigend te be- 
antwoorden , ofschoon ook nog onlangs eene er- 
varen oudheid vorscher dezen naam voor volko- 
men valsch heeft verklaard (1). De beide opschrif- 
ten , waarmede wij de verzameling onzer tot ons on- 
derwerp betrekkelijke gedenkteekenen openden , la- 
ten dienaangaande geen' twijfel over (2). 't Is zeker 
gemakkelijk te stellen , dat men verzuimd heeft te 
letten op de schuinsche streep, die boven de I op 
de bedoelde gedenkteekenen moet zijn geplaatst , maar 
het bewijs dezer stelling ontbreekt ten eene male. 
't Was eene gissing, die Keysler voor een oogen- 
blik medesleepte , anderen behaagde. Pro Mairahus , 
(zegt gemelde schrijver) legendam (?) Mafrahus 
nemo dubitabit (3). Later echter kwam hij van deze 
dwaling terug. Non est (zeide hij toen) quod Mairahus 
in Blatrabus convertamus , quo inclinant omnes fere , 
qui eam {&(^. inscriptionem) hactenus memorarunt. 

(1) Lersch, JBonner Jahrb. II. 124. 

(2) Opschr. bl. 1—3. I. II. 

(3) Keysler, Aniiq. Sept. 275. 
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Quemadmodum enim in Matrarum adpellatione non 
admodum scrupulosos fuisse Tidimus , ita in aliis Mo- 
numentis septentrionalem et celticam Matrum deno- 
minationem plane retinuenmt , forte quod Latinam 
vocem vernaculae non ex amussi respondentem ani- 
madverterent (1). Men lette op de afbeeldingen i 
heeft een der teekenaars de door Lersch verdedigde 
lezing gevolgd ? Zal de moeijel ijkheid der verklaring 
ons doen terugdeinzen voor hetgeen als vs'aarheid 
zal moeten gelden , tot een ooggetuige ons het te- 
gendeel bevestigt (2)? 

't Ware vermetel te beweren, dat de oorsprong 
van het v^oord ma7' uit de oudheid naauwkeurig 
kan worden aangewezen , waar de grootste taaiken- 
ner dezer eeuw verklaart , dien noch uit het oud- 
duitsch noch uit het middel -hoogduitsch te kunnen 
ontwikkelen (3). Welligt heeft eenmaal mar den 
man , mara de vrouw aangeduid : van waar het la- 
tijnsche mas en de naam van den krijgsgod bij de 
Romeinen , die door mannen den strijd doet voe- 
ren (4). üffflierwerd bij de Kelten de gezagvoerder, 



(1) AU. 394. 

(2) Die ursprüngliche Benennung ist wohl Mairae , d. i. 
Verwaliende , zegt Knapp, in zijn opstel: Deae Mairae zu 
Mimling-Crumhach , in : Archiv f. Hess, Gesch. u. Alter- 
thumsktmde , II. 3. (Darrast. 1841) , 538. 

(3) Grdim. i>. M. 433. 

(4) Teregt beroept Schreibeiv zich. op Isïdorus Hispaiensis, 
Etym. VIII. 50. die zegt .• Martem Deum belli esse dicunt, et 
Martem appellatum , quia per viros pugnatur , ut sit Mars — 
Maris ars. Dit laatste zij even onjuist als het testamentiun ies- 
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het hoofd van eene landstreek geheeten , van waar 
ongetwijfeld nog het fransche Maire, het engelsche 
Major afkomstig is. Zoo werd ook het gebied eens 
Maeren Mairia genoemd. Ducange , in v. (1). 

Ging nu dit woord in het vrouwelijke geslacht 
verloren? Eene menigte voorbeelden bewijzen het 
tegendeel. Meii (plur. Bleiiar) beteekende in de Ed- 
dataal eene maagd: 

Meyar ordum skal menge trua 

d. i. aan maagdentaal schenkt niemand ooit vertrou- 
wen (2). Arnas Magnaeus (een man, wiens gelijken vol- 
gens Mone (3) geen Duitsch volk kan aanwijzen) zegt 
zelf : Forte Maer nihil aliud sit, origine sua , quam fe- 
mina rov Mar 1. 3ïaugr, mas , vir , quasi t?^Vö (4). Ba- 
nier getuigt , dat nog ten zijnen tijde in alle de zuide- 
lijke gewesten van Frankrijk het woord mèrê in den re- 
gel als maire werd uitgesproken : en dit zal nog wel 
ten huidigen dage het geval zijn (5). Zal men ver- 
onachtzamen de voorbeelden , die Schreiber uit de 
Dictionnaire Celte-Breton van Legonidec bijbrengt? 
Merc'li duidde eene dochter aan , Merc'h Kaer , eene 



tatio mentis , de oorsprong van 't woord kan daarom niet min- 
der naauwteurig zijn aangeduid. 

(1) Ongaarne zoude ik met Schreiber hiermede in verband 
brengen de woorden Marca , Marchia. De oorspronkelijke be- 
teekenis toch dezer woorden is grens , grensscheiding. Zie 
Grijim. Detitscke Gramm. II. 468. 508. Dr. K. T. L. von 
LoEw 5 Ueber die Markgenossenschaften. Heidelb. 1829. 1. 

(2) HiVAMi-L. 75. 

(3) MoNE, in Heidelb. Jahrb. 1822. 439. 

(4) Gloss. ad Add. I. 619. 

(5) Batïier, in Mém. de V^cad. de Inscr. X. 6L 
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schoondochter, Mei^c'hoden eene pop, enz. En wie 
herkent niet in het hoogduitsche ^/?ö!e/ir^, in ons 
merrie^ de afkomst van het oude mar^ maer? 

Als Eric Olaus (1) verhaalt, dat do Zweedsche 
Koning Vanlandi, in den slaap werd doodgetreden 
door een daemonisch wezen, mara genoemd (2), 
doelt hij kennelijk op hetgeen reeds de Ynglinga- 
Saga (5) daarvan meldde, met ronde woorden zeg- 
gende: Mara trad han7i\ Het verband tusschen 
deze 7nara en onze drie maii^ae is mijns inziens on- 
miskenbaar, en genoegzaam, om den naam dier mait^ae 
op de gedenk teekenen te Metz en Langres te handhaven. 
Allen twijfel dienaangaande sluiten mijns inziens de 
dï'ie Mareie uit, die zijn overgegaan in een Zwitsersch 
iinderrijmpje , door Grimm (4) medegedeeld: 

rite, rite rösli, 

ze Bade stot e schösli, 

ze Bade stot e güldi lius, 

es lüeged drei Mareie drus. 

die eint spinnt side, 

die ander schnatzelt cliride, 

die dritt schuit haberstrau. 

bhüet mer gott mis chindli au! 

Ook onze Cannegieter zegt ergens van de landlie- 
den; abigunt eas nymphas {matras deas, mairas) 



(1) Zie CocQüEBERT-MoHTBRET , Lettre a un ami en Angle- 
terre, sur 1'Etymologie du mot CaiAchemare , in: Mém. d. l. 
Soc. R. des A^itiq. de France, IV. 299. 

(2) OiAi Hist. Suec. I.. 27. «Quiin somno a daemone 
suffocaus suecico nomine Mara dicitur." 

(3) Ynglinga Saga, c. IQ. 

(4) Grimm. D. M. I. 388*. 



XXII 



hodie rustici osse capitis equini tectis iniccto, cuiu8- 
modi ossa per lias terras in rusticorum TÜlis cre- 
bra est animadvertere. Nocte autein ad concubra 
eqaitare creduntur et equos fatigare ad longinqua 
itinera, lUud namque datum dèahus illis magisque, 
si rusticarum fabulis credimus, ut manentes loca 
peregrina adeaut in equis raanentibus, qui tarnen 
viae labores sudore testantur. Nuper confabulatus 
mecum villicus aegerrime ferebat equos suos pro- 
xima nocte exagitatos defluente per corpora sudore 5 
causam cum quaererem respondit iratus, maij^am 
nocturnam equitasse (1). Juist de schutsgodessen wor- 
den in de Noordsche liederen bij voorkeur met den- 
naam meHar bestempeld (2). 



T.. 



Eén andere naam, waarmede deze wezens wer- 
den aangeduid (5), is die van Junonen {Junones). 
Hare gelijkheid met de Matronen, ware die ook 
niet Tan elders bekend, blijkt reeds daaruit voldin- 
gend, dat men op gedenkteekenen hier Matronis Ju- 
nonibus (4) leest , ginds Junonihus Matronis (5). 
Plinius getuigde dat men den geleigeest, in wien 



(1) Canhegieter, de ara ad Noviomag. repert. 25. Zie ook 
Grihm, D. M. 1194. WoLFF, Niederldnd. iSa^ew ,' 688— 690. 

(2) Zie FiNN Magnüsen, Lex. Mythol. L v. TnÖRKEidN, Spe^ 
cim. Glossarii, 618, 624. 

(3) Opschr. XLIV— LXVI. CXLV. 

(4) Opschr. XLIV. 

(5) Opsdir. XLV. 
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elk zich zelven eene afzonderlijke godheid schiep, 
zijnen genius of Juno noemde. Quupi singuli (zegt 
hij) ex semet ipsis totidem deos faciant, Jonones 
geniosque adoptando sibi (1). En van daar, dat 
Quartilla bij Petronius van haren eigenen Juno ge- 
waagt (2) Eindelijk vinden wij nu eens van Matronae 
Gahiae (5) dan weder van Jurwnes Gabiae gewag 
gemaakt (4). 

Op zeer weinige gedenkteekenen vinden wij onze 
godinnen Fata genoemd (5). Sedert de parcae (zegt 
Grimm) uit de verbeelding des volks waren ver- 
dwenen, vormde de romanische taal uit het zake- 
lijke woord eene nieuwe uitdrukking als persoons- 
benaming, uit fatum het Italiaansche j*^/», het 
Spaansche hada , het Provencaalsche fada , het Fran- 
sche fée (6). Men heeft uit het vrouwelijke ge- 
slacht, waarin dit woord in de nieuwere taaltakken 
voorkomt , ook aan het latijn ^an. later dagteeke- 
ning een vrouwelijk meervoud fatae opgedrongen. 
Orimm , ofschoon het opschrift fatae bezigende , 
schijnt echter het woord als ten eenemale zonder 
voorbeeld te beschouwen. Ook bij de latere latiju- 
sche schrijvers vindt men het, zelfs in eene per- 
soonlijke beteekenis , alleen in het onzijdige geslacht 
gebruikt. Ausonius zegt in zijnen grypJiiis ternat^ii 



(1) Plin. Hist. Nat. II. 5. 

(2) Petrow. Satyr. 25. 

(3) Opsclir. CXLII— CXLIV 

(4) Opschr. CX. CXLV. 

(5) Opsclir. CX— CXVII. 

(6) Grimm, J). M. J. 238. 
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numeri^ van de gratiën en schikgodinnen spre- 
kende: tres Charites j tria Fata: waren toen een 
vrouw^elijk fatae* bekend geweest, hij had zeker niet 
de beide geslachten gebezigd, om wezens van de- 
zelfde soort aan te duiden. Procopius, een schrij- 
ver uit de zesde eeuw gewaagt van een huis aan 
het Romeinsche forum , dat ra rqiu ^caa genoemd 
werd , en hij merkt daarbij op; ovrm^ yaQ "Poaiiatoi 
zag fiotQccg vevofiixaat kk'Khv (1). Door deze opga- 
ven geleid zal men zich ook hoeden voor eene ver- 
keerde uitlegging van het opschrift, door ons onder 
n^. CXin medegedeeld. Fatis Fat beteekend daar 
fatisfatalihus ^ niet fatis^fatahus^ gelijk sommigen 
wilden. Zie de aanteek. Opschr. bl. 84. Wat toch 
zoude het zijn , dezelfde wezens eerst fata te noe- 
men , ddidLTua fatae ? Eene onverklaarbare tautologie. 
Liever dan aan eene eenigzins pleonastische uitdruk- 
king gedacht, waarbij wij in de herhaling alleen 
eene versterking .van de grondgedachte vinden. Het 
bijwoord fatales voor onze godinnen, was daaren- 
boven niet ongebruikelijk. Nigellus Wirekeri (2) 
verhaalt in zijn Speculum Stultorum (vervaardigd 
omstreeks het jaar 1200) : 

Ibant tres homimim curas relevare sorores , 
Quas nos fatales dicimus esse deas. 

Echter blijft het mij zeer onwaarschijnlijk , dat de 



(1) Procop. de heil. Goth. I. 25. 

(2) Grimji , D. M. 695. Nachtrage. 
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fata werkelijk eenige betrekking hebben tot de 
Germano - Gallische moederdienst : liever zoude ik 
hare vereering , ook buiten de grenzen van Italië voor 
zuiver Romeinsch houden : terwijl later inDuitschland 
en Frankrijk het begrip van Feen ontstond uit eene 
zamensmelting van de schikgodinnen der Romeren 
met de voorstelling der matronen uit de Germaan- 
sche Mythologie gedurende de eerste eeuwen onzer 
jaartelling. 

Slechts twee gedenkteekenen maken van het Herae 
melding. Het een, in Aquitanie gevonden, is slechts 
ten deele leesbaar, terwijl ook het ander te Die in 
Dauphiné opgedolven bezwaarlijk met overtuiging 
wordt toegelicht, 't Laatstgemelde opschrift heeft 
sommigen aan de Hera der Grieken , de Juno der 
Romeinen doen denken ; waartoe mijns inziens de 
plaats der ontdekking geenzins aanleiding heeft. • 

Ook treffen wij op een altaar , en wel te Weis- 
senburg in Hongarye onze godinnen aan onder den 
naam van Dominae : een' naam , welks gelijksoor- 
tige beteekenis met raatres, matronae, door geen 
der uitleggers is betwijfeld. 

De Nymyhen , die in de Grieksche en Romein- 
sche Mythologie een zoo aanzienlijke rol speelden , 
ontmoeten wij eveneens onder de Keltische en Ger- 
maansche godinnen. De oudheid had dezen naam 
verknocht aan al , wat berg en woud en bron en 
^^di beschermde : en de Romein , die de plaatselijke 
Moeders der Germanen huldigde, bragt de eigen- 
schappen , aan deze toegekend , met die zijner Nym- 
phen in verband. Daaruit ook ontstonden . andere 
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bijnamen j der Matres gegeven, Campestres, Sule- 
vae, Silvanae , enz. 



VI. 



Veelsoortig waren de namen, aan de Moedergo- 
dinnen gegeven : uitgehreid ook was hare veree- 
ring. Zoo ver 't bijgeloof der Germaansche en Kel- 
tische volkstammen reikte, ja verre buiten de gren- 
zen der landen , door dezen bewoond , zijn de ge- 
denkteekenen dier vereering aanwezig. 

In het Noorden van Italië zien wij op vele plaat- 
sen de Junonen gehuldigd , ofschoon 't ook daar 
niet aan altaren ontbreekt , die der eigenlijk ge- 
noemde Matronen en Matres werden opgerigt, 
Van de Matres toch gewagen ondersteenen te As- 
coli (1), en in de nabuurschap (2), van de 
Matronen anderen te Milaan en in de omstre- 
ken (3) ontdekt. Soortgelijke vond men te Sa- 
luzzo (4), te Como (5) te Pallanza (6), te Cre- 
mona (7), en elders. Als Junonen daarentegen zijn 
dezelfde hoogere wezens vereerd geworden in op- 
schriften bij de reeds genoemde plaatsen Como en 



(1) Opsctr. XV. 

(2) Opsclir. X. 

(3) Opsclu'. XXVIII, XXXII, XXXV, XXXVIII, XLI. 

(4) Opschr. XXIX. 

(5) Opschr. XXX. 

(6) Opschr. XXXI. 

(7) Opschr. XXXIX. 
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Cremona (1) , te Brescia (2) , te Verona (3) , te 
Bergamo (4) Parma (5) en in vele andere oor- 
den (6) ontdekt. Ja tot in Rome zelf bragt men 
de dienst van de Moedergodinnen over (7). Vooral 
ook te Aquileia zijn de haar gewijde gedenkteeke- 
nen menigvuldig (8)^ De onafgebrokene betrek- 
king , die de Galliërs eeuvt^en lang aan de bewoners 
van Gallia Cisalpina verbond , is de natuurlijke oor- 
zaak, die een zoo groot aantal dezer gedenkteeke- 
nen aan deze zijde der Po te voorschijn riep. 

In Frankrijk en aan de oevers van den Rijn had 
de moederdienst haren hoofdzetel. Betrekkelijk ge- 
ring is het aantal der gedenkteekenen , die wij in de 
uitgestrekte gewesten van eerstgenoemd land ont- 
moeten. Vraagt men, waaraan deze opmerkelijke 
bijzonderheid zij toe te schrijven , zoo schijnt het 
het antwoord niet verre te zoeken. Vooreerst toch 
was de Romeinsche kunst in Frankrijk niet zoo al- 
gemeen verbreid, als in de aan den Rijn gelegen 
gewesten, 't Noorden van Gallië levert bijna geene 
gedenkteekenen op , die de hand der Itaiiaansche 



(1) Opschr. XLV. L. 

(2) Opschr. XLVI. LUL LV- LVI. LVII. LX. Schbeiber 
gewaagt hier steeds van Brixen, eene stad in Tyrol : de dwa- 
ling schijnt opmerkelijk. Zie Feen in Europa , 45. 

(3) Opschr. XLVIII. LXVI. 

(4) Opschr. XLIX. 

(5) Opschr. LI. 

(6) Opschr. XL. XLII— XLIV. LIL 

(7) Opschr. XXXIII. XXXIV. XLVII. LXXXVIIL _ 

(8) Opschr. LXIL CXII. CXVII. 



XXVIII 



kunstenaars verraden: alleen het zuiden en oosten, 
de oevers van Rhóne en Moezel , doen den aanschou- 
wer op vele, dikv^^erf heerlijke gewrochten uit de 
eerste eeuwen onzer jaartelling staren. Ten anderen 
is niet alles , wat de tijd en het vandalismus ver- 
borg of ten deele vernielde , aan het licht gebragt 
en nagevorscht : de ijver, thans in vele oorden van 
Frankrijk voor de oudheidkunde en verwante we- 
tenschappen ontwaakt (1) , geeft gegronde hoop , 
dat eerlang welligt ook meerdere altaren en gelofte- 
steenen, die tot ons onderwerp in betrekking staan, 
aan de geleerde wereld zullen wOrden kenbaar ge- 
maakt. Nopens het tot hiertoe ontdekte zij volgende 
schets voldoende. 

Het opschrift van een tempel der Herae werd in 
Aquitanie ontdekt , zonder dat wij de juiste plaats 
hebben kunnen nasporen , waar die ontdekking ge- 
schied zij. In de nabijheid van den Atlantischen 
Oceaan , te Bourdeaux (Burdigala) de aloude hoofd- 
stad der Bituriges, is de dienst der Junonen zigt- 
baar (2) , en van dezelfden zijn in een tegenoverstel- 
den uithoek des lands, te Rollainville in het Voge- 



(1) Jammer is liet , dat het voortreffelijke werk van den Mar- 
kies DE Casxeilane , Inscriptions du V au X siècles recueil- 
lies principalement dans Ie midi de la France, zicli niet 
mede over de vroegere eeuwen uitstrekt. Hetzelve is opgeno- 
men in de Mémoires de la Sociétè des Antiquaires du Midi 
de la France a Toulouse , 1838 — 1842. Wat het tbans door 
de Parijsclie geleerden gevormde plan , om alle oude opschriften 
vereenigd uit te geven , zal opleveren , moet de tijd leeren, 

(2) Opsclir. LXIII. 
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sische gebergte, de sporen aanwezig (1). Ook in de 
nabijheid van de Jura , te Besancon , weleer het be- 
roemde Vesontio, getuigt een gedenkteeken van de 
dienst der Matres (2) , terwijl , gelijk wij reeds vroe- 
ger opmerkten, het beroemde Metz (3), waar de 
Druidische Priesteresse aan de Nymphen offerde , een 
der beide aan de Mairen gewijde altaren ople- 
verde, 't Andere werd te Langres , eene weinig 
noordelijker dan Besancon gelegene stad,gevonden (4), 
waar tevens een beroemd monument , aan de Weg- 
beschermsters geheiligd , werd opgedolven (5). 

Vond men te Bourdeaux een gedenkteeken der Ju- 
nonen , twee andere plaatsen eveneens nabij de Ga- 
ronne gelegen, Auch en Bagnères, bragten onder- 
scheidene altaren aan het licht, waarop de Nym- 
phen vermeld zijn (6). Ook een te Auxerre gevon- 
den offersteen getuigt van de hulde, die men aan 
de booi-den der Yonne aan de plaatselijke bescherm- 
geesten bragt (7). Geen gedeelte van Frankrijk ech- 
ter kan in rijkdom aan aloude gedenkteekenen met 
de boorden van de Rhóne en het bekoorlijke Pro- 
vence wedijveren. Lyon, het wereldberoemde Lug- 
dunum , waar telkens nog talrijke opschriften wor- 



(1) Opschr. LVII. 

(2) Opschr. IV. 

(3) Opsclir. I. LXXVIII. 

(4) Opschr. II. 

(5) Opschr. XCVI. 

(6) Opschr. CLXXXIV. CIXXXYIIL— CXC. 

(7) Opschr. CLIV. 
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den ontdekt (1), heeft gelijk het naburige Ais- 
nay (2) ettehjke aan de Moedergodinnen gewijde of- 
fersteenen opgeleverd (3). De beroemde kerk der 
Abtdij van St. Petrus te Vienne , opgevuld met de 
overblijfselen des Christelijken geloofs van een eer- 
waardig voorgeslacht , omvat , te midden der grafste- 
den en sarcophagen van de abten Willem en Leo- 
ninus en anderen, als ware 't om een zegeteeken 
te bewaren van de overwinning, die het Christen- 
dom over de Heidenen behaalde , de geloftesteen , 
die Catitius Sedulus aan de eerwaardige Moeders 
wijdde (4). Te Grenoble, en Die (5), ontdekte 
men de altaren van Feën en Heren. 

"Weinige steden uit deze landstreek hebben aan 
de Oudheidvorschers een zoo groot aantal van be- 
langrijke gedenkteekenen aangeboden , als de aloude 
koopstad der Vocontiers, het thans onaanzienlijke 
Vaison, dat eens door Plinius de bondgenoóte van 
Rome, door Pomponius Mela de eerste stad van 
Gallia Narbonensis genoemd werd. Daar is het al- 
taar gevonden, dat Euneus aan de Matrae toevdjd- 
de (6); daar bragt welligt de gansche bevolking der 
stad aan de Moedergodinnen hare hulde (7) : daar 



(1) Zie h. V. MiLLiN , Foyage , I. 442. vgl. 

(2) Opschr. XX. 

(3) Odsclir. VIII. XI— XIII. CXXVII. 

(4) Opsclir. XIV. Zie ook Opsclir. IX. CXVIII. CLXXIV. 

(5) Opschr. CXIV. LXVIII. 

(6) Opschr. VI. Vgl. Opschr. XXV. 

(7) Zie Opschr. XVI. en de aanteek. aldaar. 
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vonden de Nymphen en de Proxumae rercering en 
aanbidding (1). 

Ook. te Aix , waar in later dagen bij de beroemde 
feestlijke optogt , door Koning Reinier ingesteld , 
ook de Parcen der Oudheid werden nagebootst (2), 
was de dienst der Moedergodinnen oudtijds in zwang, 
waarvan het gedenkteeken getuigt, dat Titus Pom- 
ponius Felix haar deed oprigten (3). In de nabij- 
heid van een paar kleinere plaatsen in den omtrek, 
zijn insgelijks een paar opschriften ontdekt, wier 
strekking met de hiervoren aangewezene geheel over- 
eenkomt (4). 

De laatste stad van Frankrijks zuid-oosthoek , 
waarvan wij gewag moeten maken is Nismes. 't Ware 
bevreemdend geweest . zoo onder de honderde ge- 
denkstukken , daar opgegraven en nog telken jare 
aan het licht gebragt , geene altaren waren gevon- 
den , waarop men van de dienst der Moedergodin- 
nen gewag vindt gemaakt. Nu eens zien wij alle de 
ingezetenen aan de Juhonen offeren (5) , dan wederom 
de Woudgodes nevens andere godinnen vereeren (6) , 

(1) Opsctr. LXXVII. CIV. CV. 

(2) Zie MiLLiN, Foyage, II. 319. 

(3) Opschr. XXIII. De verzameling van den Raadsheer Tho- 
MASSi DE Mazaugues, waaTvan wij entele malen melding ma- 
ten , scMjnt later in het bezit te zijn geraakt van de St. Vin- 
CENS, een' veelgeprezen' oudheidkenner : terwijl zijne handschrif- 
ten nog ten huidigen dage op de Bibliotheek te Carpentras wor- 
den bewaard. 

(4) Opschr. LIV. CIX. 

(5) Opschr. LIX. Vgl. LXIV. 

(6) Opschr. XCII. 
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eindelijk aan de Proxumae door bijzondere personen 
hulde betuigen (1). 

TIL 



Alleen in het noordelijk gedeelte van Spanje , 
heeft men eenige weinige gedenkteekenen gevonden, 
die ten bewijze strekken , dat de Moedergodinnen 
ook aan gene zijde der Pyreneën werden vereerd. 
Vooral in de nabijheid van dien ontzagwekkenden 
bergketen , tusschen welks schakels de wieg stond 
der Romanische talen (2) , ontkiemde de dienst der 
Faten (3). Te Corunna zien wij een altaar oprigten 
voor de Gallicische Moeders (4), waaruit blijkt, 
hoezeer tot de verste stranden haar dienst was uit- 
gebreid: terwijl Arganda ons een geloftesteen ver- 
toont, die der Nymphen gewijd werd (5). 

Ook in Engeland, ja tot in Schotland zelf, heeft 
men de duidelijke sporen der Moederdienst aangewe- 
zen. Cambden vooral en de uitgevers der Archaeo- 
logia hebben ons den inhoud van menigvuldige 
daartoebetrekkelijke gedenkteekenen bewaard , die 
nog ten huidigen dage in die landstreken worden 
aangetroffen. De Matres zelve ontmoeten wij in 



(1) Opsclir. CLXVI. CLXVII. Zie nog Opschr. CXI. 

(2) ScHREiBER , Feen , 69. 

(3) Opschr. CXIV. 

(4) Opschr. CL. 

(5) Opschr. LXX. 
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Ciimberland (1), in Durham (2), in Lancasshire (3), 
in Schotland (4), de Nymphen in Northumber- 
land (S) , waar ook de Matronen vereerd werden (6) , 
in Durham (7) , de Campectres bij den muur van 
Antoninus (8), in welks nabuurschap ook voor de 
Matres Alatervae een geloftesteen was opgerigt (9). 
Opmerkelijk schijnt het, dat de Moedercüenst zich 
in deze streken beperkte tot de gewesten , waar 
de Romeinsche heerschappij zich allengskens had 
uitgebreid. 

Nei'gens echter schijnt de vereering der Moeder- 
godinnen zoo zeer in zwang te zijn geweest , als 
aan de boorden van den Rijn , en langs die der tal- 
looze rivieren , die zich in deze hoofdstroom ont- 
lasten. Het aantal der ioi hare dienst betrekkelijke 
gedenkteekenen , die op het grondgebied onzes vader- 
lands gevonden werden , \q tot hiertoe niet belangrijk; 
het bepaalt zich tdt vier of vijf geloftesteenen en 
altaren (10). Maar dat de tijd, of liever de ijver 
van hen , die zich ten onzent ten huidigen dage 
met oudheidkundige nasporingen onledig houden , 



(1) Opsclir. XXVII. 

(2) Opschr. XVII. XXII. 

(3) Opschr. XIX. 

(4) Opschr. LXIV, 

(5) Opschr. LXXIV. 
(6 Opschr. CXIX. 

(7) Opschr. LXXIII. 

(8) Opschr. LXXXVII. 

(9) Opschr. CXXÏI. 

(10) Opschr. XCIV. CXXX. CLVII. CXCIII. 

c 
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waarschijnlijk ook hier te lande door nieuwe ont- 
dekkingen nog meerder licht over ons onderwerp 
zullen verspreiden, dit vertrouwen we te gereeder, 
vermits ook in dit opzigt een voor weinige dagen 
ingesteld onderzoek nieuwe bouwstoffen heeft op- 
geleverd (1). 

Wenden wij ons naar Rijn-Pruissen. De stad 
Xanten , en het dorpje Birten , beroemde^aiamen , 
bij allen , die het gebied der Oudheidkunde betre- 
den 5 trekken het eerst onze aandacht (2). De bei- 
de aan de Matres Brittae gewijde opschriften , een 
o-edenkteeken der Cesatenen , het beroemde altaar der 
Matres Quadruburgenses , en een ander , aan de 
Treveren gewijd, zijn allen in dezen omtrek ge- 
vonden. Nevens deze plaatsen verdienen Gulik , Ro- 
dingen en Keulen genoemd te worden. Bij eerstge- 
noemde stad werden tien (3) tot ons onderwerp be- 
trekking hebbende steenen ontdekt: Keulen leverde 
een nog grooter aantal op , waarvan het opvallend 
is , dat zij schier allen tot dezulken behooren , 
waarop bij de Moedertitel eene plaatselijke benaming 
gevoegd is (4) : en in het Museum te Mannheim wer- 
den vier altaren van dezelfde soort bewaard, die 



(1) Opsclir. CXCI. 

(2) Zie Opsclir. CXXXIII— CXXXV. CLVIII— CLXIV. 

(3) Opsclir. CXXXVI. CXXXVII. CXXXVIII. CXLVII. 
CXLIX, CLX. CLXXI. CLXXII. CLXXV. 

(4) Opsclir. CXV. CXXIII. CXXV. CXXXII. CXL— LXLV. 
CTJII. CLXXVI. CLXXVII. CLXXXII. CLXXXIII. 
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allen te Redingen zijn aan het licht gebragt (1). 
Andere door ons medegedeelde opschriften werden 
te Bürgel (2), Zülpich (5), Atorf (4), Afider- 
nach (5), Schueppenburg (6) , Hersel (7), Deutz (8), 
Bonn (9) , Loewennasser (10) An weiier (11) en Fet- 
tenhennen (12) geyonden. 

In het Groothertogdom Hessen, zoo rijk aan Ro- 
meinsche Oudheden, vonden te Alzey de ISymphen 
in alle de stedelingen hare vereerders (15), voor 
welke ook aan de bron te Mombach en te Gastel 
een altaar was opgerigt, terwijl eindelijk onder de 
bouwvallen van het klooster Dahlheim te Mentz , 
een verbrokkeld gedenkteeken is ontdekt (14) der 
Weggodinnen , die ook te Bichofsheim gehuldigd wer- 
den (15). Slechts ééne plaats in het koningrijk 
Beyeren, de stad Amorbach in het Odenwald , heeft 



(1) Opschr. CXLVI. CLXX. CXLVIII. CLXXII. 

(2) Opsctr. CLXI. 

(3) Opsclir. CXXIX. 
C^) Opscbr. CL. CLII. 

(5) Opschr. XXYI. LXI. 

(6) Opschr. XCI. 

(7) Opschr. CXLI. Door anderen (zie liierna) Avordt Keulen 
als de plaats der ontdetking opgegeven. 

(8) Opsctr. XCIII. 

(9) Opschr. CLXVI. cxxviir. 

(10) Opschr. CLIX. 

(11) Opschr. CLXV. 

(12) Opschr. CLXVII. 

(13) Odschr. LXXII. 

(14) Opschr. IXXX. CXCIII. Cl. 

(15) Opschr. XCVII. LXVII. 
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onder veelvuldige Roraeinsche oudheden, een ge- 
denkteeken der Nymphen opgeleverd (1), terwijl 
voor'*eemgen tijd op eene mij onbekende plaats in 
het noorden dezes lands een altaar der Suleven is 
gevonden ^^2). 

Niet belangrijker voor ons ondervv^erp is het Groot- 
Hertogdom Baden , waartoe slechts één te Neiden- 
stein bij Smsheim aanwezige geloftesteen kan ge- 
bragt worden (3) : alleen is het twijfelachtig , of niet 
tevens een ander met de v^icus Bibia in betrekking 
staand opschrift te IfBgheim of Sandweyer is ont- 
dekt (4). Rijker oogst heeft Wurtemberg voor onze 
nasporingen opgeleverd : de Ettenacherberg (5) , Rott- 
weil (6) , Benningen (7) , Boekingen bij Heilbronn (8) , 
Kösching (9) en Cannstadt (10) bragten niet ver- 
werpelijke bouwstoffen bijeen. 

Eindelijk zijn op het Oostenrijksche grondgebied 
ettelijke opschriften ontdekt , waarvan wij , en an- 
deren vóór ons, gebruik hebben mogen maken. Bij 
Weenen zelf vond men in de bouwvallen van Car- 
nuntum hoogst belangrijke overblijfselen van eênen 



(1) Opsclir. LXXI. 

(2) Opsclir. XC. 

(3) Opsclir. CXXÏII. 

(4) Opschr. C. 

(5) Opsclir. LXXYII. 

(6) Opschr. XCVIII. 

(7) Opschr. LXXXIV. 

(3) Opsclir. LXXXIII. CLXII. 

(9) Opschr. LXXXVI. 

(10) Opschr. C. 
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tempel (1), in Stferraarlien drie altaren, aan de 
Grensgodinnen en de Nymphen gewijd (2) , welke 
laatste ook in Carinthie vereerd werden (3) ; in Tyrol 
ontdekte men een gewigtigen geloftesteen der Fata (4) , 
terwijl op de grenzen tusschen beide laatstgenoemde 
landstreken, waarGadolus alseene plaatselijke godheid 
verschijnt , een opschrift gevonden is , waarop de 
Acounae staan vermeld (5), die ook te Salzburg 
voorkomen (6). Ja tot in het verafgelegene Zeven- 
bergen strekte zich de dienst der Moedergodinnen 
uit (7). 



De eerste eigenschap der Moedergodinnen , die 
uit alle de gedenkteekenen te voorschijn treedt, is 
de zoi^g voor den mensch , hij zijne intrede in 
het leven. 

Dit denkbeeld ligt uitgedrukt in den naam zelven 
der Moeders .^ Mat7^es , sterker nog indien van Ju- 
nonen. De Keltische benaming , die deze godinnen, 
als zoodanig , in overoude tijden droegen , is ons 
onbekend, daar wij geene Noordsche gedenkstukken uit 



(1) Opsclir. XCV. 

(2) Opsclir. CVI. CLXXIX. LLXXX. 

(3) Opsclir. LXXXI. 

(4) Opschr. CXIII. 

(5) Opsclir. CVII. 

(6) Opsclir. CVIII. 

(7) Opsclir. VII. XXI. LXIX. 
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die dagen bezitten : misschien schuilt zij in de Ili- 
thyia der Grieken , die , volgens Pausanias , van de 
Hyperboreers tot de Hellenen was overgegaan (1). 
Schreiber heeft de belangrijke opmerking medege- 
deeld , dat op sommige Keltische muntstukken het 
woord Illycci duidelijk te lezen staat , terwijl op 
dezelfden een hoofd met halsring en diadeem wordt 
gevonden (2). Maar wie zou den kundigen oud- 
heidkenner in de navorsching van eenig verband 
tusschen beide benamingen durven volgen ? 

't Woord Ilithyia geeft niet anders te kennen als 
de komende. Eens kwam zij , volgens de fabel , tot 
de in barensnood zuchtende Latona (5). Sedert kioam 
ze steeds , op het smeekgebed der zwangeren , ter 
hulpe. Hoe zacht en troostvol (zegt Böttiger) moet 
niet reeds de naam der Godin voor de door weeën 
o verkropte lijderessen geweest zijn. Een dubbeld le- 
ven en sterven ligt op de waagschaal van een be- 
slissend oogenblik. De gebedene godin, die verlos- 
sing aanbrengt , komt. Alles is gered , ontbonden (4) 

Het verhaal van Pausanias is voor ons betoog 
hoogst belangrijk. » Niet verre van de kapel van 



(1) Pausan. 1. 18. 

(2) Schreiber , Feen in Europa , 143. 

(3) Böttiger , Ilithyia oder die Hexe , ein Archaeologi- 
sches Fragment, nach Lessing. Weimar 1799, bl. 10^, 11. De- 
zelfde Verhandeling is later lierdrutt in Eöttiger's kleine Schrif- 
ten, Archaeologischen und Antiquarischen Inhalts , door 
SiLtiG uitgegeven. 

(4) Böttiger, !. a. p. ^U 
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Serapis (zegt hij) is eene tempel van Ilithyia ge- 
bouwd 5 die , van de H^'perboreers komende , de in ba- 
rensnood verkeerende Lato op Delos hulpe bood. 
Van dezen zouden , naar de Deliers zeggen , de 
overige Grieken den naam dezer Godin hebben ver- 
nomen. Nog op dit oogenbKk offeren de Deliers aan 
Ilithyia en zingen haar den lofzang van Olen toe. 
Daarentegen zijn de Cretensiers van meening, dat 
Ilithyia eene dochter van Hera is (1)." 

Zoo heeft dan hier de overlevering ons een ver- 
band tusschen de Keltische en de Grieksche my - 
thologie aangewezen. Ilythia is de godin der ge- 
boorte in het Noorden, ook in het Zuiden. In bei- 
der geschiedenis zien wij haar later in het meervoudig 
getal vermenigvuldigen. De helpsters der barenden 
bleven bij de Kelten onder onbekende namen voort- 
leven , terwijl ze ons als Matres , Matronae en 
Junones zijn kenbaar gemaakt : in de Grieksche My- 
thologie vertoonden zich de Iliihyiae weldra op 
het tooneel der overlevering (2). 

AhAiifrivrii d' dnénavoe tóhov , a'^é&e 3' ElXèi&v'iccg. 

Ta fxèp ó ^(^Qvaoaóiiag TiQavfi'^ — 

Tlv 't EXèv&é aviinaaéGTeGaaév re MoiqaTg. 

Hetzelfde denkbeeld , drukt de dichter uit (3) als 



(1) Paüsan. I. 18. 14. 

(2) Hoar. Ilias XIX. 119. 

(3) PiND. JVem. VÏI. 1. Cf. d'Arnadd , de Diis Adsesso- 
rib. 149. Böttiger , t. a. p. 18. De Scholiast heeft op deze 

plaats deze opmertiug : Tovra yó,Q gifjo^v , iTtsl (fozoüffi.v jiKQo. 
ro rav wSlvow xrugóv TingiOrdrut, y.al èTZi^xka&ii-v ra xiji; flfiuQ- 
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hij ïlithyia aanroept , als gezellin der diepdenlicnde 
Moeren : 

"EXei&via , nccQedQOg JMotqav ^cc&vcpQÓvcov , 
JJcci neyaloa&evéog . aaovaov , 

Bij Callimaclius zijn zij als vroedvrouwen op '^t 
geboortefeest van Diana wertzaam (1). Ook bij Eu- 
ripides vervullen zij gelijken pligt (2). Terwijl 
dezelfde (o) elders zegt: 

KjuÏ vvxTÓg Ziivag i^ ccQ'^oig 
/loii^ia ariQQdv nuideiccv 
JMotqccc GvvTHVOVsiv Gup d'ea. 

Erlangen we hier niet nieuwe bewijskracht voor 
de meening van hen , die de Mairae der Gedenktee- 
kenen met de MoiQut der Grieken in verband bren- 
gen ? Eleutho, ïlithyia, treedt bij Pindarus met de 
Moeren op , om de barende te helpen ^(4). Apollo 
zelf zond ze tot zijne geliefde : dezelfde Lucina , 
die /w'er met de Moiren de verlossing van Evad- 
né bestuurt , wordt elders de goede spinster ge- 
noemd. 

De opschriften zelve geven ons menigwerf voor- 
beelden aan de hand van eerbetoon, aan de Moe- 
dergodinnen geschonken bij de geboorte , bij de 
intrede van het leven. Wat toch gaat ouders meer 



(3) IpUg. in Taur. 205. 

(4) PiNDAR. Olymp. VI. 71. 
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ter harte , dan dat het kind , door hen met angst 
en zorg verbeid , gezond en onder gelukkige voor- 
teekenen de wereld intrede ? Vereenigd brengen ze 
daarom onze godessen hunne hulde : en waar de 
vader welligt afwezig is , doet het de moeder , mede 
namens haren echtgenoot (1). Heeft hare verbeel- 
ding deze tegen de naderende ontbinding veront- 
rust , een nachtgezigt spoort haar aan , om een al- 
taar te wijden voor de hoogere wezens, wier zorg 
alles wel zal doen ajfloopen (2). 

Niet anders worden ons in de ovei'leveringen de 
Feën geschetst. Hier zien wij de fate bij een pas- 
geboren kind verschijnen en het aan hare borst 
koesteren (3): ginds worden de feën genoodigd om 
peetmoeders te zijn en wordt haar eene eereplaats 
aan 't geboortemaal bereid (4): elders wederom wor- 
den ons J«we*-faées in witte kleederen voorgesteld, 
die in het woud Brezeliande bij de bron van Be- 
renton aan een kind geschenken brengen (3). 

Als eene bijzondere soort van Nomen heeft ons 
de Noordsche Mythologie de Fylgien kenbaar ge- 
maakt. Zij zijn de godinnen der geboorte , die den 
mensch van het eerste o ogenblik zijns bestaans om- 
zweven en de gulden draad zijns noodlots onder de 
zaal der maan vasthechten. Behooren zij tot de 



(1) Opschr. 31. XLVni. 

(2) Opschr. 35. LIV. 

(3) Pentam. 5. 5, bij Grisim. D. M. 383. 

(4) Griïïm . t. a. p. 

(5) San Marte, Arthursage , 157. 
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goede Nomen , zoo kan de sterveling" veilig op' hare 
gunst betrouwen : als weldadige Hamingiën zullen 
ze hem ten allen tijde beschermen (1). 
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Niet alleen bij de geboorte van den mensch , ook 
gedurende den ver deinen loop zijns levens ^ hing 
veel van de gunst der Moedergodinnen af. 

Men schreef haar algemeen eenen bijzonderen in- 
vloed toe op de lotgevallen der aardbewoners. Dui- 
delijk is dit te bespeuren, waar ouders voor hunne 
kinderen, echtgenooten voor eikanderen, bloedver- 
wanten voor hunne naaste dierbaarste betrekkingen 
de gunst dezer hoogere wezens trachtten te winnen. 
Zoo werd door Erucacio (verbasterde naam van 
eenen Kelt) aan de Moedergodinnen nevens Ceaiius 
en Mars een geloftesteen gewijd voor hemzelven en\de 
zijnen (2). Matusius deed hetzelfde aan alle de go- 
den en godinnen, maar in de eerste plaats aan on- 
ze Matronen (3). Niet anders zien wij zekeren Caius 
Vidius Julius wegens de Nymphen (4), Marcus Au- 
relius Veronius Verus ten opzigte der Arsacische 
moeders handelen (5). Ja wij vinden op een ander 



(1) Zie Legis , Alkuna. Nordische u. JVord- Slavt'sc/ie Mtj- 
thologie (Leipz. 1831) , 159. 

(2) Opschr. XXVII. Vgl. Opschr. II. 

(3) Opschr. XXXVI. 

(4) Opschr. LXXVII. 

(5) Opschr. CXXIV. 
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gedenkteeJken , 't welk Sattonius Juvenilis voor de 
Biviae, Triviae en Quadriviae oprigtte, duidelijk 
uitgedrukt , dat hij zulks deed tot zijn heil en 
dat der zijnen (1). En aan wien kon de landzaat 
met meer regt en met inniger vertrouwen in deze 
bewoordingen dien eerbied en die huidebetuigingen 
brengen , dan aan de godessen , waarvan de mid- 
deleeuwsche dichter getuigde , dat zij rondgingen , 
om de zorgen der menschen te verligten (2) ? 

Somwijlen liet bij 't oprigten eens geloftesteens 
de vader de gedachte van eigen heil varen , om 
zich te bepalen bij dat zijner kinderen (3) , pro 
7iatis suis : en de naastbestaaude verheugde zich 
het geluk des eenigen zoons van een' harer betrek- 
kingen aan de beschermende Moeders te mogen op- 
dragen (4). Zelden slechts vinden wij de personen,, 
voor wier zegen eene gelofte werd gedaan, met 
name op de gedenkteekenen genoemd (5): en waar 
waj zulks vinden uitgedrukt, herkent men veelal 
dadelijk de betrekking, die er tusschen den aan- 
bevolene en de vrome vereerders der Goden be- 
stond. 

Slaan wij de Noordsche bronnen op , we zien ge- 
heel op gelijke wijze de zorg der ouders voor 
hunne kinderen voorgesteld. Bekend is te dien aan- 
zien het verhaal van Saxo Grammaticus, aangaande 



(1) Opsclir. C. 

(2) Zie LI. 

(3) Opsclir. XLI. LX. 

(4) Opsclir. LUI. Vjjl. Opsclu-. LVII. 

(5) Vgl. Opsclir. LY. LXVI. 
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den dapperen Friedlef , die voor het heil van zijnen 
zoon Olav de godspraken der Nornen raadpleegt. 
Mos erat antiquis (zegt hij) super futuris liberorum 
eventibus parcarum oracula consultare. Quo ritu 
Fridlexus Olavi filii fortunam exploraturus , nun- 
cupatis solenniter votis , deorum aedes precabundus 
accedit, ubi introspecto sacello (1) ternas sedes to- 
tidem nympliis occupari cognoscit. Quarum pri- 
ma , indulgentioris animi liberalem puero formam 
uberemque humani favoris copiam erogabat. Eidem 
secunda , beneficia loco , liberalitatis excellentiam 
condonavit. Tertia vero protervioris ingenii inviden- 
tiorisque studii foemina sororum indulgentiorem as- 
pernata consensum ideoque earum donis officere cu- 
piens futuris pueri moribus parsimoniae crimen af- 
fixit. Ita aliarum beneficiis tristioris fortunae ve- 
neno corruptis , accidit , ut Olavo pro gemina mu- 
nerum ratione permixta liberalitati parcitas tribue- 
ret cognomentum. 

X. 

Aan sommigen der Moedergodinnen werd de be- 
scliermmg eener bijzondere soort van plaatsen toe- 
geschreven. 



(1) GRI3I3I, ip. M. II. 2>'èQ') maakt liieruit oji , dat er dus 
een tempel moet geweest zijn: Stepdanüs daarentegen (Not. 
ïlberior. in Sas. Gramm. 134) , dezelfde meening mededeelendc , 
voegt er bij: Cave putes. Sed intelligit Iiic forte Saxo antrum 
quoddam vel speluncam , f[uae sacrata Nympliis sedes erat. 
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Hiertoe rekenen wij in de eerste plaats de veld- 
godessen, campestres. Dat dezen tot de tring- der 
matres behooren te worden gebragt , blijkt niet al- 
leen uit de voorstellingen dier hoogere wezens zel- 
ve 5 maar ook inzonderheid uit een der gedenktee- 
kenen (1) dat uitdrukkelijk van matres campes- 
tres (2) gewaagt , terwijl het zelfstandig naamwoord 
doorgaands (3) kortheidshalve is weggelaten. En 
geen wonder , dat men in de veldgodessen moeder- 
godinnen vereerde : de rijkdom toch der aarde werd 
door dezen over hare vereerders uitgestort, en de 
vruchten en bloemen die ze in hare handen en in 
den hoorn des overvloeds dragen, zijn de voort- 
brengselen van den akker of de sieraden des velds. 

Met deze campestres hangen de boschgodessen , 
Suleviae , ten naauwste zamen , ja men vindt op 
een enkel gedenkteeken de laatsten onmiddellijk 
met eerstgenoemden verbonden. (4) Niet op alle ge- 
denkteekenen wordt haar naam gelijkelijk gespeld: 
nu eens heetten ze Suleviae (5), dan weder Suli- 
viae (6) , hier Sulevae (7) , ginds Sulfae (8) , elders 



(1) Le Monument de Fabretti (Gons. n°. LXXX.) conforme 
cette vérite'j puisqu'il fait touche du droit, que les Sulèves et 
les Champêtres de l'inscription ne sont que les Mères et Matro- 
nes du bas relief, qui est audessus." Martin , R. d. G. II. 180. 

(2) Opsclir.^ LXXXV. 

(3) Opschr. LXXX— LXXXIV. LXXXVI. LXXXVIII. 

(4) Opsclir. LXXXVIII, 

(5) Opsclir. XCÏ. 

(6) Opschr. XCII. 

(7) Opschr. LXXXVIII. XC. 

(8) Opschr. LXXXIX. 
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wederom Silvanae (1). Door alle deze benamingen 
zijn mijns inziens de Moedergodinnen uit hetzelfde 
oogpunt beschouwd , en ik aarsel ook geenzins om 
met Keysler en Schreiber (2) de Matronae Suebae 
en Lutatiae Snebae (5) tot denzelfden kring te bren- 
gen. Waarom echter de laatstgemelde schrijver de 
Sulevae en Silvanae niet voor volkomen dezelfde 
wezens houdt, maar haar alleen eene gelijksoortig- 
heid van innerlijke beteekenis en uitwendige om- 
standigheden toekent , hiervan moet ik erkennen de 
oplossing schuldig te blijven. 
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In geenen deele mag (zegt Lersch) omdat ge- 
woonlijk deze Matres , Matronae , in het meervou- 
dige getal voorkomen , daaruit worden afgeleid , dat 
oorspronkelijk op onderscheidene verschillende god- 
heden ware gedoeld. Integendeel schijnt de voor- 
stelling van éénen genius loei in het eenvoudige 
getal alle deze namen en beteekenissen ten grond- 
slag te liggen. Maar even als 'smenschen genius 
bij de Romeinen door twee slangen werd aangeduid , 
gelijk de temporu^n felicitas op munten door viei" 
knapen met de vruchten der onderscheidene jaar- 
getijden werd voorgesteld, gelijk de aequitas Au- 



(1) Opsclir. XCV. Lersch voegt hier suljiae hij , die ik 
echter nergens heh vermeld geronden. Bonn. Jahrb. II. 128. 

(2) Keysler , Antiq. Sept. 140. Schreiber , jPeeji , 52. 

(3) Opschr. XCIII. XGÏY. 
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gusti op eene munt van Maximinus door drie uit- 
gedoschte vrouwen v^erd verpersoonlijkt, terwijl ze 
op eene munt van Hostilianus slechts als eene vrouw 
verschijnt, zoo werd de oorspronkelijke voorstel- 
ling van eenen genius loei later in drie vrouwelijke 
wezens gescheiden (1). 

Daar is in dit denkbeeld veel, dat ons juist en 
der waarheid overeenkomstig toeschijnt : mits men 
hetzelve niet, gelijk Lersch deed, te algemeen op- 
vatte. Vooreerst toch is het ontegenzeggelijk een 
dwaalbegrip , dat de voorstelling eener plaatselijke 
godheid zich in drie vrouwelijke gestalten zoude 
hebben opgelost. Er is zeker in het aloude volks- 
geloof eene opmerkelijke overeenkomst tusschen de 
eigenschappen van den genius loei en de Matronae : 
doch zoo de dienst der laatsten eene ontwikkeling 
geweest ware aan die der eersten gegeven , zoo had 
noodwendig de Moedervereering ook de huldiging 
der genii locales moeten verdringen. Het tegendeel 
is waar. Juist in die oorden, waar wij gedenktee- 
kenen der Matres aantreffen, is eene gelijktijdige 
vereering van de plaatselijke geniussen zigtbaar. 
Voorbeelden zijn bij Orelli en Steiner bij menigte 
te vinden. Men lette op het opschrift, door ons 
onder n°. CLXIV medegedeeld. Daar zien wij Pa- 
ternius Perpetuus een' geloftesteen wijden aan de 
Matres Treverae. Zouden deze den genius Tre- 
verorum hebben vervangen? Het tegendeel blijkt 
uit een opschrift dat waarschijnlijk niet ouder is 



(1) Lersch , Bonn. Jahrb. II. 125, 
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dan het door ons medegedeelde, in 1781 te Trier 
gevonden (1), waarop de genius dezer plaats uit- 
drukkelijk staat vermeld : 

MINIBVS AVGVSTI 

ET GENIO TREVERORVM 

lOVl SAC. LVC. AEL. 

ARAM FACIT. 

Nog sterker treedt de onjuistheid van de stelling 
des Duitschen Oudheid vorschers aan het licht, wan- 
neer wij onze aandacht vestigen op het beroemde 
gedenkteeken voor de Matres Quadruburgae opge- 
rigt (2). Die steen toch behoorde tot eenen tem- 
pel, niet .bij uitsluiting aan de genoemde matres^ 
maar tevens aan den genius loei gewijd. Zoo wa- 
ren de eersten niet in stede van, maar te gelijk 
met den laatstgenoemden de voorwerpen der hei- 
densche aanbidding. 

Eene aandachtige vergelijking der gedenkteeke- 
nen met hetgeen ons van elders , nopens dit raad- 
selachtig vraagpunt eenig licht kan verschaffen , 
heeft mij tot de overtuiging geleid , dat men onder- 
scheid behoort te maken tusschen de moedergodin- 
nen, wanneer ze voorkomen als beschermsters van 
bijzondere personen , en deze zelfde wezens , wanneer 
haar eene meer algemeene werkkring wordt toege- 
schreven. In 't eerste geval komen zij zeer dikwijls 
in het enkelvoudig getal voor, in 't laatste nim- 
mer. In ^Q.en geval zoude ik durven beweren , ge- 



(1) Zie Steiner , Cod. Inscr. II. 99. 808. 

(2) Opschr. CLVIII. 
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lijk Lersch doet , dat het begrip van eenlieid in dat 
van drievuldigheid is overgegaan: veeleer zoude ik 
van meening zijn , dat beide voorstellingen nevens 
elkander voortdurend zijn bev^aard gebleven (1). 

't Lag in den aard der zaak , dat de bestarende 
genius van één enkel mensch, geheel en bij uit- 
sluiting beschouwd in betrekking- tot dien persoon, 
als één op zich zelf staand wezen werd voorgesteld. 
Daarop doelt Plinius als hij op de meermalen aange- 
haalde plaats zegt: singuli homines ex semet ip- 
sis totidem deos faciunt , Junones geniosque adop- 
tando sibi. In dien zin spreekt er ook een bij Pe- 
tronius van zijne vertoornde Juno. 't Zelfde over- 
al heerschende volksbegrip is ook levendig uitge- 
drukt en omschreven in onzen onlangs uitgegeven 
Lekenspiegel (2) , waar in de voorstelling des 
engels (schoon aan den Bijbel ontleend) ' t alom gel- 
dende beginsel duidelijk te voorschijn komt. 



(1) Lersch beroept ziek liier op Lucina en Lticinis , 
welke laatste uitdrukking op een Lyonsch opsclirift zoude voor- 
komen , waarvan ScnoEPFUw (Alsat. lUustr. I. 81) melding maakt , 
Lucinis Matrihus. Echter zij hier opgemerkt , dat Schoepf- 
LiN niet eenmaal het opschrift mededeelt, en daarenboven 
ook de aanhaling van twee woorden (waarschijnlijk uit een ou- 
der werk geput) geheel onjuist is. Kennelijk bedoelen beide 
Schrijvers het door ons onder n°. VIII beschrevene gedenk- 
teeken , waarop niet Lucinis , maar Lychnis , niet 3Iatribïis 
maar Matris te lezen staat. 

(2) Der Leken Spiegel , uitgeg. d. M. be Vries (Leid. 1844) 
bl. 26. 

D 
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dan het door ons medegedeelde, in 1781 te Trier 
gevonden (1), waarop de genius dezer plaats uit- 
drukkelijk staat vermeld : 

MINIBVS AVGVSTI 

ET GENIO TREVERORVM 

lOVl SAC. LVC. AEL. 
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Nog sterker treedt de onjuistheid van de stelling 
des Duitschen Oudheid vorschers aan het licht, wan- 
neer wij onze aandacht vestigen op het beroemde 
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rigt (2). Die steen toch behoorde tot eenen tem- 
pel, niet .bij uitsluiting aan de genoemde matres^ 
maar tevens aan den genius loei gewijd. Zoo wa- 
ren de eersten niet in stede van, maar te gelijk 
met den laatstgenoemden de voorwerpen der hei- 
densche aanbidding. 

Eene aandachtige vergelijking der gedenkteeke- 
nen met hetgeen ons van elders , nopens dit raad- 
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in het enkelvoudig getal voor , in 't laatste nim- 
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(1) Zie Steiner , Cod. Inscr. II. 99. 808. 

(2) Opschr. CLVIII. 
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lijk Lersch doet , clat het begrip van eenheid in dat 
van drievuldigheid is overgegaan: veeleer zoude ik 
van meening zijn , dat beide voorstellingen nevens 
elkander voortdurend zijn bew^aard gebleven (1). 

't Lag in den aard der zaak , dat de besturende 
genius van één enkel mensch, geheel en bij uit- 
sluiting beschouwd in betrekking tot dien persoon, 
als één op zich zelf staand wezen werd voorgesteld. 
Daarop doelt Plinius als hij op de meermalen aange- 
haalde plaats zegt : siuguli homines ex semet ip- 
sis totidem deos faciunt , Junones geniosque adop- 
tando sibi. In dien zin spreekt er ook een bij Pe- 
tronius van zijne vertoornde Juno. 't Zelfde over- 
al heerschende volksbegrip is ook levendig uitge- 
drukt en omschreven in onzen onlangs uitgegeven 
Lek&nspiegel (2) , waar in de voorstelling des 
engels (schoon aan den Bijbel ontleend) 't aiom gel- 
dende beginsel duidelijk te voorschijn komt. 



(1) Lersch beroept zicli hier op Lxicina en Lucinis , 
welke laatste uitdrutking op een Lyonsch opschrift zoude voor- 
komen , -waarvan Schoepflin (Alsat. Illustr. I. 81) melding maakt , 
Lucinis 3Iatrihis. Echter zij hier opgemerkt, dat Schoepf- 
lin niet eenmaal het opschrift mededeelt, en daarenboven 
ook de aanhaling van twee woorden (waarschijnlijk uit een on- 
der werk geput) geheel onjuist is. Kennelijk bedoelen beide 
Schrijvers het door ons onder n°. VIII beschrevene gedenk- 
tecken , waarop niet Lucinis , maar Lychnis , niet Matribns 
maar Matris te lezen staat. 

(2) Bor Leken Spiegel , uitgeg. d. M. de Vries (Leid. 1844) 
bl. 26. 

D 



Eic menselit!, so Avie hi si 
lieeft enen yngliel , die lii 
Bevolen is , omdat lii sal 
Ben mensclien lioeden overal 
Jeglien des viants subtijlheden , 
Die liaer nette altoos spreden , 
Omme den mensclie te vane 
Ende aen die ziele te verslane. 
En dade des yngliels hoede , 
Hi maecte ons tongoede 
Lyf ende ziele ende alle dat 
Bes ons zoude zyn te bat. 
Ma er alse wi lude ende stille 
Algader onsen wille 
Ben duvel consenteren , 

So laet hi ons gheberen , 

Alse diefc niet ghebetren en can. 

Maer altoos is hi ons an 

Mit sinen subtilen vermane , 

Om uten zonden te stane ; 

So glierne behieldi in die ere 

Bie ziele , die hem syn here 

Op trouwe bevolen heeft. 

Ende so wanneer die ziele sneeft, 

So is die ynghel verzeert : 

Ende als zi haer te duechden teert 

Ende die zonden Aville laten , 

So wert hi blide utermaten, 

Om dat hi dat behouden zal 

Bat hem zyn here op trouwen beval. 

Had dus een persoon éénen genius , zoo moet de 
bescherming eens liuisgezins van drie personen aan 
d7^le geleigeesten zijn opgedragen geweest. Bestond 
liet uit tien personen, zoo waren tien geleigeesten 
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denkbaar. Was het wonder , dat men dit laatste 
getal tot d7^ie zamentrok , kortom , dat men het 
denkbeeld der veelvuldigheid met dat van het drie- 
tal vereenzelvigde ? 

Een andere bewijsgrond voor zijne stelling heeft 
de meergenoemde oudheidkenner gezocht in de om- 
standigheid, dat de godin Fortuna nu eens in 't 
enkelvoud , dan weder in 't meervoudig getal (als 
Fortunae) voorkomt. Altaren toch en geloften vinden 
wij deze gewijd bij Gruter, Thes. LXXII, 5. 1. 
Eveneens heeft Gruter (1) ons navolgend opschrift 
bcAvaard : 

FORTVNIS AKTIATIBYS 

M. ANTONIVS RYFVS AXIVS 

BAMASCO S. D. B. 

Waarbij Orelü uit Muratori een tweede mededeelt : 

M. OEASIVS 
FIRMVS. fflARVS 
CORNELIVS MARÏ F 

CLv. cossmvs 

PRAEFECTTS. FABRVM 

TRIBVINTS. MILITVM 

LEG. XIIII GEBim VICTRIC 

CVRATOR LVSVS lYVEW 

II VIR PATRONVS COLON 

FORTVNIS ANTIATIBVS 

B. B. 

Voegt men hierbij , dat op een schild te Panormo 
FOR. viCTRici. ANTI. tc Iczcu stond , 't gcon Oreili ins- 



(1) Gruter, Thes. 72.3. OrcIIi , ïnscr. Lat. I. 1738, 1740. 
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geiijks door Fortunis victricibus Antiatibus ver- 
klaart , zoo zijn de Fortunae , als Romeinsche go- 
dinnen, genoegzaam gestaafd. Doch wat bewijst dit 
voor het Germaansche of Keltische volksgeloof? Geen 
der aangehaalde opschriften heeft daartoe eenige be- 
trekking ; zelfs de ontdekkingsplaatsen dier gedenk- 
teekenen zijn binnen Italië beperkt, en 't ware een 
vermetel dooreenmengen van vreemdsoortige bestand- 
deelen , zoo men hieraan voor de opheldering van 
ons onderwerp eenige waarde hechtte. 

Dan (zegt men) er zijn voorbeelden , dat dezelfde 
godinnen , die nu eens in het meervoudig getal voorko- 
men , elders in het enkelvoud worden genoemd. Is dit 
Avaar , zoo is mijne stelling valsch , en geef ik gaarne 
aan Dr. Lersch toe , dat zijne denkbeelden de proef 
der toetsing beter kunnen doorstaan. Maar ik vrees, 
dat men eerst nevens sommige Matronae ééne Mater 
dichtte 5 om daarmede het gelijktijdig of achtereenvol- 
gend bestaan van Matronae en Mater beiden te bewijzen. 
Zoo kennen wij de Blatres Alatervae op een in Schot- 
land gevonden gedenkteeken (1). Te Xanten vond 
men een opschrift, door een huisarts aan de godin 
Alateivia gewijd (2). Scherpzinnige oudheidkenners 
gisten om der namen wille , dat er betrekking tus- 
schen beide deze hoogere wezens bestaan moest, 
ja dat de Alateivia niet anders dan eene mater Ala- 
terva wezen konde. De vorm Alateivia (zeide men) 



(1) Opschr. CXXII. 

(2) Wij zullen op dit opsclirift terugkötnen in eene eerlang 
uit te geven verzameling van Mytliologisclie gedenkteekenen , 
die ter perse is. 
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heeft niets opvallends ; de verandering van /• in i 
is juist dezelfde, als in het Italiaansch de / in * in 
flumen^ Jiume ytdnz. Zie, Diez, Grammat, d, roman. 
Sprach. I. 246 (1). Vergelijking noch gevolgtrek- 
king kunnen mijns inziens de proef eener strenge 
kritiek doorstaan. Of zal men eerst de Alateivia tot 
eene Alaterva maken , en dan weder uit het bestaan 
dezer Alaterva het gevolg afleiden, dat de matres 
ook in het enkelvoud voorkomen "^ Ik zoude liever 
de verandering van Alateiva in Alaterva ter zijde 
schuiven , tot dat men mij getoond hebbe , dat ook 
eene Arsacia , eene Aflia , eene Arvagasta op gedenk- 
teekenen voorkomt. 

Niet anders is het met de Matronae Andrustehiae 
gelegen (2). Ook hier wordt eene Biitschc godin 
aan Germaansche mati^onen opgedrongen. Waarom 
toch zoude hier de naam der Brittannische Andras- 
te (5) ten grondslag liggen ? Gaarne erkennen wij , 
dat bij Dio Cassius (4) de Britsche Amazone Bun- 
duica voorkomt, een gebed rigtende tot de godin 
der overwinning , die zij onder den naam Andraste 
aanroept , ofschoon het tevens uit diezelfde plaats 
van den Griekschen geschiedschrijver blijkt , dat de 
naam Andate meer gebruikelijk schijnt geweest te 
zijn: ovra yocQ '/.al rijV vi^rjv tovóiia^ov ital l'ae^ov av- 
TTjv TceQiTTÓvara (5). Gaarne ook zoeken wij naar de 



(1) Lerscli, Bonn. Jahrb. II. 128. 

(2) Opsclir. CXXIII. 

(3) Lerscli, Bonn. Jahrb. II. 129. 

(4) Dio Cass. LXII. 6. 

(5) Zie Martin, Rel. cï. Gaul. ïl. 13. 
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betrekking, die deze godheid tot de Gallische An- 
darte moet gehad hebben : en verheugen wij ons 
het apoor te kunnen nagaan , dat tot eenige meer- " 
dere kennis van dit duistere punt der Noordsche 
Mythologie leidt. Maar om zonder grond van deze 
Andate eene mater Andraste te vormen, en daaruit 
wederom een bewijs te putten , dat de matres An- 
drustehiae in het enkelvoudig getal voorkomen , 
waarlijk , dit schijnt mij de perken eener bezadigde 
kritiek te overschrijden. 

Meerdere moeijelijkheid zoude w^elligt het opschrift 
kunnen baren, door ons onder n^. CLXXVIIÏ me- 
degedeeld. Ware het toch zeker , dat wij op dat 
gedenkteeken van Mafres Sir^onae gewag vinden 
gemaakt , terwijl de Sirona als afzonderlijke god-» 
heid elders niet zelden (1) voorkomt, zoo zoude 
de stelling van Lersch daardoor ongetwijfeld aan- 
merkelijk worden ondersteund. Maar 't opschrift is 
slechts uit één schrijver bekend, van wien andereu 
het even bedorven moesten overnemen , als hij het 
mededeelde : en dit is dan ook de reden , waarom 
Lersch zelf hieruit geenerlei gevolgtrekking tot on- 
derschraging van zijn gevoelen heeft durven aflei- 
den (2). 

Schijnbaar strijdt met het door mij verdedigd ge- 
voelen de opmerking , door velen gemaakt , dat uit 
het Romeinsche fatum de tida fata in de Germaan- 
sche Mythologie als het ware zijn ingeslopen. Maar 



(1) Zie Steiner, Cocl. Inscr. I. 17G. 305. IL 25. 41, 

(2) Lerscli, Bonn. Jahrb. ïï. 129. 
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ooli. hier moet men voorzigtig zijn in het schiften 
der Romeinsche en Noordsche bestanddeelen, waar- 
uit het volksgeloof langzamerhand is zaamgeweven. 
Gelijk ik boven zeide , komt het mij hoogst twijfel- 
achtig voor 5 of men die weinige gedenkteekenen , 
welke op keltischen bodem zijn gevonden en waarop 
de fata zijn uitgedrukt, wel tot de Mythologie van 
Kelten of Germanen mag brengen, en of ze niet 
veeleer te houden zijn voor overblijfselen eener zui- 
ver Romeinsche eeredienst, buiten Italië zoo me- 
nigvuldig zigtbaar (1). In allen gevalle hebben wij 
geen spoor hoegenaamd ontmoet , waarlangs wij tot 



(1) Op munten van Diocletianus en Maximianus zijnde woor- 
den fatis victricibus gegrift : drie vrouwen zijn op dezelve afge- 
beeld , Avaarvan de eene een lioorn des overvloeds in de lin- 
Ifcrhand toudt ; eene draagt alleen eene roeispaan in de regter- 
hand, terwijl de beide anderen te zamen een soortgelijk werk- 
tuig vastbonden. Vgl. Spanbem. de praest. et us. Kumismat. 
639. Ectbel j Doctr. Num. VUL 6 , beiden aangebaald bij 
Scbreiber , Feen , 49 : ook Mionnet , Médailles Romaincs , 
II, 142 et 153. Hoe men over deze afbeelding denke , 
betzij men baar voor eene mytbische , betzij voor eene bistori- 
sche voorstelling boude , zeker is bet , dat zij gebeel Romeinscli 
is. En zoude nu deze zelfde voorstelling , die op bet gedenk- 
teeken (Opscbr. CXIV.) dat te Valencia werd ontdekt , iets 
met bet Germaniscbe volksgeloof te maken bebben ? 't Is zeer 
waarscbijnlijk , en altbans in geenen deele bewezen. Baarbij 
boude men ten overvloede in bet oog , dat buiten Spanje al- 
leen in bet zuiden van Frankrijk , en onmiddellijk aan Italië 
grenzende landstreken , Avaar bet K'oordscbe bijgeloof slecbts 
zeldzaam doordrong , en nooit zicb als volksgeloof mogt vesti- 
gen , eenige aan de Fata gewijde altaren zijn gevonden. 
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liet vermoeden zouden worden geleid , dat liet fa- 
tum als zoodanig ooit eenige rol in de Noordsclie 
Godenleer liebbe vervuld. 

Vooral schijnt mij de wijze waaróp de Moeder- 
godinnen op de gedenkteekenen zijn voorgesteld , 
het gevoelen van Dr. Lersch voldingend te weder- 
leggen. Geene enkele afbeelding is ons bewaard 
gebleven , waarop slechts ééne mater voorkomt. 
Wel is ons een steenen beeldje bekend, waaraan 
het hoofd ontbreekt , doch dat duidelijk eene vrouw 
voorstelt, die een mandje met vruchten op den 
schoot draagt 5 doch wie bewijst ons , dat deze (ge- 
lijk Dr. Janssen (1) meent) ongetwijfeld eene ma- 
ter of matrona is ? Wel bezit de Heer P. O. G. Guyot 
te Nymegen een metalen beeldje , ten vorigen ja re 
in de Hunerberg aldaar gevonden (Si), gekleed als 
eene Nehalennia doch zonder aegisvormig manteltje, 
insgelijks een mandje met ooft in haren schoot hou- 
dende , doch is het wel uitgemaakt , dat men in 
dit gedenkstuk eene mater moet herkennen? 

Ja , de voorstelling dezer godenbeeldjes heeft tref- 
fende overeenkomst met die der mati^es^ maar heeft zij 
het niet tevens met die van Nehalennia ? Kan het niet 
zijn, dat het voorgeslacht , dankbaar voor een' geluk- 
kigen oogst of de rijke zegeningen van een vrucht- 
baar jaargetijde, eene plaatselijke godesse of een 
ons met name onbekend hooger wezen in die beeld- 
jes vereerde ? Gaarne vereenigde ik mij met het ge- 



(1) Janssen, Rom. Beeld, en Gedenkt, in Zeel. 19. 

(2) Afgebeeld bij Janssen, t. a. p. PI. IV. 9. o, h, c. 
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voelen van mijnen geleerden landgenoot , zoo ik im- 
mer onder een zoogenaamd materbeeld den naam 
van ééne moedergodin had gespeld gezien : tot hier^ 
toe echter mogt ik zoodanig voorbeeld nergens ont- 
dekken. 

Dan — beschouwen wij 'de tot dusver bekende, 
meestal gebrekkige, afbeeldingen der moedergodin- 
nen van naderbij: overal zullen wij diie godessen 
nevens elkander geplaatst vinden. 

1. Het gedenkteeken te Wachlendorf gevonden, 
afgebeeld bij Gruter. Boven het opschrift (n^. CLXV) 
ziet men de drie vrouwenbeelden voorgesteld. 

2. Het gedenkteeken der Cesatenen , n^. CXXXVI, 
afgebeeld bij Lamey , en naar dezen bij Schreiber. 
Drie zittende vrouwen zijn daarop in verheven werk 
geplaatst , allen met volle appelkorven in den schoot : 
de middelste schijnt geen hoofddeksel te hebben; 
de beide anderen dragen een kapsel of hoofdsieraad 
van wijden omvang. 

3. Het gedenkteeken der Axsinginehen , afgebeeld 
bij Lerschj (n». CXXXII). Ook hierop vertoonen 
zich drie vrouwen in zittende houding, op een 
sierlijk rustbed geplaatst. Of zij iets in handen of 
schoot dragen is mij onduidelijk : de middelste draagt 
een vierkant voorwerp voor de boi^st, waarvan ik 
(vermits ik het gedenkteeken tot hiertoe niet mogt 
aanschouwen) het wai^e karakter niet kon nagaan. 
Opmerkelijk is het, dat hier al de Moeders een 
ringsnoer om den hals dragen : terwijl overigens 
de hoofden der twee aan de einden zittende godin- 
nen ook hier met het omvangrijke kapsel zijn getooid. 
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Lerscli vermeldt nog , dat de middelste een meer 
jeugdig voorkomen schijnt te hebben, dan de beide 
anderen (1). 

4. Het gedenliteeken der Gavadiae, (n". CXLVI) 
afgebeeld bij Lamey. Hierop zijn alleen de borst- 
beelden der drie matronen voorgesteld , zoodat men 
hare houding of de voorwerpen , die zij geacht 
worden te dragen , niet ontwaart. De middelste 
draagt geen hoofdsieraad, de beide anderen weder- 
om het straksbedoelde kapsel ; allen zijn ze even- 
eens met een halssnoer versierd. 

5. Het gedenk teeken der moeders , in den omtrek 
van Kleef gevonden , eerst op het huis Wisse en daarna 
te Kleef door Guperus gezien en afgeteekend (2). 

6. Het beroemde bas-relief der Mairae te Metz , 
afgebeeld bij Keysler en Martin. Deze afbeeldingen 
zijn echter zoo verschillend, dat men in verzoeking 
komt, om aan geene van beiden groote waarde te 
hechten. Van de bij Martin voorkomende plaat deel 
ik de beschrijving bij het opschrift n^. I. mede. 

7. Het bas -relief boven de deur der kerk te 
Aisnay (5). Ook hiervan gaf Martin eene afbeelding. 
De drie moeders zitten nevens elkander, allen (zoo 
't schijnt) met ongedekten hoofde. Alleen de mid- 
delste, die den hoorn des overvloeds torscht, schijnt 
een snoer om den hals te dragen. 



(1) Lersch, Centralm. RIi. Insclir. I. PI. {cnenovcr bl. 23. 

(2) Cuper, Apoth. Hom. 200. 

(3) Zie Opsclir. bl. 20. 
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8. De steen , iagcvoegcl in den muur te Mimling-- 
Crumbacli in het Odenwald, die de begraafplaats 
omgeeft. Vermits dit gedenkteeken hier te lande nog 
onbekend schijnt te zijn, en veel naauwkeuriger 
dan de anderen is beschreven , acht ik het doelma- 
tig, de mededeeling over te nemen , deswege door 
Kuapp gedaan (1). Het is van zandsteen vervaar- 
digd, en de achterzijde gladgeh ouwen: het onder- 
stuk (waarop welligt een opschrift geplaatst was) 
is verloren geraakt. De voorzijde stelt eene nis voor , 
wier boogsgewijze ronding op twee zuilen rust , 
w^aarvan de eene nog bewaard en met een kapiteel 
vei^ierd, de andere daarentegen in hooge mate ge- 
schonden is. Het bovenste gewelfde deel der nis 
heeft inwendig een bevallig musk eivormig ver- 
siersel , dat aan het ondereinde zich in acht schild- 
vormige afrondingen splitst. Drie vrouwen zitten 
in de nis geheel op de gewone wijze. De stoelen y 
waarop elk harer geplaatst is , zijn duidelijk zigt- 
baar: de beide zetels der aan de zijden geplaatste 
moeders zijn laag, doch van hooge rugleuningen 
voorzien : de zetel der middelste is veel hooger ge- 
plaatst doch zonder rugleuning , terwijl deze hare 
voeten op een vei'heven bankje laat rusten. 

Het gelaat der middelste figuur is zeer geschon- 
den ^ echter is het duidelijk merkbaar, dat zij regt 
vooruit ziet , terwijl de beide anderen eenigermate 
naar de linkerzijde staren ; zoo is alleen haar reg- 



(1) Arcliiv fur Hess. Gescliiclitc u. AltcrÜi. II. 531. 
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teroor (niet haar linker, gelijk Knapp meldt) zigt- 
baar. 

Het hoofdversiersel der middelste godin is met 
een band onder de kin toegehaald , terwijl losse lin- 
ten langs de schouders schijnen te fladderen. 

Het hoofdsieraad der aan beide zijden geplaatste 
figuren, schijnt geheel gelijk aan dat op de voren- 
genoemde gedenkteekenen zigtbaar: Knapp noemt 
het een boogvormig hulsel. Het is niet op den vlak- 
ken grond des steens uitgehouwen, maar meer ver- 
heven opgewerkt, bestaande uit vervooruitstekende 
en aan het hoofd vastgehechte dikke kransen. Dit 
hulsel houdt straksgemelde schrijver voor eene soort 
van hoed , dienende om het gelaat tegen de kracht 
der zon te beschutten , niet voor een nimbus. 

De kleedij der drie godinnen bestaat uit een bo- 
ven- en een onderkleed, 't Onderkleed sluit digt 
om den hals en hangt in ruime plooijen tot op de 
voeten neder, 't Bovenkleed is over de schouders ge- 
worpen en op de borst door eene soort van haak 
zaamgesnoerd. Onder de borst breidt het zich uit , 
bedekt de armen, en hangt tusschen de knieën in 
twee stroken neder. Aan de randen heeft het op- 
perkleed eene soort van boordsels , die zoowel op de 
borst, als ook aan de benedenstroken bij de in het 
midden en ter regterzijde zittende godinnen duide- 
lijk zigtbaar zijn. Het beloop der kleedingplooijen 
is op alle beelden tamelijk gelijkvormig 5 alleen 
komt bij de ter linkerzijde geplaatste figuur het 
been niet zoo duidehjk van achter het kleed te voor- 
schijn als bij de beide anderen. Elk der drie go- 
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dinnen houdt in beide (onbedekte) handen eene ronde 
schulpsgewijs gevormde met rond ooft (waarschijn- 
lijk dus appelen) voorziene schaal , die op een cir- 
kelvormig- voetstuk in den schoot rust. 

9. Een bas-relief in de kerk. te ünterheinbach in 
het Hohenlósche gemetseld. Hetzelve is van zeer 
ruwe bewerking, maar vertoont nogtans zeer dui- 
delijk drie zittende, met lange smalle kleederstro- 
ken bedekte vrouwen (1). 

Men zou kunnen twijfelen , of dit gedenkteeken , 
wei der moedergodinnen is gewijd, vermits de ge- 
zegde vrouwen, in stede van ooft, takken in hare 
handen dragen. 

10. Een bas-relief , de moedergodinnen voorstel- 
lende, te Bjon nog ten huidigen dage bewaard 
wordende. Ofschoon het zeer geschonden is, zijn 
echter de drie zittende vrouwen nog duidelijk zigt- 
baar. Het doet mij leed, ondanks alle aangewende 
moeite , zelfs de afbeelding , die van dit gedenk- 
teeken voor vele jaren is in het licht gegeven , niet 
te hebben mogen aanschouwen (2). 

11. Het gedenkteeken der Matronae Afliae. Eene 
afbeelding van hetzelve vind ik nergens , maar eene 
beschrijving gaf Lersch in het Bij blad bij de Keul- 
sche Courant. Het is (zegt hij) wat minder rijk en 
smaakvol bewerkt, doch zeer gewigtig en nagenoeg 
even goed bewaard als dat der Axsinginehen. Drie 



(1 ) Zie Hanselmann , wie welt der Romer Maclit u. s. w. , PI. 10. 

(2) Zie Legouz de Gerlan , Diss. s. FOrigine de la "ville de 
Dyon et sur les Antiquités décoiiv. sous les murs Latis par 
Aurélien, (Dyon 1771} P!. XXXI. MiUin , Voyage, L 240. 
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figuren zijn in eene nis zonder voorgevel geplaatst. 
Aan de zijstukken ziet men twee offerdienaars , waar- 
van de een eenc drinkscliaal en de andere eene mand 
met vruchten draagt. 



Belangrijk vooral zijn de vele gedenk teekenen , 
die ons op de Moedergodinnen wijzen , als heschei^m- 
sters van bijzondere volksstammen en jplaatsen. 
Hier verschijnt de oudheidkunde in een onafschei- 
delijk verband met de vroegere topographie : beiden 
ontsteken voor elkander eene helder lichtende fakkel. 
Tot de bescherming van bijzondere volksstammen 
hebben mijns inziens betrekking : 

1. De Matronae en Blatres PannonioruTU et 
Belmatarum (1). Het behoeft niet ontwikkeld te 
worden, dat hier op de Pannoniers en Dalmatiërs 
wordt gedoeld: alleen verdient het opmerking, dat 
de deze godinnen vermeldende gedenksteen op 
eenen groeten afstand is gevonden van de landstre- 
ken , waar de genoemde volkeren woonden. 

% De matres Brittae (2). Opmerkelijk is het , 
dat op twee opschriften deze godinnen zijn genoemd , 
die beiden terzelfder plaatse gevonden zijn en beiden 
door soldaten van de dertigste legioen zijn gewijd. 
Lersch schijnt slechts één derzelve te hebben ge- 
kend (5). Dezelfde schrijver meent eveneens van 



(1) Opsclir. CXXVII. 

(2) Opschr. CSSXIIl. CXXSIV. 

(3) Boun. JalirL. II. 13.1. 
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Brittonische moeders gewag geniaakt to Tinden, 
doch ongaarne zouden wij hierin met den geleer- 
den oudheidvorscher instemmen. Het Amorbachsche 
opschrift toch maakt enkel van de Nymphen melding , 
zonder dat eene nadere aanduiding daarbij zij gevoegd , 
en het woord Brittones slaat alleen op de vereer- 
ders der godessen, niet op deze laatste zelve (1). 
Dan , welke Brittische moeders zijn in de beide 
straksgemelde opschriften bedoeld ? De bescherm- 
sters der bewoners van het eiland aan de overzijde 
der Noordzee? Ik geloof deze vraag bevestigend 
te moeten beantwoorden , en 't komt mij niet on- 
waarschijnlijk voor, dat Landacus en Valerius op 
dat volk eene naauwere betrekking hadden, dan 
ons thans bekend is. Anders echter was dienaan- 
gaande het gevoelen van Cannegieter (2). Zeker is 
het , dat deze gedenkteekenen bij Xanten , misschien 
wel te Birten , gevonden zijn. De naam van laatst- 
gemelde plaats (Birten, Britheim, Birtheim), deed 
onzen voortreiïelijken oudheidkundigen daar eene 
verbhjfplaats der Britten zoeken (3), en hij is daar- 



(1) Opschr. LXXI. 

(2) Cannegieter , Brittenb. 38 , 39. 

(3) In illa ergo regione quaerendus est Brittorum populus , 
et ne diu quaeras , en tibi Birten vel Berten , ^dcus liodie haud 
longe dissitusab oppido Xanten. Aliena ergo suntavcro, quaePighius 
{Herc. Prodic. 26) de pago Britbeim sive Brittarum Matrum 
regione popub'que Britannici vico comminiscitur. Sub radice 
collis atque Practorii Unquit) Agrippinam Coloniam versus ad 
Rhenum pagus est cui a loco Veterum Casfrorum aliquid no- 
minis adliuc residum est , nam corrupla Yoce Beerthemum nunc 
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iu door In de Betouw (1) gevolgd 5 terwijl Jans- 
sen het niet onwaarschijnlijk acht, dat deze naam 
van Britsche cohortes of alae in Romeinsche dienst 
afkomstig zij (2). 't Laatste denkbeeld komt mij 
op verre na niet on verwerpelijk voor; maar even 
eens acht ik het niet twijfelachtig , dat ten tijde van 
onzen Valeiiüs en Landacus nog het oude Vetera 
bloeide, en noch de naam Birten noch de matres 
Brittae als beschermsters dier plaats bekend waren. 
5. De Matronae Senones (3). Ongetwijfeld heb- 
ben deze betrekking op de Senonen (4), dien magti- 
gen volksstam der Galliërs , in Rome's geschiedenis 
met eene zwarte kool geteekend (5). Ten tijde dat 
het ter harer eere opgerigte altaar is gewijd, was 
deze volksstam iu engeren kreits besloten , en had 
hij een gedeelte van Champagne bezet bezuiden de 
Seine (6). Misschien echter moet men hier het woord 
Seno niet door Senonihus , maar door Senonis ver- 
klaren, in welk geval de Senonische moeders te be- 
schouwen zijn , als beschermsters der stad Senoni 



incolac vernacula lingua vocant Veterlieimutn enim rectius ap- 
pellarent, quasi veterum mansionem, nomine ex latina et an- 
tiqua Belgica voce composlto. 

(1) In de Betouw, ad Smet. de Castr. veter. 12. 

(2) Janssen, Gedentt. der Germ. en Rom. 90. 3. 

(3) Opsclir. CLXII. 

(4) Vgl. Festus in v. Serv. ad Virgil. Aen. VIII. 556. 

(5) Schreiber , Feen in Europa , 59. 79. Lerscli , Bonn. 
Jahrb. II. 132. Orelli , Inscr. ïïelvet. 212. 324. 

(6) Zie Stepli. Byzaut. i. v. Caes. B. G. H. 2. V. m. YI. 
2. VIT. Q^. 
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(Sens), iü het gebied des strak sgemelden volksstams 
gelegen (1). 

4. De Matronae Vediantiae. De Vediantiërs 
waren een Ligurisclie Tolksstam , door Ptolemaeus (2) 
en Plinius (5) vermeld. Oppidnm Vcdiantiorum 
civitatis Cemelion, zegt laatstgenoemde , en juist de 
bewoners van dezen staat worden genoemd op het door 
ons onder n». CLXXXJV medegedeelde opschrift. 
Ook op andere gedenkteekenen komen zij herhaal- 
delijk voor (4). 

5. De Matres Gallaicae (5). De plaats der ont- 
dekking van het gedenkteeken , waarop deze moe- 
ders staan vermeld, doet reeds het vermoeden ont- 
staan , dat wij hier aan de bewoners der Spaansche 
Provincie Gallicië te denken hebben , zoo men niet 
reeds van elders de gens Gallaica kende. Plinius 
noemt haar bij name (6) , en 't was op haar erf, 
dat de rijkste goudmijnen gevonden werden , waar- 
van Martialis gewaagt (7). 

Let men op hetgeen hierboven is betoogd ten aan- 
zien van de zorg der moedergodinnen bij 's men- 



(1) Zie EiïlTop. X. 12. Zosim. II. 54. 4. 

(2) Ptolemaeus, Geogr. III. 1. t. 1. p. ed. NoLLe. 

(3) Plin. Hist. Nat. III. 7. 

(4) Vgl. Spon, Miscell. 163. Cannegieter, de Brittenb. 25. 
Juist ons opsclirift heeft gediend, om de oude spelling des naams 
bij Ptolemaeus te verbeteren. Zie Ukert , Geogr. de Gr. a. Ro- 
mer , IIL 301. 

(5) Opschr. CL. Vgl. ffiarün , R. d. G. II. 153. 

(6) Plin. list. Nat. YIII. 67. 

(7) Martial. X. 16. XIV. 92. XIV. 39. 

E 
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sclien geboorte , zoo kan liet niet vreemd schijnen, 
dat jnist de Gallaici dezen huldigden. Bij hen toch 
werd , volgens de stellige berigten der Ouden, niet 
alleen aile werk van den landbouw ten allen tijde door 
de vrouwen verrigt (1) , maar deze schuwden dien 
arbeid niet, ook wanneer zij ter naauwernood uit 
het kraambed waren opgestaan (2). Mogelijk is het , 
dat Titus Fraternius eene dochter aan een ingezeten 
der Gallicische landstreek had uitgehuwelijkt , en dat 
de vaderlijke zorg, beducht voor het leven der 
jeugdige vrouw , die 's lands wijs zou moeten vol- 
den , juist daarom aan de Gallaische moeders zijne 
eerbiedige hulde , bragt. 

6. De Matres F?^isavae (5). Geheel stem ik in 
met Lersch , die erkent , dat op den voor deze go- 
dessen opgerigten geloftesteen de Friesche Moeders 
bedoeld worden. Al te spitsvondig toch is de ver- 
klaring van Cannegieter, die de Frisaven van de 
Friesen onderscheidt. Equidem autem (zegt hij) Fri- 
savos non alios puto , quam Frisiabones , quos Fri- 
saeoues dixit , quisquis auctor fuit huius tituli apud 
Gruterum, DC. 13: 

HILARVS 

WEROMS CAESARIS 

CORPORE CVSTOS 

NATIONE FRÏSAEO 

YIX. A. XXXIIL 



(i) Sil. Italic. Punic. III. 350. 

(2) Vgl. Posid. Rhod. p. 134, ed. Baken. Varro , de Re 
Rust. II. 10. Diod. Sic, IV. 227. 

(3) Opsclir. CXXXIX. " 
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V namque et B litterae sunt, quarum altera in al- 
teriiis locum saepe transiit ; ipsam aiitem literam 

V saepe extritam rcperies atque eiisam. Frisavi au- 
tem et Frisaevones non magis distincti fuerunt quam 
Franci et Francones, aut Frisii et Frisiones (1). Ge- 
heel echter zoude onze verklaring in duigen moe- 
ten vallen , zoo men op het gedenkteeten Trisavis 
moet zoeken , gelijk , als eene afwijkende lezing , bij 
In de Betouw is voorgedragen (2). 

7. De matres Trevsrae (3). Dat deze op de 
Treveri betrekking hebben , is schier door alle uit- 
gevers erkend. Men behoeft niet met Schrciber hier 
te denken aan de beschermsters der stad Trier (4), 
aan wie uit de verte het te Birten (niet , gelijk ge- 
noemde schrijver opgeeft, te Kleef) ontdekte opschrift 
zoude zijn gewijd ; immers niet ten onregte Avordt 
door Cannegieter beweerd , dat waarschijnlijk een- 
maal het gebied der Treveri zich langs den Rijn 
naar het Noorden over eene wijde uitgestrektheid 
heeft uitgebreid (5). Ook Lersch, die vroeger twij- 
felde , of wel de naam dezer godessen eene aard- 
rijkskundige beteekenis kon hebben (6) , is later 
van deze mecning openlijk teruggekomen (7). 



(1) Zie Cannegieter, Britenb. 26. Oot Ukert, t. a. p. IlL 
371 , beroept zicli op dit gedenkteeken. 

(2) In de Betouw , Opscliriften op Alt. en Gedenkst. 48. 

(3) Qpsclir. CLXIV. 

(4) Schreiber, Feen, 60. 

(5) Cannegieter, Brittenb. 36. 

(6) Lersch , Centralmus. Rli. Insclir. II. 28. 

(7) Lcrscli , Jabrb. d. V. v. A. im Rb. II. 132. 
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8. De matronae Nersilienae. Het is niet twijfel- 
achtig dat wij hier de beschermsters voor ons heb- 
ben der gouw Neers en van het dorpje Neerssen , 
niet verre van Nenss , het Novesium der Romeinen , 
gelegen , waarlangs de Niers heenvloeit , een riviertje , 
aan welks oevers het door ons np. CLXXJ medege- 
deelde gedenkteeken werd gevonden , dat bij Kemi- 
berg in het Guliksche ontspringt, en zich bij Gen- 
nep in de Maas ontlast (1). 

Dat de bescherming van sommige bepaalde plaat- 
sen aan de moedergodinnen werd toegeschreven, 
kan uit de volgende voorbeelden blijken. 

1. De matronae Lanehiae (2). Het is naauwe- 
lijks twijfelachtig, dat aan deze godinnen de be- 
scherming werd toegekend van de plaats , waar het 
haar gewijde altaar gevonden werd, het stadje Le- 
chenich. Nergens elders wordt, voor zoo ver ik 
heb kunnen nagaan, deze naam in vóór- christe- 
lijke oorkonden aangetroffen , en het is dus bij uit- 
sluiting ons gedenkteekeu , dat van de hooge oud- 
heid dezer stad getuigt. 

2. De matronae Hamavehae (3). Sommigen hebben 
gemeend dezen te mogen houden voor de bescherm- 
sters van eenen bijzonderen volksstam , namelijk der 



(1) Zie Janssen , Gedenkteekenen, 171. 

(2) Opsclir. CLV. 

(3) Opsclir. CLH. CLIII. 



LXIX 



Chamaven (1 ). Bijaldiei i, gelijk Lersch te kennen geeft , 
bij eenige schrijvers de Chamaven Hamaven wer- 
den genoemd , of de verwisseling der ch in h 
niet geheel ongewoon was, gaarne beaamden wij 
deze verklaring van der Hamavehen naam. Dan, 
waarom niet liever (gelijk Lersch zelf vroeger deed) 
met andere schrijvers naar eene plaats gezocht , 
waarop die benaming gevoegelijk kon slaan ? Schrei- 
ber heeft de vroegere opmerking van Lersch beaamd , 
dat niet verre van Guiik , en dus ook niet ver van 
de plaats waar een der aan de Hamavehen gewijde 
altaren is gevonden , een dorpje Hambach ligt. De 
naam klinkt echter mijns inziens te nieuwerwetsch , 
dat wij zijne oudheid zoo hoog zouden mogen op- 
halen. Liever zien wij met Keysler naar eene plaats 
rond Hamm genoemd. Ham (zegt deze) Germanis 
sylva dicta. Hoc autem non sylvam ipsam quam 
locum a sylva denominatum significat (2). Ook een 
Ham ligt in de nabijheid van Gulik , en teregt 
heeft 3 mijns bedunkens j Steiner op dat oord gewe- 
zen (3). 

5. De matres Quadi^uhurgenses (4). Niet moeije- 
lijk is het dezen tot eene bepaalde plaats terug te 
brengen 5 maar bezwaarlijk is hare juiste ligging 
op te sporen. Ammianus Marcellinus noemt onder 



(1) Lersch, Jahrb. II. 134. 

(2) Keysler , Antiq. Sept. et Celt. 271. 

(3) Steiner , Cod. Inscr. ïl. 47. Wat Buddingli (Yerliand. 
over 't Westland, 157) van de lïammavelien (sic) wil maten, 
verklaar ik niet te LegTijpon. 

(4) Opschr. CLYIII. 
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de plaatsen, die Julius Caesar aan den Rijn ver^ 
overde , ook Quadriburgum op. Gastra Herculis , 
Quadriburgum , Trecesimae , Novesium , Bonna , An- 
tunnacum et Bingio. Velen meenden dit Quadru- 
burgum te vinden in het dorp Quadraad, tusschen 
Gulik en Keulen gelegen :; andei-en (gelijk Alting) 
zochten het in een oord, Wasserburg geheeten. 
Mannert geeft het tegenwoordige Millingen in Gel- 
derland (1) als ter plaatse Tan het oude Quadubur- 
gum gebouwd op , en Lersch laat zich met den 
strijd zijner voorgangers niet in , door het enkel als 
eene stad in Gallia Belgica aan te duiden, hetgeen 
niet eens juist schijnt (2). Aannemelijker is de mee- 
ning van Cannegieter (3), die juist de plaats, waar 
de geloftesteen der Matres Quadruburgenses gevon- 
den is , Qualberg , voor het Quadi'iburgum van Am- 
mianus houdt, daar ook juist deze plaats op som- 
mige oude landkaarten Quatburg wordt genoemd. 
Oude Romeinsche munten , door Hagenbuch gevon- 
den, staven de juistheid dezer gissing. Wel is later 
eene oude sints lang verworpene meening door 
Steiner wederom opgerakeld en verdedigd, maar 
zijne pogingen komen mij mislukt voor. » Het woord 
Qiiadruburgum (zegt hij) stamt af van het duitsche 
Wasserburg (?), Nu moet Burginatium , dat bij 
Kalkar lag , dat Wasserburg zijn , want de syllabe 
ach beteekent water, en het geheele woord heeft 



(1) Mannert, Geogr. d. Gr. n. R. 11. 248. 

(2) Lersch, Jalirb. II. 132. 

(3) Cannegieter , Brittenb, 27 , 28. 



LXXI 

betrekking op een' hurgt aan het water (1). Liever 
dan ons met deze afleidingen op te houden, volgen 
wij hier onzen Cannegieter geheel. 

4. De Matronae Afliae (2), waaraan ik gaarne 
de rivier de Eifel zou verbinden, ware het niet dat 
ons Lersch een dorpje Afflen , in het K.eu]sche Graaf- 
schap Arensberg, Ambt Balve,had aangewezen (o). 

5. De Matronae Rumanehae en Rummehae. Ai 
de vroegere uitgevers van Gruter tot Steiner hebben 
deze godinnen tot een dorpje Rumenheim of Ra- 
mesheim teruggebragt. Steiner voegt er bij, dat dit 
plaatsje digt bij Gulik en niet verre van eene Ro- 
meinsche sterkte is gelegen. Nergens echter heb ik 
op kaarten of in andere aardrijkskundige werken 
dit Rumenheim kunnen ontdekken , en nu ik bij 
Schreiber van een » eingegangenen Dorfe Rumen- 
heim " (4) en bij Lersch van een » zweifelhaftes Ru- 
manheim " (5) lees , wordt het mij hoogst beden- 
kelijk of wel immer in het Guliksche zoodanige 
plaats heeft bestaan. Misschien hebben de oudere 
schrijvers nimmer van een aldus genoemd dorp , 
maar enkel van een oord gewaagd, dat met die 



(1) Steiner, Cod. I. Rli. IL 134. 

(2) Opsclir. CXX. 

(3) Opsclir. CLIX— CLXI. Lersch, Centralm. L 27. 

(4) Sclireiber, Feen, 67. 

(5) Lersch, Rli. Jalirb. IL 134. Zoo zegt ootLamejs t- a p. 
75 : Quaesivi equidem Rumanheim , AÏcum Juliacensem , sed non 
inveni. Lamey leidt liet woord af van Rmim , en doet de f\.n- 
mancliae als bcscïicrms'crs der jaargetijden Yoortomcn. 
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henaming werd bestempeld , waarvan de iatereii eene 
bevolkte plaats gemaakt hebben. Cognomen (zegt 
Pighius 5 van onze gedenkteekenen sprekende) indi- 
tum fuit a loco , qui nunc etiam Rnmenheim , qua- 
si Romanorum mansio , dicitur (1). Welligt ware het 
gepaster hier aan het dorp Rumelen te denken , 
dat nog ten huldigen dage niet verre van Meurs is 
gelegen (^). 

6. De matronae Yacallinehae (3). Het gevoelen , 
dat men deze moeders als de beschermsters van 
het plaatsje Wachlendorf behoort aan te merken, 
is reeds zeer oud. De nabuurschap van die plaats en 
het dorp Anweiler , waar een der tot haar betrek- 
king hebbende gedenkteekenen gevonden werd, gaf 
hiertoe geredelijk aanleiding. Echter schijnt men 
thans de juistheid van dat gevoelen te betwijfelen. 
Schreiber toch geeft het alleen op als eene heer- 
schende meening , en Lersch schijnt die onaanneme- 
lijk te achten (4). Geheel verwerpelijk achten wij 
het denkbeeld van Steiner (5) dat de naam Wach- 
lendorf uit den naam der topische godin zoude zijn 
ontstaan : het tegenovergestelde alleen is mogelijk. 

7. De Matronae Ausuciatium (6). Het is blijk - 



(1) Pigli. Herc. Prod. 72. 

(2) Zie over eenen eerwaardigen bewoner dezer plaats Jans- 
sen , Gedenkteekenen , 48 vgl. 

(3) Opsclir. CLXV. CLXVI. 

(4) Schreiber , t. a. p. 61. Lersch , Jahrb. II. 134, 

(5) Steiner, C. I. Rh. II. 129. 

(6) Opschr. XLIII. 
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baar , dat dezen op de plaats, waar het haar noemende 
opschrift gevonden werd, betrekking hebben , en 
bevreemdend, dat zij aan de aandacht van Lersch 
zijn ontsnapt. 

8. De Matres Arsaciae (1). Minder gaarne zoude 
jk dezen tot Arsace, eene stad in Medië (2) bren- 
gen, waarvan Lersch gewaagt, en bever hier aan 
eene plaats van denzelfden naam in Hispania Eaetica 
denken (5). 

9. De Nymphae Griselicae^ die waarschijnlijk 
tot Greoulx in betrekking staan. 

10. De Matr-onae Axsinginehae , met wier naam 
men niet ten onregte dien van het kerkdorp Assing- 
hausen , in het ambt Brilon , vergelijkt. 

Wij hebben geene meerdere voorbeelden noodig, 
schoon 't welligt niet onmogelijk ware ook andere 
namen der Moedergodinnen met die van sommige in 
de middeleeuwen reeds bekende plaatsen te verge- 
lijken. Was het dan nu wonder, dat juist de inge- 
zetenen van eene bepaalde plaats te zamen onze go- 
dessen vereerden ? Hier zien wij de bewoners der 
vredestraat te Metz een altaar voor de Mairen op- 
rigten (4) : elders de ingezetenen van Nismes te ga- 
der hunne hulde aan de Junonen bieden (5): ginds 
die van Alzey hun offer brengen aan de Nym- 



(1) Opschr. CXXIV. 

(2) In Syrië , zegt Lerscli , Jalirb. II. 132 , 't geen eene 
misstelling schijnt te zijn. Strabo noemt liaar Arsacia. 

(3) Vgl. Sclireil3er, Feen, 57. 

(4) Opschr. I. 

(5) Opschr. LIX. 
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plien (1). Arete noemde den naam niet der Nymphen 
liarer woonplaats , en duidde ze enkel door Nymphae 
loei aan (2) , en het komt mij niet onwaarschijnlijk 
voor, dat Caius Sexticius Cabarsus , toen hij een 
gedenkteeken aan de 3Iatronae et Yicanae heilig- 
de 5 door de uitdrukking vicanae enkel de matres 
vici verstond. 



XT. 



Dan, gemakkelijk is het om , bij eene op- 
pervlakkige vergelijking der namen van plaatsen 
en personen, een punt van overeenkomst te vinden, 
en daaruit oogenschijnlijk belangrijke gevolgtrekkin- 
gen te maken. Ook hier komt het mij voor, dat 
de oudheidkundigen aan hunne zucht tot verrassen- 
de resultaten meaigwerf te veel hebben opgeofferd, 
't Zij mij daarom vergund , nog kortelijk stil te 
staan bij die Moedergodinnen, die door sommige 
schrijvers ten ouregte tot bepaalde plaatsen en volk- 
stammen schijnen te zijn teruggebragt. 

1. De Matres Aufanae of Aufaniae (3). Ver- 
mits op denzelfden steen Pannonische en Delmatische 
moeders herdacht werden, door een tribuun der legio 
I Minervia , die toch in Bonn hare standplaats had, zoo 
mag daaruit (zegt Lersch) ten opzigte der Aufani - 



(1) Opschr. LSXII. 

(2) Opschr. LKXVÏÏI. 

(3) CXXVII, CXXVllI, CXXIX, CXXX, CXG. 
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sche Moeders, die in Bonn en Nymegen vooriomen 
de g-e vol g-trekking- worden afgeleid , dat zij evenzeer 
op een volt , op verren afstand wonende , betrek- 
king hebben (1). Martin heeft ze dan ook werke- 
lijk tot eene bepaalde stad teruggebragt , en wel 
tot Offen of Buda , de oude hoofdstad van Hon- 
garyë (2). En zeker, met de gedachte van Panno- 
nië en Dalmatië liet zich die aan Hongaryë gemak- 
kelijk verbinden. 

Andere uitleggers hebben (mijns inziens teregt) 
met deze verklaring zich minder kunnen bevredigen, 
zonder echter veelal daarvoor iets anders in de 
plaats te geven. Eae Aufanae Matronae, in Panno- 
nia Dalmatiaqae notae salutisque Severi custodiam 
habentes , quae fnerint, ignorare facilius est quam 
assequi (3). Scherpzinnig is in dezen de gissing van 
Cuperus , die oordeelt , dat men den naam van Au- 
faniae ontleend hebbe aan een dorp Aufana bij 
Trier, bekend in de reiskaart van Antoninus. Doch in 
de beste en oudste handschriften van deze reistafel 
wodt dit dorp niet Aufana , maar Acsana of Ausava 
geheeten (4). 



(1) Lerscli, Jalirb. IL 131. 

(2) Martin , R. d. G. II. 165. 

(3) Spon, Miscell. 107. 

(4) Zie Wesseling , ad Itinerar. Anton. 372. Zonderling is 
liet dat Willielm Muller zijne meening )> dass diese gottlieiten 
nach dem locale ihrer vereliring benannt sclieinen ," door geene 
gronden staaft. Zie Gescliiclite n. System d. altdeutsclic Religiort 
(Gött. 1844), 48. 1. 
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Sommigen hebben getracht onze Matronae Aufa- 
nae met de bekende Tamfana of Tanfana in ver- 
band te brengen. Aan hunne spitse mag Reinesius 
gesteld worden. Wie kent niet den tempel van Tam- 
fana , waarvan Tacitus gewaagt ? Caesar (zoo lezen 
wij bij hem 5 Annal. ï. 51). avidas legiones, quo 
latior populatio foret, quatuor in cuneas dispertit, 
qninquaginta millium spatium ferro flammisque per- 
vastat : non sexus , non aetas miserationem attulit : 
profana simul et sacra , et celeberrimum illis gen- 
tibus templum, quod Tamfanae vocabant, solo ae- 
quantur. 

Om echter eenig verband tusschen deze Tamfana 
en onze Aufanae te kunnen vaststellen, behooren 
voor alles drie zwarigheden te worden opgelost: 

1°. De letter t die vóór aan den naam der ge- 
melde godin is verbonden; 

2^. 't Verschil tusschen de eerste lettergrepen aü 
en AM of AN ; 

3°. Het enkelvoudig getal , bij Tacitus vermeld. 

Cannegieter heeft getracht met eene verbazing- 
wekkende geleerdheid de eerstgemelde zwarigheid 
uit den weg te ruimen. De letter t geeft volgeus 
hem het lidwoord te kennen. Zoo zal Engelands 
hoofdstroom welligt eenmaal geen anderen naam ge- 
dragen hebben , dan de Oostfriesche vloed , of het 
riviertje dat de heerlijke landsdouwen van Amersfoort 
en omstreken doorsnijdt. Zoo noemt Ammianus Mar- 
cellinus de Caledoniërs Dicaledones (XXVII. 546) , 
en de Anonymus Ravennas geeft aan de Orcadische 
eilanden den naam van Dorcaden. Zoo schrijft de 
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een Dnieper en Dniester, waar de ander dezelfde 
rivieren door Nieper , Niester aanduidt. Zoo noemen 
oude oorkonden ütreclit Tutrecht , en 't gemeenzaam 
spraakgebruik, somwijlen in schrift nagebootst, 
plaatst Amsterdam aan het Ty (1). En zoo heeft 
dan ook Smids Taufana verklaard door H Anfana , 
aanvang aller zaken. 

Moeijelijker was 't den geleerden de in de tweede 
plaats genoemde zwarigheid te doen verdwijnen. 
Sommigen zagen hier geen anderen uitweg, dan door 
bij Tacitus , tegen 't gezag van alle handschriften 
aan, Taufana te lezen (2). Anderen deden juist het 
tegenovergestelde en wenschten op de gedenkteeke- 
nen Anfaniae te herstellen (5). 't Was Reine- 
sius te vergeven, die slechts één aan deAufanen ge- 
wijd altaar kende : thans , nu vijf opschriften de 
lezing kj]faniae bevestigen , kan dienaangaande geen 
twijfel meer overig zijn. Aan 't gevoelen van Sieï- 
ner, die Aufana en Tanfana voor hetzelfde woord, 
in 't enkel- en meervoudig geslacht houdt , zal wel 
niemand groote waarde hechten. 



(1) Zie Cannegieter , Britteab. 33. Hiermede vervalt echter 
de gissing van Grimm (D. M. I. 256) , die met Tamfana Stempe 
in verband brengt. 

(2) Taufanam appellatam censeo et sic auf corrigendam boe 
nomen apud Tacitum, aut de eadem Dea interpretandum. Can- 
negieter , 1. 1. p. 32. Opmertelijt is het dat Heda , die naar 
Tacitus de geschiedenis der Marsen mededeelt , Taufana noemt. 
Hist. Episc. Traj. I. 199. 

(3) Reines. Syntagm. 175. 188. 
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Met gecue der aangeduide verklaringen van den 
naam Aufanae of Aufaniae zoude ik durven in- 
stemmen. Mij dunkt dat het reeds bij den eersten 
oogopslag- aller aandacht moet treffen, dat w^ij de 
Aufaniae , op «'i^/' verschillende gedenkteekenen ver- 
meld , in zoover van elkaar gelegen oorden, telkens 
weer aantreffen. Geeft dit niet reeds aanleiding tot 
de gissing, dat wij hiei' niet met mo~edergodinnen 
te doen hebben , waaraan de bescherming eener bij- 
zondere plaats werd toegeschreven , maar met de- 
zulken , aan wie eene meer algemeene werking werd 
aangedicht ? 

Grimm zegt in de tweede uitgave zijner Deutsche 
Mythologie van Tanfana sprekende : Deutsch sein 
muss das wort, und gebildet wie Hludana , Sigana, 
Luitana , Rabana u. s. w. (1). Zoo zal ook Aufana^ 
gelijk de voortreffelijke lïeysler reeds opmerkte , 
wel uit au en fana of fan zijn zaamgesteld (2). 
Fan (zegt hij) beteekent heer ^ goed ^ vgl. Ulphi- 
las, vert. v. Matth. 7. 22. 9. 38. Mare. 1. 3. 12. 
29. Luc. 1. 66. 28, 2. 29 , 7. 6, 46. Au gaf reeds 
in overoude tijden eene vruchtbare landstreek of 
vallei te kennen. Zoo vond hij in de Aufanae go- 
dinnen der tveiden en dalen , kortom , hoogere 
w^ezens 5 die, wat hare natuur betreft, niet veel 
van de cam^estres verschilden. 

Slechts wat de verklaring van het eerste gedeelte 
des woords betreft , durven wij dit gevoelen van 



(1) D. H. I. 70. 

(2) Kevsler, A. S. cf C. 427. 



LXXIX 



Keysler beamen , ofschoon wij er ook verre af zijn , 
van met Bucldingh liet woord fana door zienster 
te vertolken (1). Liever nemen wij met Vulpius (2) 
fana voor een bijvoegelijk naamwoord, dat in de 
Germaansche taaltakken magtig beteekent : zoodat 
wij in de Atofanen die godessen herkennen , waar- 
aan de magt en 't bestuur over valleien en lands- 
douwen is opgedragen. Of zou men de voorkeur 
durven geven aan Lamey's (3) meening , dat de Au- 
faniae (-^ offen) de godinnen der lente zijn, als de 
schoot der aarde zich opent en de uitspruiLsels der 
gewassen ontkiemen en ontbotten? 

% De Èlatres Yatuiae en Vaturiae (4). Wei- 
nig kan 't mijns inziens tot verklaring dezer namen 
dienen , dat een adjectivum Yafcusicus bij Plinius 
(Nat. Hist. XL 42) voorkomt, waaruit men tot eene 
Vatusia in Gallia Narbonensis kan besluiten , of 
dat eene rivier Vatrenus door Gallia Cis-Padana 
vloeit, en zich in de Po ontlast (S). Of zoude ook de 
stelling van Schreiber niet te koen mogen genoemd 
worden , dat , uit hoofde der straksgemelde allen in 
den omtrek van Gulik gevondene gedenkteekenen y 
die geheele landstreek weïligt eenmaal Vatuca heet- 
te (6)? Ik zoude haar evenmin durven verdedigen ^ 



(1) Buddingli, Verh. over het Westland, 190. 

(2) Vulpius , Wort. d. Myth. i. v. Tanfana. 

(3) Lamey , t. a. p. 77. 

(4) Opsclir. CLXX— CtXXIII. 

(5) Lerscli, B. Jahrt. II. 134. 
(0) Sclireiber, Feen, 61. 
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als Lamey's raeening, dat de Vatucae voor uitdeelers 
van klecdingstukken moeten worden gehouden , wier 
naam men met ons _§-ew«ac? verwant mogt achten (1). 

3. De Matronae Asericinehae, Gudius en Haef- 
felin (welken laatstcn wij in onze aanteekening op 
bl. 93 der bijlagen hebben vermeld) brengen deze 
godinnen tot het Asciburgum (2) van Tacitus (Germ. 
3. Hist. IV. 54) , doch zonder andei-en grond daar- 
voor aan te geven, dan eene geringe overeenkomst 
in den klank der namen. 

4. De Matronae Gavadiae of Gahiae. Canne- 
gieter heeft dezen naam afgeleid van Gabiae , de 
bekende stad in Latiam (3) , en was van oordeel , 
dat hare vereering van daar naar Duitschland zoude 
zijn overgebragt. Dit echter is ten eenemale onaanne- 
melijk , vermits , gelijk wij boven zagen , van de 
eigenlijke moederdienst geene sporen in Italië ove- 
rig zijn 5 en alle tot de dienst der Gabiën be- 
trekkelijke gedenkteekenen aan den Rijn zijn ont- 
dekt. Te regt heeft dan ook Lamey opgemerkt, 
dat, zoo men op dat ééne punt onzen geleerden 
oadheidvorscher volgt , de geheele ontwikkeling van 



(1) Lamey , t. a. p. 77. Wati (zegt liij) Otfridus Sec. IX. 
de vestibus passim usurpat : imo vocabulum illud ad Carolum 
IV. imp. usque retentum. est , quippe qui Rudolfum , marcliio- 
nem Badensem investivisse se scribit a. 1362 im Keyserlicher 

Wat , mit solcber Schönbeit und Zierheit , als darzu gebört. 

(2) Zou dit ook bet gebucbt Esscnburg kunnen zijn , tegen- 
over Rubrort, een vlek aan den Rijn (ad Rbeni ripam) gelegen? 

(3) Cannegietcr, Epist. ad Lynd. 22. 
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de vereering der Moedergodinnen eene geheel andere 
rigting moet erlangen. 

5. De Matres Gesatenae of Cesatenae (1) Gal- 
lische Gaesaten komen bij Polybius (2) voor , en 
ook Orosius gewaagt van een Gaesatenheer (3) , 
waardoor sommigen een hulpleger yan Gallische 
waardgelders verstaan , terwijl ook Platarchus van 
de Gaesaten gewag maakt. Voeg hierbij eene plaats 
uit Paulus Warnefridus , waar hij de schrik ver- 
meldt des Romeinschen Senaats , toen de Gallische 
benden, Gaesaten, Italië binnendrongen (4). 

Dan, de vijandelijke horden, die de Komeinen Ge- 
saten noemden, hadden dien naam niet als volks- 
stam erlangd, maar enkel uit hoofde zij zich van 
een wapentuig in den krijg bedienden, dat Gaesum 
of Gesum genoemd werd , en waarvan wij naar Al- 
denbrück melding maakten in onze aanteekening 
op no. CXXXV. Zijn dus de Matronae Gesatenae 
werkelijk de beschermsters der Gaesaten, dan zijn 
ze dit alleen ten opzigte van die strijdbare benden , 
geenzins echter van bijzondere volksstammen. Maar 



(1) Opschr. CXXXV— CXXXVII. 

(2) Polyb. II. 23. rcModTM ruXaTCit,, ovOrTjod^ifvoi, dvvai.(,i,v cro- 

XvTfXjj y.ul fiaQeZav -tjy.ov vitsQdQU'VTeq Tciq ^'^ATTfi? , eïq tbv Ud- 
óov 'TVOTU/.t.óv , iTft, (.vexd, tijv 'vijq yóiQuq Si^ddoatv oydóco. 

(3) Oros. Hist. IV. 13. 

(4) Paul Biac. II. 3. Lucio Aemilio Catulo et Caio Atilio 
Regulo consulibus magna formidine consternatus est senatus de- 
fectione Cisalpinae Galliae, quum etiam ex ulteriore Gallia in- 
gens adventare exercltus nuntiaretur , maxime Gaesatorum , 
quod iiomcn non gentis, sed mercenariorum Gallormn est. 
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de naam (zegt Lersch) kon zeer ligt aanleiding ge- 
ven 5 dat men juist dien stam , die zich bij voorkeur 
van dat wapen bediende , voortaan Gaesaten noemde, 
en wel inzonderheid de volkeren, die aan deze zijde 
der Alpen woonden, 't Zij zoo , dat men dit aan 
gene zijde van de Po en kort na de invallen der 
Galliërs in Italië in zwang bragt : doch ten tijde , 
dat Latinia Fusca en de Bassianae hare altaren wijd- 
den, zoude die gewoonte niet meer in stand zijn ge- 
bleven , zonder dat één geschiedschrijver daarvan 
gewaagt: en de betrekking waarin deze vrouwen 
zich tot de Gesateensche moeders stelden w^as te 
naauw, dan dat men haar van 't bezigen eens al- 
leen in 't spraakgebruik bewaarden naams zoude 
durven verdenken. 

Lamey , die de meeste namen der Moedergodin- 
nen uit den aard van haren algemeene werkkring 
wil verklaren , houdt de Gesatenen voor bestuursters 
der vruchtboomen en des oogstes , afgeleid van saef, 
waarvoor ge als een versterkend voorzetsel is ge» 
plaatst , of van het oude woord gesatten , ons ver- 
zadigen, dat aan de vruchtbaai'heid kweekende 
kracht der moedergodinnen zou doen denken (1). 

Die vruchtbaarheid kweekende kracht dezer hoo- 
gere wezens , behoeven wij nimmer uit het oog te 
verliezen , uit welk gezigtspunt ook wij de Moeder- 
godinnen beschouwen. Als Junonen staan ze aan 
de sponde der vrouw , die haar in barensnood aan- 
riep : als Matronen geven ze den kinderen wasdom 



(1) Lamey , t. a. p. 77. 
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en zegen : als beschermsters van veld en woud doen 
zij door hare zorg- de beemden groen worden, en 
het geboomte in de bosschen verrijzen : en op die 
gedeniteeltenen , waar ze voorkomen, als aan eene 
bepaalde plaats verbonden, worden ze voorgesteld 
als daar hare zegeningen uitstortende. 

Uit de afbeeldingen der Matres, die haar steeds 
voorstellen als vruchten dragende in handen schoot, 
zou men kunnen opmaken , dat zij enkel als oqff- 
godinnen moeten worden aangemerkt. Dit zou ech- 
ter ten haren opzigte even weinig kunnen worden 
verdedigd , als met betrekking tot Nehalennia , aan 
wie ook steeds boomvruchten, nimmer veldgewas 
als attribuut wordt toegevoegd (1). Appelen en an- 
der ooft schijnen mij toe de volheid des overvloeds 
aanschouwelijk te maken , ja de rondheid der voor- 
werpen , die men op de gedenk teekenen ziet afge- 
beeld, schijnt mede daarop te wijzen. Elders vindt 
men geniën van den akkerbouw met dezelfde voor- 
werpen voorgesteld (2) , en vele als goden verper- 
soonlijkte gewesten en plaatsen , dragen vruchten in 
den schoot, of in een mandje voor het lijf, of naast 
zich (3). 

Met het oog op de hier bedoelde afbeeldingen der 
Moedergodinnen heeft de geschiedschrijver Schmidt 
in haar eene voorstelling der Jaargetijden meenen 



(1) Vgl. Janssen, Rom. Beeld, en Gedenkt. 105, 106. 

(2) MlUin, Mytliol. Gall. taf. LXXXV. 141. XXXIV. 21. 

(3) Zie Boecting, Wotit. Bignit. III. 9, aangehaald bij 
Janssen . ald. 106, 
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te vinden (1). Voor deze opvatting pleiten navolgen- 
de gronden: 

lo. De Moedergodinnen worden ten getale van 
d7'ie voorgesteld, terwijl (volgene het naauwkeurig 
berigt van Tacitus) de Germanen ook slechts drie 
jaargetijden onderscheiden, Lente, Zomeren Winter. 
Sola terrae seges (zegt hij) imperatur. ünde annum 
quoque ipsum non in totidem digerunt species: hiems, 
ver et aestas intellectum et vocabula habent, autum- 
ni perinde nomen ac bona ignorantur (2), 

2°. Op de afbeeldingen der matronen wordt steeds 
ééne zonder hoofddeksel voorgesteld. Deze kan als 
de winter worden aangemerkt, omdat zij geene 
beschutting tegen de Germanen zoo lastige zonne- 
hitte behoefde. Ook schijnt deze hare hand te ver- 
bergen. 

5°. Eindelijk behoort tot ondersteuning dezer mee- 
ning niet te worden uit het oog verloren (gelijk 
Schmidt en Knapp deden), dat ook op vele andere 
gedeukteekenen juist de Jaargetijden als ooftdragend 
worden voorgesteld. Zoo vindt men op de beroemde 
sarcophaag van Weyden knapen gemaald, die ge- 
vlochten korven met appelen torschen, en onge- 
twijfeld op de saizoenen betrekking hebben. Zoo ziet 
men op verscheidene Italiaansche monumenten de 
Jaargetijden zelve als vrouwen, van gelijke attribu- 
ten voorzien, afgebeeld (3): terwijl op de keer- 



(1) Sclimidt , Gescli. d. Groszli. Hessen, II. 396. Zie ook 
Lamey, t. a. p. 76. 

(2) ïac. Germ. 26. 

(3) Zie Zoëga , Bassir. Aiit. II. tav. 94. Scult. della villa 
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zijde van een penning van Commodus waarop dejm' 
jaargetijden als geniën voortomen, de winter met 
een twijg op den regterschouder wordt voorgesteld, 
welke twijg het ooft schijnt te vervangen (1). 
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Groot is het aantal moedergodinnen, die wij tot 
hiertoe beschoowden: vele andere vrouwelijke we- 
zens, die door het voorgeslacht op onderscheidene 
plaatsen vereerd werden , zijn daarenboven door deze 
en gene Oudheidkundigen in dezelfde reeks opgenomen. 
Hier, dunkt mij, heeft men de verbeelding te veel 
den vrijen teugel gevierd. Topische godinnen vinden 
wij onder de Matres gerangschikt. Enkele punten 
van overeenkomst hebben mijns inziens tot onbedach- 
te gelijkstelling aanleiding gegeven. Slaan wij op de 
gedenkteekenen , die hier ons te stade tomen, een 
vlugtigen blik. 

1. Bij Kleef werd voor eenige jaren een gedenk- 
teeken gevonden (2), met het opschrift; 



Borgheze , St. V. tav. 10 , agli. bij Urlichs , Bas Rötnische 
Grahmal in Weyden , in : Jahrb. d. V. a. Alt. in Rh. III. 
143. 

(1) Zie Janssen, Rom. B. en Ged. in Zeel. 38. 1. , en Tooral 
Muller, Arcbaeol. d. Kunst, § 405, 406. 

(2) Zie Lerscb, Centralmus. II. 32. 
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MARTIAE 
SACRVM 
LEG. EX 

VISV 

T. G. L. F. 

V. S. L. L. M. 

Men verklaart het door Martiae sacrum: legatum 
ex.visu Titi Caii Lucii filii , votum solventis laete lu- 
benter merito. Schreiber stelt deze godin Martia met 
de.Mopates en Frisavae gelijk, schoon ons geene re- 
den bekend is, die ons veroorloven, in haar eene 
Topische godheid te zoeken. 

% Ook de Dea Sandraudiga, die in den laatsten 
tijd algemeen de aandacht der Oudheidkundigen tot 
zich heeft getrokken (1), w:ordt door Schreiber, die 
haar verkeerdelijk Sandrauga noemt, tot de Fcën- 
wereid gebragt (2). Gaarne gelooven vs^ij, dat zij 
eene plaatselijke Godheid geweest zij , schoon nog 
onlangs Wolff haar als met de dea Nerthus van 
Tacitus verwant hebbe voorgesteld. Evenmin echter 
als eene Bibracte en andere soortgelijke godinnen mag 
zij daarom onder de Matres worden gerangschikt. 

3. Even onaannemelijk schijnt mij de gissing van 



(1) Vgi. Bc Bast, Recueil des Antiq. Sappl. II. 248. Loots 
en TanLennep, Verh. v. d. Tweede, El. v. li. K. Ned. Instituut, 
I. 89. II. 165. Raepsaet , Aauteet. betrefF. ]iet g-edentstut 
der Dea Sandraudiga. Amst. 1821. Janssen, Musei L. B. 
Inscr. Gr. et Lat. Qi. Janssen , in : Jfylioffs Bijdr. t. Geschied- 
en Oudheidkunde, IV. Wolf, üeber die Dea Sandraudiga , in 
Bonn. Jahrh. VII. 80. 

(2) Schreiber, t. a. p. 6^. 
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den scbranderen Chassot von Florencourt , dat de 
naam der godinne Rosmerte, die in sommige op- 
schriften als gezellin van Mercurius voorkomt, ver- 
want zoude zijn met de uitdrukking maira^ matra^ 
zoo dat deze godheid eene rosbeschermster, of de 
schutsgodin der paarden zoude te kennen geven (1). 
De overeenkomst toch der klanken komt mij 
meer toevallig dan op etymologische grondslagen 
rustend voor, en hij, die daarop onze aandacht ves- 
tigde, schijnt ook zelf aan deze gissing niet veel te 
hechten. 

4. Opmerkelijker is de dwaling van Haller (2), 
die meende op een Zwitsersch gedenkteeken eene 
Epona mater vermeld te vinden ^ welk gevoelen 
later door Hagenbuch en anderen is wederlegd. 

5. Nog brengt Schreiber (3) in de reijen der Ma- 
tronen de Godin Hludana te voorschijn, die eertijds 
als de schutsgodin van het niet Yerre van Birten 
geleden Luddingen werd beschouwd (4). Het op- 
schrift, dat haren naam vermeldt (zegt Grimm), is 
een afdoende getuigenis nopens het naauwe verband 
tusschen de Duitsche en de Noordsche godenleer. 
Hludana is de Noordsche godin van erf en haard- 
stede. In de Edda wordt de aardmoeder (Skaïdska- 
parmal p. 178) Hlódyn genoemd. Thor zelf wordt 



(1) Chassot von Florencourt, Beitrage zur Kunde alter Göt- 
tervcrehrung (Trier 1842) , 48 , 49. 

(2) Zie Florencourt , t. a. p. 49. 
(S) Feen in Europa , 63. 

(4) Cannegieter, de Brittenb. 31, en naar dezen Fiedler , 
in Jalirb. f. Philol. u. Paedagog. 1843 , XXXVÏII. 296. 
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Hlódynjar, d. i. zoon der aarde gelieeten (Voluspa 
59). Hlod beteekend in de IJslandsclie taal eene 
haardstede , of (volgens Grimm) eigenlijk een altaar, 
en van daar ovcrdragtelijk eigen hodem. 

Vonden wij geen genoegzamen grond om onze 
moeders en matronen met de straksgemelde godin- 
nen in verband te brengen, te gereeder erkennen 
wij de betrekking, die er tusschen dezen moet be- 
staan hebben en de ons op zoo vele gedenkteekenen 
bewaarde Nehalennia. Na alles wat over haar in 
den laatsten tijd is geschreven kan het overtollig 
geacht worden , te dezer plaatse in een nader onder- 
onderzoek te treden naar den bijzonderen aard en 
de attributen door onze voorvaderen aan deze godin 
toegeschreven: hetzij hier genoeg in korte trekken 
aan te wijzen, dat èn haar naam^ èn hare afbeel- 
dingen, gelijk die op hare gedenkteekenen voorko- 
men, ons het aangeduide verband waarborgen. 

'NERAlennia is haar naam , en al aanstonds herin- 
neren wij ons de VacalimERAE , de RumaNEUA^, de 
Ase7^iciNEKAE , waarvan zij boven gewaagden. Alle 
talen (wij mogen 't Dresselhuis nazeggen) zijn ter 
hulpe geroepen om aan dezen naam eene beteeke- 
nis te geven (1). Maar hoe gewaagd ook veler stel- 
lingen te dien aanzien geweest mogen zijn, te be- 
treuren is het mijns inziens, dat deze schrijver ge- 
heel verzuimd heeft de Nehalennia met de matronen 
te vergelijken. Dan toch had hij al aanstonds be- 



(1) Ab Utrecht Dresselhuis , de Godsdienstleer der aloude 
Zeelanders, 108. 1. 
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speurd, dat zijne afscheiding der grondwoorden en zijne 
verklaringen tevens geheel mant moesten gaan (1). 
Immers uit die vergelijking blijkt voldingend, dat 
er in het woord neha een diepe zin moet schuilen, 
eene eigenschap ligt opgesloten, die aan Nehalennia 
en de moedergodinnen gemeen was. 

En welke was de beteekenis van dat woord? In 
de nog levende tongvallen der Keltische taal betee- 
kend néza of néa spinnen. Néza (zegt Legonidec (2) 
Dictionnaire de la Langue Celto-hretonne) filer, 
faire du fil. En Cornouaiües , nea^ en Vannes, 
néein. Zoo zijn dan de spinsters van Wachlendorf 
Vacallinehae , die van Axingen Axinginehae, die van 
Rumenheim E-umanehae genoemd (3). 

En zoo men de afbeeldingen van Nehalennia be- 
schouwt, en deze vergelijkt met die der moedergo- 
dinnen, men zal niet langer twijfelen aan de ver- 
wantschap tusschen de eene en de anderen. Dezelfde 
attributen zijn schier aan beiden gemeen, en het is 



(1) ))Wac den naam betreft, ik weet dien niet beter te ver- 
klaren, dan reeds gescliied is , en bel het meest over om bem 
af te leiden of van de Ee-hallen , den stroom of watertempel , 
met de adspiratio nasalis in de Germaanscbe tongvallen niet 
vreemd j — of van Ne-ballen , den nieuwen tempel, in verband 
met bet denkbeeld , dat Postumus , door bet optrekken van 
een nieuw beiligdom ook te Heraclea verfraaijingen zal bebben 
aangebragt." Dresselbuis , t. a. p. 168. Dezelfde , Vriend des 
Vaderlands, 1827, I. 724. N. W.v. b.Zeeuwscb Genootscbap , 
I. 1. 46. 

(2) Schreiber , Feen in Europa , 65. 

(3) Vgl. Grfmm, Deutsche Mythologie, 388. 
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ontwijfelbaar, dat aan beiden dezelfde weldadige en 
beschermende werking is toegekend. 

Echter kan ik niet met Dr. Janssen aannemen, 
dat de drie figaren, die op een goed aantal der Ne- 
halennia-steenen zijn afgebeeld, de moedergodinnen 
zouden voorstellen. Daarvoor toch zijn mijns inziens 
geene voldoende bewijzen voorhanden: en het blijft 
altijd bij mij bijzonder zwaar wegen, dat op hon- 
derd en meer gedenkteekenen der Matronen geene 
enkele keer Nehalennia , en op altaren van Nehalennia 
waarschijnlijk niet éénmaal de matres genoemd zijn. 

Veel, en wie zoude het niet gaarne erkennen , is in 
de benamingen der moedergodinnen duister en on- 
verklaarbaar gebleven 5 maar de voorbeelden, waar- 
op wij hebben gewezen, die onmiddelijk in betrek- 
king staan tot bepaalde volksstammen, en dui- 
delijk aangewezen plaatsen leidt althans tot de- 
ze gewigtige gevolgtrekking, dat de Matronen en 
Matres zuiver Noordsche godinnen waren, die niet 
van elders op den Germaanschen en Gallischen bo- 
dem zijn overgeplaatst. Wederlegd achten wij de 
stelling van Barth (1), die zonder bewijsvoering be- 
sliste, dat in dit alles niets voorkomt, dat voor 
zuiver Keltisch mag gehouden worden, en dat, zoo 
al Keltische woorden en begrippen, zich hier \n 
daar voordoen , toch het Romeinsche element overal 
op den voorgrond staat, dat met zijn onuitputtelijk 
bijgeloof, ook de onderworpene landstreken vervul- 
de, en zich onder hare bewoners voortplantte. 



(1) Bartli, Ueber die Bruiden der Kelten und d. Priester 



d. alt. Deutschen. Erlanjx. , 1820. 125. 
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Nog een enkel woord over de andere Goden en 
Godinnen, die op de gedenkteekenen der Matres 
voorkomen (1). Daar moet noodwendig eenige reden 
geweest zijn, waarom het vrome voorgeslacht op 
vele gedenkteekenen de namen van sommige hoogere 
wezens vereenigde : daar moet eene omstandigheid ge- 
dacht kunnen worden , die het tot de zamenvoeging 
van verschillende goden leidde. Maar (en dit schijnt 
door velen niet genoegzaam in het oog te zijn ge- 
houden) die reden, die omstandigheid kan geheel 
subjectief j en meestal volstrekt niet ohjectlef ge- 
weest zijn. Zoo behoeft men, omdat Jupiter, Her- 
cules, Arduenna en Gamulus op één bas-relief zijn 
uitgehouwen, daarom niet aan te nemen, dat er 
in het karakter, aan elk dezei' hoogere wezens toe- 
gekend, iets moet gezocht worden, dat aan allen 
gemeen was. Hij, die het monument liet oprigten, 
kon wel voor zich zelven eenen geldigen grond ge- 
had hebben, waarom hij aan hen allen te gader op 
hetzelfde tijdstip een zigtbaar teeken zijner hulde 
wilde aanbieden. Het schijnt mij daarom wat ge- 
waagd, dat Lersch, door de vereemging der moe- 
dergodinnen met andere godheden, het denkbeeld 
van Düntzer dat de Matronen eigenlijk aardgeesten 
waren, bevestigd acht. Wanneer wij nu de Nym- 



(i) Zie Lorscli, Jalirb. H. 1^5. 
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phen met Sylvanus verbonden zien (1), of met den 
genius loei (2), of met Epona (3), zoo mogen wij 
daaruit niet onvoorwaardelijk afleiden, dat er eeni- 
ge sympathie tusschen de attributen dezer hoogere 
wezens bestaan hebbe, ten ware zulks van elders 
mogt blijken. Zelf moest dan ook Lersch bekennen, 
dat de vereeniging der Matres met Jupiter (4) , tot het 
bewijs van deze zijne stelling niets karakteristieks 
bijdraagt. Hoe veel andere opschriften ging hij niet 
met stilzwijgen voorbij, waarvan hij hetzelfde had 
moeten getuigen! Hier zien wij onze godessen met 
alle goden en godinnen verbonden (5): ginds haar 
met Mars (6) of Apollo (7) of Neptunus (8) ver- 
eenigd : elders wederom haar in eenen adem genoemd 
met Minerva of Victoria (9), ja met den ons hier 
onbekenden Gadolus en Bedaeus (10). Zeker echter 
is het, dat het weinig bevreemding kon baren, dat 
de oprigter van een gedenkteeken aan de godessen 
der landstreek, die hij bewoonde, te gelijk aan 
Sylvanus dacht, als den beschermer der wouden: 
maar evenmin kan het ons verwonderen, dat An- 



(1) Opschr. LXXVIII. 

(2) Opsclir. CLVIII. \ 

(3) Opschr. LXXSVI. LXXXVII. 

(4) Opscbr. LXXIX— LXXXI. 

(5) Opschr. XXXVI. 

(6) Opschr. XXVII. LXXXVII. 

(7) Opschr. LXXVII. 

(8) Opschr. LXXXII. 

(9) Opschr. LXXXVII. XCII. 
(10) Opschr. CVII. CVIIL 
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toniuö Julianus, die welligt na eenen verren zeetogt 
op het erf terug-keerde, waar hij de zijnen gehikkig 
gevestigd zag, naast den naam van Neptunus die der 
Nymphen plaatste , ofschoon ook die landehjke Nym- 
phen met den zeegod niets gemeens hadden. 

Op geen der gedenksteenen , die behalve de Moe- 
dergodinnen ook andere hoogere wezens vermelden, 
komen mijns inziens afdoende bewijzen voor, dat 
men uit die vereeniging de gevolgtrekking zoude 
mogen maken , dat er eenig bepaald verband tusschen 
de attributen dier zaamverbondene goden behoort te 
worden gezocht. Wanneer dus onze moeders met de 
straks vermelde goden, als 'd'ioi avfi^wfioi of TTUQadQot 
verschijnen, is dit mijns inziens niet aan eene alge- 
meen geldende oorzaak toe te schrijven, maar aan 
eene ons verborgene en ook weinig ter zake afdoen- 
de drijfveer in de personen der oprigters van deze 
of gene altaren te wijten. 

Vreemd echter mag het genoemd worden , dat 
nergens de Moedergodinnen in vereeniging met Neha- 
lennia voorkomen. Daar is (wij zeiden 't reeds boven) 
zooveel overeenkomst in beider voorstelling , dat , zoo' 
zij werkelijk te gader op dezelfde plaatsen zijn ver- 
eerd en de matronendienst ook daar in zwang was , 
waar Nehalennia werd gehuldigd , men tot een nood- 
zakelijk verband tusschen beider attributen schier zou- 
de moeten besluiten. 

Een enkel gedenkteeken trekt hier inzonderheid 
onze aandacht tot zich. Het is een der in Zeeland 
gevondene tempeloutaren , waarvan wij onlangs 
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zoo voortrefFelijke afbeeldiügen mogten ontvangen (1). 
)) In het tempeltje (zegt Dr. Janssen) , zitten drie 
vrouwen , naast elkander , op eene bank of een' 
troon ; allen zijn even groot en gelijkend gekleed , 
naar het schijnt , doch zeer geschonden. Het is niet 
meer te beoordeelen, of en wat zij oorspronkelijk 
in handen gehouden hebben ; doch vermoedelijk was 
het een mandje met vruchten , staande op haren 
schoot. De middelste is Nehalennia , om dat tusschen 
haar kleed , ter regterzijde , op den grond nog over- 
blijfsels van den hond gezien worden, die daar 
oorspronkelijk moet gezeten hebben. De beide vrou- 
wen naast haar, zijn hare gezelhnnen matres .of 
matronae , in karakter aan haar gelijk , doch van 
welke Nehalennia door den plaatselij ken naam en 
door bijzondere hulde onderscheiden was. " 

Te betreuren is het, dat het onder deze beel- 
den geplaatst opschrift veel heeft geleden en schier 
onleesbaar is geworden : slechts de volgende letters 
schijnen daarop nog te kunnen worden ontcijferd : 

W E I H A L E 
INI 

M 

\ 



(1) Zie DresselLiuis , de Godsdienst der aloude Zeelanders 
uit aloude gedenkstukten , volksoverleveringen en herigten op- 
gemaakt. Middelb. 1845. 79, 80. Janssen, de Romeinsche 
beelden en gedenkteekenen van Zeeland , Middelb. 1845. 
52—54. 
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«Zeker is het (opdat wij nogmaals de woorden 
van straks gemelden naauwkeurigen schrijver aan- 
halen) dat de naam van Nehalennia in de eerste rij 
hoofdzakelijk begrepen is 5 en dat de overgeblevene 
letterfragmenten op den tweeden regel niet de min- 
ste grond opleveren, om gelijk wel eens geschied 
is , het vervolg van den naam van Nehalennia in 
het meervoud te lezen als Neihalenniahus of Neiha- 
lenneis. Integendeel schijnen die letter-fragmenten 
daar evenzeer tegen te strijden, als dat de letters 
op de eerste rij Matronis of Matrihus , gelijk mede 
wel eens vermoed is, beteekenen zouden." De hier 
verworpene verklaring is integendeel door Ab Utrecht 
Dresselhuis verdedigd , naar wiens gissing het op- 
schrift luidde : {Matronis) isEm.ki.'dneis) ex im 
{perio) I- KI {luhens) m.(ej^ito). Deze laatste gis- 
ting komt mij in elk geval te gewaagd voor , en 
zoo dezelve gegrond ware , zoude juist de uitlegging, 
dier woorden tot groote m.oeijelijkheden en bezwa- 
ren aanleiding geven. Welligt heeft de tweede regel 
van het opschrift niet den naam van den toewijder 
maar dien van bepaalde moedergodinnen vermeld , 
op iNis uitgaande. In dezen echter durf ik mij voor 
als nog geene gissing , veelmin eene oordeelvelling 
veroorloven. 

Met onze Nehalennia meen ik de bekende fru 
Gaue en Matergabia te mogen vergelijken (1). Wan- 



(1) Grimm , D. BI. I. 231 , die aanhaalt Braunsw. Anz. 1751. 
900. en HannoT. gel. Anz. 1751. 662. Muller (GeschicKte und 
System der altdeutsche Religion , 118) heeft hier Grimm ge- 
heel gevolgd. 
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ueer de landlieden (zoo luidt de sage) de rogge 
lïiaaijen, laten zij cenige halmen staan, binden bloe- 
men daartusschen en na voleindigden arbeid verza- 
melen ze zich om de nog overgelaten schoven, vat- 
ten de airen aan, en roepen driemaal uit: 

Fru Gaue, lialtet ju fauer, 
Düt jar up den wagen, 
Dat ander jar up der Icare! 

Nog heeft ons Grimm 't verhaal bewaard, dat in 
den omtrek van Hameln de gewoonte heerscht , dat , 
wanneer een maaijer bij 't binden eene schoof over- 
sloeg, of iets anders op den akker liet staan, men 
hem spottender wijze toeiiep : » schoil düt dei Gaue 
friie of de fru Gauen hebben?" 

Elders wederom vinden wij eene andere overleve- 
ring betrekkelijk de Mater Gabia geboekt (1). Ma- 
tergabiae deae (zoo luidt het daar) offertura feminaea 
placenta , quae prima e mactra sumta digitoque no- 
tata in farno coquitur. Hanc post non alius quam 
paterfamilias vel eius coniux' comedit. En elders: 
Cum autem nimia aestatis brevitas fruges demessas 
plare siccari non sinat, fit hoc sub tectis ad iguem. 
Tum vero precandus est iliis hisce verbis Gabie 
deus: )) Gabie deuaite pokielki, garunuleiski kirbixtu, 
d. i. hef de vlam op , en laat de vonken niet ter 
aarde neder. Hanusch, die onlangs een geleerd doch 
vrij duister werk over de Slavische Mythologie 



(1) Zie Grimm , in Haupt , Zeitsclirift fur Deutsclies Alter - 
tlium, I. 140. 
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schreef, heldert dit punt op (1), Bij het tweede 
feest, zegt hij, dat is het feest van den hoogsten 
stand der zon, werd Auschive onder den naam 
Gahie Biewaita , d. i. lieve God Gabie , gebeden , 
om, bijaldien het graangewas door den hoogen 
stand der zon mogt zijn verschroeid , de Goden der 
vrac]il])aarl]eid tot het verkenen van eenc betere 
nitkomst te bewegen. Elders berigt hij , dat ook 
Sotwaros den naam van Gabie draagt, hetgeen zoo- 
veel beteek ent als levenwekkende straal der zon. (2) 
Opmerkelijk echter komt het mij voor, dat deze 
overleveringen op een veel later tijdsgewricht betrek- 
king hebben , dan de eeuw , waartoe de Keulsche ge- 
denkteekenen behooren , die de Matronae en Junones 
Gabiae vermelden ; en dit schijnt tevens het bewijs te 
versterken, dat do weldadige eigenschappen, die 
de oude afbeeldingen aan de Moedergodinnen toe- 
kennen, later op bijzondere Godheden zijn overge- 
bragt ; terwijl de omstandigheid , dat een mannelij- 
ke Gabie in het Lithauisch bijgeloof te voorschijn 
treedt, uit het geheele karakter der Slavische 
Mythologie, waarin de vrouwelijke godheden eene 
ondergeschikte rol spelen , hare verklaring erlangt. 



(1) Dr. J. J. ÜANUScn , die Yv'^issenscliaft des Slawisclien My- 
tlius im weitesten den altprcussiscli-Lilliaaiscben Mytlius mit- 
fumfaszenden Sinne. Lemberfv, Stanislawow iind Tamow , 
1842, 225. 

(2) HANuscn , f. -a. p. 240. 
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neer de landlieden (zoo luidt de sage) de rogge 
maaijen, laten zijeenige halmen staan, binden bloe- 
men daartusschen en na voleindigden arbeid verza- 
melen ze zich om de nog overgelaten schoven, vat- 
ten de airen aan, en roepen driemaal uit: 

Fru Gaue, lialtet ju fauer, 
Düt jar up den wagen , 
Dat ander jar up der kare! 

Nog heeft ons Grimm 't verhaal bewaard, dat in 
den omtrek van Hameln de gewoonte heerscht , dat , 
wanneer een maaijer bij 't binden eene schoof over- 
sloeg, of iets anders op den akker liet staan, men 
hem spottender wijze toeriep : » scholl düt dei Gaue 
frue of de fru Gauen hebben?" 

Eldei's wedei'om vinden wij eene andere overleve- 
ring betrekkelijk de Mater Gabia geboekt (1). Ma- 
tergabiae deae (zoo luidt het daar) offertura feminaea 
placenta , quae prima e mactra sumta digitoque no- 
tata in furno coquitur. Hanc post non alius quam 
paterfamilias vel eius coniux' comedit. En elders: 
Cum autem nimia aestatis brevitas fruges demessas 
plare siccari non sinat , fit hoc sub tectis ad ignem. 
Turn vero precandus est iilis hisce verbis Gabie 
deus: )) Gabie deuaite pokielki, garunuleiski Idrbixtu, 
d. i. hef de vlam op , en laat de vonken niet ter 
aarde neder. Hanusch, die onlangs een geleerd docjji 
vrij duister wejk over de Slavische Mythologie 



(1) Zie Grimm , in Haupt , Zeitsclirift fur Deutsches Alter - 
thum, I. 140. 



XCVII 

schreef, heldert dit punt op (1). Bij het tweede 
feest, zegt hij, dat is het feest van den hoogsten 
stand der zon, werd Auschive onder den naam 
Gahie Biewaita , d. i. lieve God Gabie , gebeden , 
om, bijaldien het graangewas door den hoogen 
stand der zon mogt zijn verschroeid , de Goden der 
vruclilbaarheid tot het verkenen van eene betere 
uitkomst te bewegen. Elders berigt hij , dat ook 
Sotwaros den naam van Gabie draagt, hetgeen zoo- 
veel beteekent als levenwekkende straal der zon. (2) 
Opmerkelijk echter komt het mij voor , dat deze 
overleveringen op een veel later tijdsgewricht betrek- 
king hebben , dan de eeuw , waartoe de Keulsche ge- 
denkteekenen behooren , die de Matronae en Junones 
Gabiae vermelden ; en dit schijnt tevens het bewijs te 
versterken , dat do weldadige eigenschappen , die 
de oude afbeeldingen aan de Moedergodinnen toe- 
kennen, later op bijzondere Godheden zijn overge- 
bragt ^ terwijl de omstandigheid , dat een mannelij- 
ke Gabie in het Lithauisch bijgeloof te voorschijn 
treedt, uit het geheele karakter der Slavische 
Mythologie, waarin de vrouwelijke godheden eene 
ondergeschikte rol spelen , hare verklaring erlangt. 



(1) Br. J. J, ÜANUScn , die Wissenschaft des Slawisclien My- 
thus im weitesten den alfpreussiscli - Lithauischen Mytlius mit- 
tumfaszenden Sinne. Lemberg , Stanislawow und Tarnow , 
1842, 225. 

(2) Hanusch, f. -a. T). 240. 
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Ea op welke wijze werden deze moedergodinnen 
vereerd ? Geheel gelijk andere godheden van den 
eersten rang. Zoo vinden wij hare heiligdommen 
(fana) genoemd (1) , zoo zien wij Eutyches haar 
een godshuis (aedes) met een altaar oprigten (2): 
zoo zien wij ter harer eere door Vesta Gelerina een 
tempel, mat een voorportaal (portions) en eene 
bewaarplaats (custodiarium) wijden (3). Een oude 
muur met ingang , voorportaal en bijbehooren (mu- 
rum cum introitu et porticum cum accubito) werd 
de Silvanen door Gaius Antonius Valentinus gehei- 
ligd (4) 5 en een omheind stuk land viel haar van wege 
zekeren Sextus te beurt (5). Op een tempel schijnt 
ook het van de Termunes gewagend opschrift (6) 
te doelen, terwijl elders haar altaar onder eene soort 
van hoogdak (tegurium) werd geplaatst (7). Elders 
wederom liet een veteraan van de tiende Legioen een 
rei boomen rondom haren tempel plaatsen (8). Het- 
geen wij aanvoerden, zoo nopens de vereenigde 

hulde aan de hoogste Goden en de Moedergodinnen 

\ 

\ 

(1) Opschriften , LXVII. LXIX, 

(2) Opschr. XIII. 

(3) Opschr. XV. 

(4) Opschr. XCV. .- 

(5) Opschr. III. 

(6) Opschr. CVI. 

(7) Opschr. CXIII. 

(8) Opschr. CLVIIÏ. 
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op dezelfde gedenkteekenen toegebragt, als tot 
staving van de hooge eer , waarin de Matronen 
en Matres stonden , kan tevens strekken , om het 
gevoelen te weerleggen van dezulken, die haar 
slechts voor vergode priesteressen houden. 

Dit denkbeeld is wijd en zijd in veele oudheid- 
kundige werken verspreid , ja zelfs door geleerde 
schrijvers in onze dagen gehuldigd. »De priesters en 
priesteressen , zegt Roijaards (1) , waren de tolken 
der Goden. Bij de Franken vindt men opperpries- 
ters 5 toovenaars.'en tooveuaressen , die de magie be- 
oefenden {Matres^ Matronae ^ Druidae). Ook hijg- 
de Friezen , vinden wij ze , gelijk onder de waarzeg- 
sters eene Yelleda geroemd wordt." Dat er zoodanige 
voorzeggende vrouwen onder het voorgeslacht ge- 
vonden werden is overbekend : de namen van Au- 
rinia , Ganna en Jettha zijn beroemd geworden , en 
Schütz heeft ons daarvan eene menigte voorbeelden 
uit de oudste geschiedkundige bronnen opgezame|d \ 
maar zouden wij daarom een noodwendig verband 
tusschen deze op den landzaat en den vreemdeling 
zoo grooten invloed uitoefenende vrouwen , en de 
weldadige Godinnen des levens mogen aannemen ? 
zouden de Druidinnen en de Matronen voor gelijk- 
soortige wezens zijn gehouden , en Arete eene op- 
perpriesteresse onder de eerstgenoemden , zelf aan 
de Nymphen hare eerbiedige hulde hebben toege- 



(1) Roijaards , Gescliiedeiiis der iuA'oering en vcstigiug des 
Christendoms in Pfcderland , 3" druk , Ufrecht 1844 , 73. 



bragt? De tijd, waarin Velleda en Aurinia bloei- 
den, was juist hel tijdperk der zuiverste vereering, 
die wij de Moedergodinnen zien toegebragt, en de 
levende taal der Romeinen lieeft ons het stomme 
bijgeloof des voorgeslachts in duidelijke trekken 
gemaald. 

De gedenkteekenen , door ons medegedeeld, stel- 
len ons de moederdienst gedurende een tijdvak van 
bijna drie eeuwen, de eersten onzer tijdrekening, 
helder voor oogen, en wij vinden daarop geen en- 
kel spoor, van godsdienstige hulde door de leven- 
den toegebragt aan die afgestorvenen , wier aardsch 
bestaan zich door eene schier ongeloofelijke won- 
derkracht en de toejuiching van den tijdgenoot had 
gekenmerkt. 

Geenszins echter mag men onzes inziens mis- 
kennen , dat zoowel de geschiedenis als de gedenk- 
teekenen ons den eerbied schetsen, die de voorvade- 
ren aan de vrouwelijke kunne in ruime mate bewezen. 
Gelijk in den strijd de keltische vrouwen het pleit 
door haren schranderen geest beslechteden , werd 
in de volks vergadering de raad der priesteresse inge- 
wonnen ; gelijk vrouwelijke wezens in het volksge- 
loof van den Germaan de wieg zijner kinderen\ be- 
schermden , werd aan deze ook de tol der dank- 
baarheid betaald voor alle de weldaden , die de ein- 
deloos voortbrengende moeder natuur uit haren schoot 
te voorschijn bragt. Langzamerhand werden in het 
volksgeloof vej'halen en sagen uit vroegere eeuwen inge- 
weven, en de doorccnmenging der vroegere denk- 
beelden , aangaande plaatselijke en persoonlijke be- 
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schermsters , met de volksoverlevering , die de won- 
derdaden der waarzegsters opsierde, deed in de 
middeleeuwen die toovergodessen , Feeën en Witte 
Wijven te voorschijn treden , wier huiveringwekkend 
gefluister zelfs de taal des Christendoms niet ver- 
stommen kon. 

Wij moeten hier den draad onzes onderzoeks af- 
breken. De tooversloten 5 waarvan zoovele overle- 
ringen in Duitschland , Frankrijk en België gewa- 
gen , mogen wij thans niet binnentreden , noch ook 
tusschen de Drentsche hunnebedden de Witte Vrou- 
wen opsporen. Maar, gelijk die heide woest en dor 
is , moet ook tot hiertoe deze akker des onderzoeks 
schier onbebouwd , genoemd worden 5 en wie het 
Noorden des Vaderlands rondtrekt, en de plaatsen 
weet te vinden , waar de herinnering aan het voor- 
vaderlijk bijgeloof levendig bewaard is, hij zal op 
den vaderlandschen bodem een schat van kennis 
opdoen en eene menigte bouwstoffen vergaderen , 
die wij noode door den vreemdeling ons het eerst 
zouden zien aangewezen. 
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IN _ 

HONORE 

DOMVS DIVI 

NAE DIS MAIRABVS 

VIGANI VIGI PACIS 

In honorem domus divinae. Düs Mairabus vicani 

vici pacis. 

Basrelief te Melz gevonden , hehv«lk op den voorgevel van een 
tempel drie godinnen voorstelt , die vruchten dragen , waarboven 
Let opsclirift is geplaatst. 

Vgl. Oruter , Tfees, 92. 1, Keysler , Antiq. Septentr. et Celt. 275 et 394. Meuris- 
se, Hist. d. Eveq. de Metz ,9. Montfaucon, Antiq. expliq. II. 433. Martin, laRe'Iigioa 
desGaulois, II. 147. Banier, Diss. 35. Schoepflin , Alsat. illuslr. 1. 437, Haeffelin, 
Beilr. z. Gesch. d. Deutschen Alterthiuaer , in Act. Acad. Pal. V. 1. 67. Orelli, 
luscr. Lat. I. 362. 2097. Steiner, God. Inscr. II. 172. 989. Schreiber, die Feea 
iu Europa , 56 , not. 62. 

Alle de aangehaalde schrijvers deelen dit opschrift 
geheel gelijkvormig mede : alleen heeft Schoepflin in 
den tweeden regel het \yöord honorem zonder ver- 
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korting ; hetgeen ongetwijfeld even onjuist is , als de 
opgave van Martin , bij \vien het verkortingsteeken 
boven de letter e ontbreekt. 

In den vierden regel hebben de meeste . schrijvers dis , 
Schreiber dus : -waarschijnlijk echter is op het gedenk- 
teeken zelf de dubbelde i leesbaar, gelijk Schoepflin 
die herhaaldelijk uitdrukt. I. 437. 478. 

Quinta linea (zegt Keysler) naehis scriptum putabam , 
ac descriptorum incuria d in locum lilerae h suffectum , 
ductibus horum characterum non adeo dissimilibus. Fal- 
sam verum hanc coniecturam esse mox deprehendi. 

Opmerking verdient de vereeniging van personen , die 
aan de Mairen dit gedenkstuk w^ijdden : het w^aren de 
gezamenlijke bew^oners van de Vredestraat. De te Metz 
gevondene gedenkteekenen maken nog van andere stra- 
ten dezer stad gewag , en op een derzelven w^orden 
vijftien personen opgenoemd , die allen in de Eerestraat 
(Vicus Honoris) woonden. Te onregte schijnen dus som- 
migen hier aan een afzonderlijk dorp of buurtschap te 
denken. 

Belangrijk vooral zijn de afbeeldingen der Godessen 
zelven , die onder de opschriften w^orden gevonden. Het 
drietal is staande afgebeeld: allen zijn zij in eene soort 
van stola gehuld met ontbloote armen. De middelste en 
de ter harer linkerhand staande hebben beiden eene 
soort van diadeem op het hoofd , en (gelijk ik boven zei- 
de) vruchten in hare regterhand , die Schreiber (welligt 
ten onregte) voor rozen houdt. Behalve de middelste 
heffen zij met de linkerhand het kleed omhoog. Zij die 
ter regterzijde staat , heeft noch tooisel op de krullende 
lokken noch vruchten in hare hand : maar zij schijnt 
met de vinger op den schat te wijzen , dien ze in haar 
opperkleed verborgen houdt. 
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1 1. 

H. D. B, 

DEABVS MAIR 

ÏVLIVS REGVLyS MI 

LES LEGIONIS Vï 

ANTONINIANE A 

ABS ART VS EX VO 

PRO SE ET SVIS 

V. S. L. M. 

In honorem domus divinae. Beabus Mairahus Julius 

Regulus , miles legionis sextae Antoninianae Au- 

gustae , Absartus , ex voto 2^^o se et stiis 

votum solvit luhens merito. 

Opschrift te Langres (Urbs Lingonum) ontdekt. 

"Vgl. Gruter, Thes. 92. 2. Martin, Relig. d. Gaul. II. 149. Banier, Diss. 42, 
S.eysler , Antiq. Sept. 407. Schreiber , die Feen , 56. 

Aan den eersten regel ontbreekt de eerste letter I. ; in 
den t\veeden mist men de vier laatste letters abvs , die 
echter bij Martin en Banier insgelijks voorkomen ; ver- 
mits evenwel deze alleen uit Gruter schijnen te hebben 
geput , meen ik hunne mededeeling voor min juist te mo- 
gen houden. Ook vermeldt Martm , dat er oudheidkun- 
digen zijn , die hier matrabvs lezen : hiervan vond ik 
nergens eenig spoor , terwijl daarentegen in het straks 
mede te deelen opschrift , sommigen de naam der Mai- 
rae w^illen herstellen. Over het gevoelen van Lersch is 
in de Verhandeling zelve in het breede gesproken. 

6 Keysler leest: aesarivs. 
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III. 



MATRABVS ACRV. 
EX MAGERIE GIRC 
VMDVGTVM SEXT 
VS GLEMENTIS FIL. 

V. S. L. L. M. 
Matrabus agrum, ex maoerie circumductum iSextus Gle- 
rnentis filius , votum, solvit laetus lubens merito. 
Steen in eene tlooslermuur te EJl niet ver van Straatsburg. 

Vgl. Schoepflin, Alsat.. illustr. I. 478. Orelli , Inscr. Lat. I. 360. 2080.1Steiner , 
Cod. Inscr. I. 85 , 141. 

1. Ook Orelli heeft: agrv, en verklaart het woord 
door sacrioti. Steiner leest agrv. 



IV. 

MATRABVS A 
VG. MARTIALIS 
AYGG. NN. VER. E 
X. DISP. EX VOTO 
MONITVS. 

Matrabus Augustis Martialis Augustis numinibus 
verna ex dispensatore , ex voto niotutus. 
Gedentteeten te Besangon ontdekt. 

Vgl. Dunod, Mercure Suisse, Janv. 1743. 18. Orelli, Inser. Lat. I. 361. 2091. 

4. De verklaring van Orelli door verna ex dispensa- 
tore , is mijns inziens niet boven alle bedenking verhe- 
ven. De dispensatores toch behoorden tot de hoogere 
rangen der slaven , en uit dezelve konde men moeijelijk 
tot eenen verna verheven worden. De echte beteekenis 
van verna heeft ook alleen op geboorte , geenzins op een' 
aangenomen rang betrekking. Misschien moet men hier 



verna opvatten in den min gebruikelijken zin van vrij- 
gelaten slaaf, waarin het ook voorkomt in L. 15. 1). 
de aur. et argent. Of is ook verna hier in den ablativus 
geplaatst ? 



y. 

MATRA 
BVS. SACR 
VM. OSGIA 
MESSORI 
ACIA V. S. L. 
M. 

Matrabus Sacrum. Oscia Messoriacia votum solvit 

luhens merito. 

Ontdekkingen mij onbekend. 

Vgl, Mémoires de 1'Acad, de Besanfon , ï. 146. Schreiber, die Feen ia Europa, 

ag. 78. 



TI. 



MATRABVS 
V. S. L. M. 
EVNEOS SEX. 
AFRANI L. 

Matrabus votum solvit lubens merito Euneos 
Sexti Afrani libertus. 

Altaar te Vaison gevonden. 

Vgl, Spon, Misc. 105. Keysler, Antiq. Sept. et Celt. 386. 



ö 



Vli. 



GEN. SGHO 
B BSVBOG 
IVIIANLEO 
AVG. . . TRAK 
APMIHAAN 
IVTVALN 

Opschrift te Thord , niet verre van Weissenburg in ïïbngarye 
(AIba Julia), ontdekt. De verklaring zal wel onmogelijk blijven, 
zoo lang geene naauwkeurige afschriften zijn bekend gemaakt. 
Gruter (Tbes. 105. 5.) en Keysler (Antiq. Sept. 389.) deelen 
hetzelve mede. Indien tusschen de lettergrepen avg en trab in 
den vierden regel niet een s (gelijk Gruter heeft) , doch ma te le- 
zen is , zoude men met Keysler aan de gewone uitdrukking au— 
gustis matrabus mogen denken. 



VIII. 

SAPPIENA 

LYCHNIS 

MATRIS 

N. S. L. M.- 



Sapienna Lychnis matris votum sohif hió&ns 

merifo, 
Lyonsch opschriftdoor Spon gezien en afgeschreven. 

Vgl. Gruter, Thes. 90. 5. Spon, Antiq. et Curios. de Lyon , 194. Miscell. ernd^ 
Antiq. 106. Keysler, Antiq. Septentr. 385. Martin, Relig. d. Goul. II. 159, . 

1. Schreiber (die Feen in Europa 38, 76) schrijft 
SAPPIENNA met WW r waarschijnlijk ten onregte. 

2. De letter h schijnt oyj het gedenkteeken slechts ten 
halve uitgedrukt , gelijk meermalen. 



IX. 

MATRIS 
AVGVSTIS 
D. D. IMARIVS 
MESSVLVS 
RESTITVIT 
EX VOTO. 

Matris Augustis , diis deahus , Imavius Me^sidus 
restituit ex voio. 

Altaar te Vienne ontdekt. 

Vgl. Gruter , Thes. 90. 2. Keysler , Antiq. Septentr. 379, 

1. Sommigen lazen hier matribvs : tegen de duide- 
lijke letter van het gedenkteeken. 

2. Reysler vermeldt dat in een handschrift van den 
Canonicus Dagerath augustiss stond geschreven. 

3. De uitdrukking diis deabus achter matris augustis 
is vreemd, en komt , zoover ik weet, nergens elders voor. 
De verklaring door dat dedicat ^ zoude met het onmid- 
delijk volgende restituit ook kwalijk stroken. Zoude 
men ook ibliomarivs moeten lezen? Een Aulus Iblio- 
marius Oppius komt bij Lersch (Centralm. III. 101. 
74) voor: en uit Luxemburg worden twee opschriften 
medegedeeld , waarvan het een eenen Lucius Gensorinius 
Ibliomarius curator civitatis Treverorum , het andere 
eene Ibliomaria Sacerdos vermeldt. Ik wil echter aan deze 
mijne gissing geene overwegende w^aarde gehecht heb- 
ben, en had dezelve moeten terugnemen voor de op- 
merking , mij door Dr. Janssen medegedeeld , dat jnen 
misschien dezen regel door D(i)Dius isiarivs moet ver- 
klaren. Chorier (Recherches s. Ti Antiq. de Vienne, 
ÏII. 260) las : d. dimarivs : Pighius l. marivs. 

4. Goluitz (Itinerar. 446) las: m. essvlivs. 



8 



MATRIS AVG. EX S. STIPE ANNVA. X. XXXV. el D. 

Mat7'is augusiis ex sua stvpe annua , x , xxxv et d. 

Opsclirift in Noord-Italien gevondea. De twee eerste letters 
zijn onleesbaar. 

Vgl. Méra. de Tievoux , a. 17,30, 475, 482. Bimard , Episl. ia Muratori, 
Nov. Thes. I. 123. 



XI. 

MATRIS AVG. 

L. DEXTRIVS 

APOLLINARIS. 

Matris Augustis Lucius Dextrius Apollinaris 
{votum solvit luhens). 

Altaar te Lyon gevonden. 

Vgl. Gruter , Thes. 89. 12. Keysler , Antiq. Seplentr., 383. 

Het is naauAvelijks de moeite waard te herhalen , dafe 
Paradisius het tweede -woord door auguris verklaarde ^ 
en aan de moeder eens vogelwigchelaars dacht ►^ 



XII. 

MATRIS AVG. ^ 

MASTONIA 

BELLA 
V. S.L.M. 

Matris augustis Mastonia Bella votum solvit 
laeta merito. 

Het is onzeker , of er twee opschriften bestaan van vorenge- 
melden inbond , dan wel of eene misvatting tot onjuiste mede- 
deelingen aanleiding beeft gegeven. Keysler brengt bet altaat tot 
Lyon , Steiaer tot Xanten. 
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Vgl. Gruter , Thes. 00. 2. Keysler , Antiq. Sept. et Celt. 382. Iluepsch , Epigramm, 
33. 33 Steiner , Cod. ïnscr. Rh. II, 21. 649. 

1. Bij Steiner is avg naar de tweede , onia naar de 
derde regel verplaatst. 

4. Deze regel komt bij Gruter niet voor : wel bij Keys- 
ler , die de opgave volgde van Spon , Rech. d. Antiq^ 
de la ville de Lyon, 90. 



XIII, 



MATRIS AVG. 

IN HONOREM 

DOMVS SAEDIORVM 

EVTYGHES C. LEB. 

AEDEM. GYM ARA 

DAT. 

Matris augustis in ho7iorem domus Saediorum Mu- 
fyohes Caii liberfus aedem cum ara dat. 
Opschrift te Lyon ontdekt. 

Vgl. Gruter, Thes. 90. 3. Spon, Antiq. et Curios. de Lyon , 41. Keysler, Antiq. 
,Sept. et Celt. 384. Schreiher , die Feen , 58. 76. 

Gruterus had uit de handschriften van Verderius dif 
opschrift zeer onjuist medegedeeld, en is daarin nog 
door Schreiher gevolgd , ofschoon reeds Spon eene meer 
naauwkeurige lezing bekend maakte. 

3. Saediorvm. Gruter heeft: Sediokvm. Domus Sae- 
diorum (zegt Keysler) in cujus bonorem Eutyches Gajf 
libertus aedem sacram cum ara dat , inter illustres ve- 
teris Lugduni familias dubio procul computanda. 

4. Schreiher heeft : Eytighe en mist de letter c. Het 
eerste woord moet in elk geval verbeterd worden. 
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XIV. 

MATRIS 

AVGVSTIS 

GATILIVS 

SEDVLVS 

EX VOTO. 

Matris augustïs Catilius Sedulus ex voto. 

Altaar te Lyon gevonden. Ook elders zoude een tweede al- 
taar bestaan , hetzelfde opschrift dragende : het is echter waar- 
schijnlijk 5 dat de verplaatsing van dit gedenkteeken van de eene 
stad naar de andere tot eene misvatting aanleiding heeft gegeven. 

Vgl. Gruter, Thes. 90.5. Menestrier, Hist. de Lyon, 129. Keysler, Antiq. 
Septr. 381. 

2. Op de afbeelding van het gedenkteeken bij Gru- 
ter en Reysler leest men : avgustvs : dat door laatstge- 
noemden oudheidkundige teregt is verworpen. 

3. De lezing van dezen regel is verschillend geduid 
geworden. Bij Gruter vindt men c. titiis , 't geen blijk- 
baar verkeerd is. In het handschrift van Verderius 
werdc. atitivs gelezen. Anderen wederom verbeteren: 
c. TiTivs. De boven medegedeelde lezing is die van Cho- 
rier en Spon (Rech. s. 1. Antiq. et curios. d. 1. vilie de 
Lyon , 88) , die zelven het gedenkteeken zagen. En 
laatstgenoemde , (hij moge al somwijlen in de verklaring 
van Grieksche gedenkteekenen minder gelukkig zijn ge- 
A^^eest) , zal men doorgaands in de uitlegging vaü La- 
tijnsche opschriften gerustelijk kumien volgen. 



ïl 



XY. 



VESTA. T. F. GELERINA 

MATRVBVS. TEM. PORTIC 

CVSTODIARIVM D. S. P. 

Vesta Titi filia Celerina matruhus temjylum , jJOi - 
ticiim , ciistodiarixLtn de siio j^osuit. 

Steen te Ascoli in Italië gevonden. 

Ygl. Murat. Nov. Thes. I. 147. 6. Schreiber, Feen in Europa, o7 , 58. 



XTI. 

MATRIBVS. ADGVLTVS 
VASSEBON. S. F. V. S. L. M. 

Mafribus Adcultus Vassedon saluhitn faciens votmn 
solvit luhens merito. 

Altaar te Vaison gevonden. 

Vgl. Spon , Miscell, erud. Antiq. 105. Keysler , Antiq. Sept. 385. Reinesius ^ 
Synt. 188. 174. 

Laatstgenoemde verbeterd hetzelve aldus: 

MATRIBVS AVGVSTIS 
VAS. YOCONT. V. S. L. M. 

In de tweede regel zal men de beide woorden dan 
moeten verklaren door : Vasio Vocontiortcm. Keysler 
keurt ook de verandering van adgvltvs in avgvstis goed. 
Dezelve schijnt echter w^at stout , daar Spon zelf a» 
cvLTVs las. Moeten ook deze twee woorden niet verbon- 
den worden tot één eigennaam ? Of wilde Vassedon te 
kennen geven , dat bij dit gedenkteeken aan de moe- 
dergodinnen ter harer vereering wijdde? De pluralis 
blijft mij hinderen. 
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xvir. 

DEAB. 

MATRIB. Q. LO . . 

. . CL. QVIN 

TIANVS . . . COS 

V. S. L. M. 

Deabus Matribus Quintus Lo. . . Claudius Quintïa^ius . 
{benejiciarius) consulis votum solvit lub ens merito. 

Altaar door Camden te Binchester in Durham gezien. 

Vgl. Camden, Biitann. I. 313. Gruter, Thes. 90.8. Keysler, Antiq. Sept. 392. 

2. Ik ben Camden , als den eenigen testis ocularis 
gevolgd. Keysler heeft: ma.trib. q. jo. 

4. Dat hier de letters b. f. zijn uitgesleten, is teregt 
opgemerkt door Reinesius , Epist. ad Hoflfmannum et 
Rupertum , 82. 



XTIIT. 



MATRIBVS 

TER 

MEGISTE 

V. S. L. 

Mairihus Termegisteus votum solvit lubens. 

Gedenksteen te Segobriga in Spanje gevonden. 

Vgl. Gruter, Thes. 90. 7. Ambr. de Morales, Les Andiguedadcs de las ciuda 
dos Espanna, (Alcala de Henares 1575) 18, aangehaald bij Keysler, Anliq. Sept, 387. 
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XIX. 

DEIS MATRIBYS 

M. INGENVi 

VS ASIATIGVS 

DEG. AL. AST. 

SS. L. L. M. 

Deis Matnbus Marcus Ingenuius Asiaticxts , de^ 

curio alae Asttirum , susceptum solvit lubens 

laeius nie7'ito. 

Altaar , gevonden door Camden ten jare 1603 te Ritchester 
of Riblecliester in Lancasshire gevonden. Het is het grootste en 
sclioonste gedenkteeten , dat Camden immer zag. 

Vg!. Camden, Brit. 319. Orelli, Inscr. Lat. I. 360. 2076. Schreïber , Feen , 56. 
64. Keysler, Antiq. Septenti-. 392. 

4. Keysler verklaart het laatste woord door Astife- 
rorum , waardoor dan hetzelfde zoude zijn te kennen 
gegeven , w^at de Notitia Dignitatum door lanciarii en 
hastati verstaat. Tot ondersteuning van zijn gevoelen, 
brengt de schrijver een gedenkteeken uit Vienne bij : 

SIG. GENII 
NVMERIVS 
EYPREPES 

MAGIST 

ASTIFEROR. 

B. D. 

Maar men vergete niet , dat in dit opschrift waar- 
schijnlijk de H. of aan het einde van vs. 4 of in den 
aanvang van vs. 5 is w^eggesleten. 

5. Orelli heeft Biai. 
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XX. 

MATR. AVG. 
PH. EGN. MED. 

Matribus Augustis Phüippus Egnatius Medicus. 
Basrelief te Aisnai gevonden. Ook op dit gedenkteeken zijn 
drie zittende vrouwen afgebeeld. De middelste houdt (volgens Ba- 
nier) een hoorn des overvloeds in de eene hand , in de andere een' 
appel , terwijl ze ^Tuchten op hai'e knieën draagt. De heide an- 
deren hebben enkel een appel in de hand. Yol^ens Keysler hangt 
de hoorn des overvloeds over de linkerschouder , terwijl allen in 
beide handen appelen dragen. 

Vgl. Reines. Synt. 187. 173. Menestrier , Hist. de Lyon,7. Martin R.d.G. II. 148. 
Banier, Diss. 35. Keysler, Antiq. Sept. 383. Orelii, Inscr. I. 360. 2078. 

Martin heeft alleen mat. avg. : Reinesius: 

M. ATR. AVG. 

Dit laatste is echter kennelijk onjuist. 

2. Reinesius verklaart deze letters door Philogenes : 
Orelii (naar Hagenbuch) door Phlegon. Het is onduide- 
lijk , of aan de h op het altaar een i is verbonden. 

Bij Menestrier en Banier is het eerste "woord pie ge- 
geschreven. Vgl. Schreiber , die Feen. 59. 77. Daaren- 
tegen heeft Martin phe , Reinesius phl. , Keysler, pie. 
Sommigen hebben het opschrift (misschien wel te regt) 
in één regel medegedeeld. 

De uitlegging van het laatste woord , levert ook eenige 
moeijelijkheid op. Terw^ijl Reinesius en Orelii beiden 
hetzelve door medicus verklaren , geeft Martin aan de 
uitlegging Mediomatrix voorkeur. 
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XXI. 

MATRL AVG. 

PRO SALVTE IMP. 

GAES. M. ANTONI 

GORÜIANI Pil 

FELIGIS AVG. 

M. AT^TONIVS 

EQ. R. DEC. M. APVL. 

SACERDOS. ARAE 

AVG. N. 

GORONATVS. DAG. 

fff D. D. 

Matribus AugusHs pro salute Imperatoris Caesaris 

Man^ci Antonini Gordiani Pit Felicis August i 

Marcus Antonius , eques romanus, decurto 

rmmidpii Apuli ^ sacerdos arae azigusfo- 

7'uni numimtni coronatus Dacious ter- 

tium, dat dedicat. 

Altaar te Werhel (volgens anderen Ostrocli) in Zevenbergen 
ontdekt. 

Vgl. Gruter, Thes. 89. 11. coll. 57. 5. Keysler, Antiq. Sept. 388. Muratori, 
Nov. Thes. 1.155. 2. Maffei , Mus. Veron. 248. 5. Orelli, Inscr. Lat, I. 372. 2171. 

Vreemd is het, dat de anders zoo naauwkeurige 
OrelJi niet heeft opgemerkt , dat volgens Gruter en 
Keysler dit gedenkteeken een altaar der matres is ge- 
weest. Op het voetspoor van anderen leest hij daaren- 
tegen in den eersten regel : 

MARTI AYG. 

Eene naauwkeurige vergelijking van het door Wolf- 
gang Lazius aanschouwde gedenkteeken , zal hier alleen 
kunnen beslissen. 

6. Tusschen regel 6 en 7 moet volgens Muratorj nog 
het woord vALE?fTiKvs worden ingelascht. 



10. Eeii ander voorbeeld van eeiieii Coronatus , eii 
wel Tuscus et Vmhricus , vindt men bij Muratori , t. a. 
p, Coronatus (zegt deze) nihil aliud mihi fuisse vide- 
tur , nisi Stephanophorus Graecorum , in eorum monu- 
anentis saepe recurrens. 

XXIÏ . 

DIS MATRI 
B. PRO SALV 
TE M. AVREL 

ANTONINi 

AVG. IMP. 



LVBENS M 
OB REDITV. 

Diis Matrihiis -pro salute Marci Aurelii Antonini 

Augusti Imperatoris hibens nierito oh 

reditum. 

Altaar in liet bisdom Durliam aan de zuideroever van de Tyne^ 
niet Yer van Shields , gevonden. 

Vgl. Lister , ia Philos. Transact. 1682. No. 145. Gale , Comment. ad Antonini 
Iter. Brit. 9. Keysler, Antiq. Septentr. 391. Muratori, Nov, Thes. I 73. 4. 111, 2, 
Orelli, Inscr. Lat. I. 360 2077. 

1. Keysler heeft alleen is in het eerste woord. \ Mu- 
ratori heeft : is , mar , en stelt de nupsis erachtens on- 
aannelijke verklaring voor door Isidi , Marti. Elders 
w^ederom heeft hij : is matr , en verklaart : Isidi Matri 
Bonae , enz. Het schijnt mij echter duidelijk , dat de 
eerste letter ten onregte door sommigen voor onleesbaar 
is gehouden. 

3. De syllabe av schijnt niet op het gedenkteeken 
Yoor te komen, en deze regel aldus te zijn geschreven : 

TE M R ÏÏE. 
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XXIII. 

T. POMP. FEL. 
MATRIB. 

V. S. L. M. 

Titus Pompontus Felix Matribus votum solvit 
lubens nterito 

Altaar te Aix in Provence gevondeo , en hetwelk aldaar in 
der tijd onder den raadsheer Thomassin de Mazaugues herustede. 

Vgl, Spon, Misc. 105. Keysler, Antiq. 387. 

1. Keysler heeft pom. ; echter ten onregte , en welligt 
bij vergissing ; daar hij zelfs den yorm van het gedenk- 
teeken naar den ruwen omtrek , door Spon afgebeeld , 
Tolgens dezen wedergeeft. De voornaam doet mij dit 
woord door Pomponius , niet door Pompejus verklaren. 



XX ÏT. 



MATRIBVS 

MILITES 

VEXILL . . 10 

LEG. XXVI 

BRITTON. 
V. S. L. L. M. 

Matribus milites vexill{cd)io legionis vicesimae 
sextae Brittonum votum solvit lubens 
laeta merito. 
Altaar in Schotland bij de muur van Severus gevonden. 

Vgl, Spon, Misc, erud, Antiq. 105, Schreiber, die Feen in Europa, 51. 49. 

2 
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4. 6. Eene vexillatio Britamiica komt ook voor op 
zes steenen , bij Nymegen gevonden , thans berustende in 
het Museum van Oudheden te Leyden. Vgl. Janssen , 
Inscr, Gr. et Lat. 127. 



MATRIBYS 

V. S. L. M. 

Q. ABVDIVS 

FRONTONIS L. 

THEODOTVS. 

Matrihus votum solvti lubens itiento Quintus 
Ahudius , F7'ontonis lihertus , Theodotus. 

Altaar te Vaison ontdett , en naar de Ixandscliriften van Co- 
lomby door Spon besciireven. 

Vgl. Spon , Miscell. erud, Antiq. 105. Keysler , Antiq. Septentr, 185' 



XXVI. 



MATRIBVS 

SVIS 
SIMILIO MIL \ 

ES EX GASSE GE 
RMANIGA PED 
PLERCRESIMI 
V. S. L. L. M. 

MatHhus suis Similio miles ex c{l)asse Germanica 

peditum pleromariorum Cresimi , votum solvit 

laetus lubens merito. 

Altaar bij Andernach gevonden. 

Vgl- Hiipsch, Epigr. 17. 56, Lersch, Centralmus. III. 84. 145, 
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4. 5. Wij achten de verklaring en aanyulling van 
Lersch hoogst gelukkig. Bij Muratori vinden wij , (81 1 . 
1.) een gedenkstuk uit Arles : 

D. m. 

L. DOMIT. BOMITIAWI 

EXTRIERARCH. CLASS. GERM. 

P. F. COCCEIA VALENTINA 

COWIVGI PIENTISSIM. 

Vgl. Orelli , Inscr. Lat. II. 130. 3800. 

Eveneens komt op gedenkteekenen , voor eene clas- 
sis Britannica, bij Orelh , ïï. 130. 3601. 3603. classis Moe- 
sica, ald. 3601. 3602. Pannonica, ald. 3601. praeto- 
ria Ravennas, ald. 1676. 3593. 3598. praetoria Mise- 
nensis , ald. 3594—3596. Syriaca , ald. 3604. 

6. Lersch merkt op , dat er duidelijk pier of pler op 
op het altaar te lezen staat. De verklaring door Plero- 
marii is mijns inziens gewaagd. Vooreerst toch komt dit 
woord tot hiertoe slechts eenmaal voor, te weten op 
een gedenkteeken uit de colonia Ostiensis , hij Visconti , 
Opere varie , IV. 56 : 

TI. CLAVDIO SEVERO ET C. AVEIDIO VICTO 
ORDO CORPORATOR. LENVNCVLA .... 
PLEROMARIORVM. AVXILIARIOR. OSTEN . . . 
PATR. 

QQ. 
PLEBS. caet. 

Vgl. Orelli, Inscr. Lat. II. 217. 4204. Ten ande- 
ren is de zamenyoeging van de woorden pleromarii 
et jyedites minstens vreemd. Of bestaan de scheeps- 
troepen wel üit andere krijgers dan uit voetvolk ? 
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XXVII. 

DEO 

CEAIIO AVR 

M. RTI ET MS 

ERVGAGIO PRO 

SE ET SVIS V. S. 

L. L. M. 

Deo Ceaiio ..., Marti et Mafribus , Erucacio p7'o se 
et suis votum solvit luhens laetus merito. 

Altaar te Wardul in Cumberland gevonden. 

Vgl. Banier, Diss. 44. CamLden , Brittannia, 329. ed. Gibson , II. 174. Orellij 
Inscr. Lat. I. 151. 1981. 2177. 

1. Banier mist de beide eerste regels. 

2. Orelli gist : Au(gusto). 
6. Orelli heeft alleen l. m. 



XXVIII. 



MATRONIS 

ii. O. A« 

V. S. L. OT. 

Matronis Luciu'È Sextus A . , . votum solvit 
luhens merito. \ 

Gedenksteen te Vicomercato niet verre Milaan gevonden. Arula 
(zegt Gruter) cuius latere hiac inde patina et poculum. 

Vgl. Gruter, Thes. 1016. 5. Keysler, Antiq. Sept. 413. Muratori ,- Nov. Thes. 
93. 6. 

2. Keysler verklaart deze letters door Lucius Statius 
Amandus , van wien ook melding gemaakt is op een 
ander gedenkteeken bij Gruter , Thes. 53. 3. 
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XXTX. 



MATRONIS Q. MI 
NITIVS VINDEX 
V. S. L. M. 

Matronis Quintus Minitius Vindex votum solvif 

lubens merito. 

Opschrift door Alciatus te Angleria (Saluzzo) gezien. 

Vgl. Gruterus, Thes. 1016. 6. Reinesius, Synt. 212. 233.. Keysler Antiq, 
Septentr. 414. 

Reinesius vond in de Langermansche handschriften : 

MATROI^flVS OMI 

NITINIS VIRIDEX 

V. S. L. M. 

Teregt zag hij , dat hier aan de moederdienst behoor- 
de gedacht te worden, en verbeterde derhalve: 

MATROKIS OMI 
NICINIS 

Echter vindt men nergens elders sporen van den geest 
der profecy , aan de matronen toegeschreven , op de ge- 
denkteekenen uitgedrukt ; zoodat wij de Grutersche le- 
zing voor de w^are houden. Van Minerva daarentegen 
luidt het op eene (echter verdachte) steen : 

SACRVM MINERVAE 
FATIDICAE 

Zie Reines. 165. 128. OrelK , I. 289. 1424. 

2. Gruter heeft minigivs, Keysler: aimiTivs. Eerstge- 
noemde heeft de regels aldus verdeeld : 

MATRONIS 

Q. M^NICIVS 

VINDEX 

V. S. L. M. 
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MATRON 

V. S. 

ï. F. SIXTIVS 

AGATHON. 

Matronis votum solvens iussit Jieri Sixtius 

Agathon. 

Opsclirift te Lomacio bij Como gevonden, op Pariesch marmer,. 

Vgl, Grut. Thes. 91. 7. Keysler, Antiq. Sept. 413. 

3. Pighius las : i. fl. sextivs. 



XXXI. 



MATRONIS SAGRVM 
PRO SALVTE CAESARIS 

AVGVSTI GERMANIGI 
NARGISSVS G. GAESARIS. 

Matronis Sacrum. Pro salute Caesaris Augusti 

Germanïcï Narcissus Oaii Caesaris 

{lihertus fecit.) 

Opschrift te Pallanza ontdett. 

Vgl, Amoretti, Viaggio da Milano ai tre laghi, ed, Labus (Mii. 1824) 59. 
Orelli, Inscr. Lat. II, 414. 4902. 

De tijd, wanneer dit gedenkteeken is vervaardigd , kan 
nagenoeg worden opgemaakt uit de omstandigheid , 
dat een vrijgelatene van Galigula hetzelve heeft opge- 
rigt. Labus hield hem voor denzelfden als den beruchten 
Narcissus, eenmaal den rijken en magtigen vrijgelatene 
van keizer Glaudius. Echter moet Gaius Caesar onge- 
twijfeld op Galigula slaan. Of behoort men in den laat- 
sten regel te lezen ; 
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MRCISSVS CL. CAESARIS. 

Bij Spon (Miscell. erud. Ant. 103) komt een Ro- 
meinsch gedenkteeken voor met volgend opschrift : 

FORTVNAE 

TORQVATIANAE 

Q. CAECILIVS 

NARCISSVS D. D. 

Nihil est (zegt de geleerde uitgever) quod me mo- 
veat , ut hunc Quintum Caecilium Narcissum eundem 
esse putem eum celebri Narcisso Claudii liberto. Op een 
volkomen misverstand berust de teregtwijzing van Fa- 
bretti , als hij zegt : Contra omnem rationem Sponius 
de Narcisso Glaudio liberto divinavitve , an deliravit ad 
hanc inscriptionem ; dum praenomine simul ac nomine 
sui Narcissi in contrarium latrantibus, Tiberio Glaudio 
Caesari ipsius patronatum adiudicat. Zie Fabretti , In- 
script. Antiq. 322. 436. Een ander opschrift betrekke- 
lijk Narcissus werd door Graevius aan Burman medege- 
deeld, dat aldus luidde: 

D. M. 

CLAVDIAE 

DICAEOSYNE 

TL CLAVDIVS 

NARCISSVS 

LIB. AELD. COIV 

PIENTISSIMA 

ET FRVGALISSIMA 

B. M. 

Vgl. Burman, ad Sueton. Claud. 28, en de eenig- 
zins veranderde lezing bij Orelli , Inscr. Lat. I. 177. 
720 , die tevens van het volgende gedenkteeken melding 
maakt ; 
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NARCIS! 
ÏI. CLAVDI 
BRITAWNIC 

I SVPRA 

INSVLAS.. 

Zoude dit laatste niet hetzelfde monument zijn , dat 
door den zelfden geleerde ^vordt beschreven , Inser^ 
Lat. I. 505. 2927? 



XXXII. 



MATRONIS 

ATILIVS 

G. F. 

VENERIQ. V. S. 

Mafronis Atilius , Caii jilius , Vene.rique. 
votum solvit,. 

Milaneesch opschrift. 

Vgl. Muratori, Nov. Thes. 93. T. 



XXXIII. 



SABINA AVGVSTA 
MATRONIS 

Gedeelte eener door Gruter (Thes. 10. 6.) medege- 
deelde uitvoerige inscriptie ^ die te Rome aanwezig 
zoude zijn. Lateren hebben betoogd, dat^dezelve uit 
vijf verschillende opschriften was zaamgeflanst. Het 
hier medegedeelde gedeelte komt onder anderen voor bij 
Gruter , Thes. t. a. p. Mazoch. Epigr. Antiq. urb. 
2, 1. 2, 2. 9,2. Orelli, Inscr. Lat. I. 194. 105. Gal- 
licis illis Matronis s. Matribus (zegt Orelli) , quas hono- 
ratas eiusmodi titulo fuisse etiam ab sabina Augusta, 
nihil omnino vetat. 
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XXXIV. 

IVLÏA AVG. 

MATER AVGG. ET CASTRORVM 

MATRONIS 

RESTITVIT. 

Gedeelte van de hierboven vermelde inscriptie. 



XXXV. 



MATRON 

ANNIA. Q. L. 
SERVANDA 
V. S. L. M. 

Matronis Annia , Quinti Liherta , Servanda 
solvit luhens merito* 

Altaar te Milaan ontdekt. 

Vgl. Muratori , Nov. Thes. 93. 3. 



XXXVI. 



MATRONIS 

ET DIS. ÜIABVS 

T. MATVSIVS.. N 

PRO SE SVISQVE 

V. S. L. M. 

Matroriis et Dis Deabus Titus Matusius .... pru 

se suisque votum solvit luhens Tïierito. 
Altaar te Suni gevonden. 

Vgl. Muratori, Nov. Thes, 94. 2, 
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XXXVII. 

MATRONIS 

T. VINIDIVS 

CRESGENS 

Matronis Titus Vinidius Cfescens= 
Altaar te Suni ontdekt. 

Vgl. Muratori , Nov. Thes. 94. 2. 



XXXTIII. 



MATRONIS 

CALVISIA G. FILIA 

GVM FILIIS 

V. S. L. M. 

L. D. D. D. 

Matronis Calvisia Caji Jilia cum. fiUis votum solvit 
lubens merito , loco dato decurionwm decreto. 
Altaar te Milaan ontdekt. 

Vgl. Muratori, Nov. Thes. 93. 8. 



XXXIX. 



MATRONIS \ 

P. GAESIVS 
ARGHIGENES ^ 

V. S. L. M. 

Matronis Publius Caesius Archigenes votum 
solvit lubens merito. 

Altaar te Cremona ontdekt. 

Vgl. Murat. Nov. Thes, 94. I. Biauchi , Marm. Cremon. 242. Orclli , Inscr. Lat. 
I. 360. 2074. 
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XL. 

NIGER 

TERTVLLIVS 

SEVERVS 

MATRONIS 

ET ADGNAT 

V. S. L. M. 

Niger Tertullius Severus Matronis et Adgnatis^ 
votum solvit luhens merito^ 

Vgl. RadaelU, Notizie Istor. UI. 179. Orelli, Inscr. Lat. I. 362. 2096. 



XLI. 

SECVNDVS RV 

_ FIANVS ij 

PRO NATIS SVIS 
MATRONIS 

V. S. L. M. 

Secundus Rujianus pro naiis suis Matronis 
votum, solvit lubens merito. 

Gedenksteen te Milaan gevonden. Gruter deelt van dezelve 
den omtrek mede. 

Vgl. Gruterus, Thes. 1016. 8. OrelU, Inscr. Lat. I. 360. 2073. 

1. De Secundi komen dikwijls voor. Zie b. v. Lerscb ^ 
Centralm. I. 41. II. 29. 41. 48. IIÏ. 141. 
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Xlill. 

MATRONIS 
ET VICANIS 
C. SEXTICI 
GABARSVS 

V. S. L. M. 

Matronis et Vicanis Caius SexHcius Cabarsus 

votum solvii luhens merito. 
Altaar in Lombardyen ontdekt. 

Vgl. Radaelli, Notizie istor. II. 108. Orelli, Inscr. Lat, I. 362. 2095. 



XLIII. 



MATRONIS ET GENUS 

AVSVCIATIVM CONSEGRAVIT 

ARVIVS NIGRI F. NOMINE 

SVO ET G. SEMPRONII NIGRI ET 

BANIONIS GVGALONIS FILIAE 

PARENTIVM SVORVM. 

Matronis et Geniis AusuciatiuTn consecravit Arvius 
Nigri filius nomïne suo et Caii Semjyronii JVi-^ 
gri et Banionis Cucalonis filiae , ( nomine) 
parentium suorum. 
Altaar in het kleine dorp Ossuccio gevonden. 

Vgl. Amoretti, Viaggio da Milano ai tre laghi , ed. Labus, 287. Orelli, 
Inscr. Lat. II. 314. 4903. 
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XLIT. 

IWlATRONIS 
IVNONIBVS 

VALERIVS 
BARONIS F. 

V. S. L. M. 

Matronis Junonibus Valerius ISaronis Jilius 

votum solvit lubens merifo. 
In Lombardyen gevonden gedenksteen. 

Vgl. Muratori, Nov. Thes. 93. 4. Orelli, Inscr. Lat. I. 361. 2085. Schreiber, 
Feea, 45. 21. 



G^ 



XLV. 

IVNONIB. 

MATRON 

EX VISV 

C. VIR. MAX. 

lunonihus matronis ex visu Caius Virius Maximus, 

Te jYuovo-Como ontdekte gedenksteen , door Labus aan Orelli 
medegedeeld. 

Vgl. Orelli, Inscr. Lat. I. 277. 1326. Sohreiier, Feen, 45. 22. 

Op de beide zijden staat: 

IVN. 
C. V. M. 

lunonihus Caius Virius Maximus, 

3. De uitdrukking ex visv is min gebruikelijk dan 
EX viso. Op een Romeinsch opschrift bij Fabretti le- 
zen wij : 
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SILVANO SANCTO 

SACRVM SECVRVS 

AVRELI VERIANI 

ACTOR EX VISV. 

Fabretti, Inscr. 693. 143. 



XLVT. 






CN. GORNEL 

NIGANOR 
IVNONIBVS 

V. S. L. M. 

(Jneius Cornelius Nicanor lunonibus votum solvit 

luhens merito. 

Altaar te Brescia ontdekt. 

Vgl. Gruter, Thes. 241. 



XLVII. 



IVNONIBVS 

AVG. 

L. LIGINIVS HYMNVS 

VI VIR \ 

V. S. L. M. 

lunonibus AugusHs Lucius Licinius Bymnus $ se^ 
vir , votum solvit luhens merito. 

Altaar te Rome gevonden, en door Onuplirius Panvinius in 
de Antiquitates Veronenses het eerst uitgegeven. 

Vgl. Spon , Misc. erud. Antiq. 83, 
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XLVIII. 

IVNONIBVS 

AVG. SAC 

METELLA 

DE NOMINE 

SVO. ET 

T. FLAVI. HERMETIS 

VIRI SVI 

D. D. 

lunonihus Augustis sacrum. Metella de nomine 
suo et Titi Flavii Hermetis virt sui 
donat dedicat. 
Altaar te Verona ontdekt. 

Vgl. Gruter , 24. 4. SchreiLer , die Feen , 46. 24 

6. Titus Flavius Hermes weet ik niet dat elders vermeld 
wordt. In Mentz werd in 1821 een steen gevonden , 
waarop drie personen voorkomen , die welligt tot 
denzelfden tak der gens Flavia behoorden. 

LEG. VIII AVG. TRIB. 

LEG. II TRAIANE. 

T. FL. AETERJVÜS ET 

T. FL. ALBINVS ET 

T. FL. VERECVNDVS. 

Zie Steiner , Cod. Inscr. I. 128. 385. 
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xnx. 

IVNONI 

PAGI 

FORTVNENSI. 

Iunoni{bus) pagi Fortunensis. 

Altaar te Bergamo ontdett. Het opschrift is , (volgens Gu- 
dius) in twee deelen gesplitst , zijnde de eerste regel aan de 
eene zijde , de beide laatsten aan de andere zijde geplaatst. 

Vgl. Gud, Inscr. 13, 10. Muratori, Nov. Thes. 15. 6. Orelli Inscr. Lat. I. 
277. 1325. Schreïber, die Feen, 25. 43. 

3. Gudius , OrelIi en Schreiber hebben fortvnensis : 
het schijnt echter, dat Muratori de Avare lezing ge- 
volgd heeft. Immers hij voegt er bij : Quae nempe 
colebatur in pago fortunensio , nisi in grammaticam 
peccaverit marmorarius , pro fortunensis scribens for- 
iunensi. 



Is. 

IVNONIBVS ^ 

L. MINIGIVS 

SEVERVS 

VT VIR ET AVG. 

EX VOTO. 

lunonibus Lucius Minicius Severus , Sevir e f Au- 
gust alis ex voto. 

Altaar te Cremona gevonden. 

Vgr. IMuratori, Nov. Thes. 17. 6. Schreiber, Feen, 45. 23. 
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2. Het geslacht der Minicii wordt dikwijls op ge- 
denkteekenen genoemd. Nog in 1819, werd in de 
omstreken van Mentz een altaar gevonden, met het 
opschrift : 



FORTVNAM 

SVPERAM HO 

NORI AQVILAE 

LEG. XXII. PR. P. F. M. 

MINICIVS M. FIL. 

QVIR. LINDO MAR 

TIALIS TRIB. LEG. EI 



VgL Steiner, God. Inscr. Rh. I. 251. 427. 



LI. 

IVNONIBVS 

L. PLARIVS 

PHILEROS 

L. M. 



lunonibus Lucius Plarius Phïleros lubens 
merito [solvii votum). 
Gedenksteen te Parma aanwezig. 

Vgl. Gruter , Thes, 24. 3. Schreiber , die Feen , 45. 19. 
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LII. 

IVNONIBVS 

SACR. L. VITRVIVS 

EVTHETVS 

V. S. L. M. 

lunonihus sacrum, Lucius Vitruius Eutheius vo- 
tum solvit lubens merito. 

Altaar , te Codigoro ontdekt , thans te Ferrara. 

Vgl. Mavini, Alti H. 369. Orelli , Inscr. Lat. I. 277. 1323. SchreiLer, Fcen, 

45. 18. 



LUI. 

lYNONIBVS 

CARTILIA PLAEGVSSA 

PRO FILIO 

CARTILIAE PROBAE MVNATIÏ 

VXOR ET CARTILIAE 

luonibus Cartilia Plaecussa pro jilio CartiUae 
Prohae, Munatii uxor et CartiUae — . 

Altaar te Brescia ontdekt. Het onderste gedeelte is gebro- 
ken en Terminkt. 

Vgl. Muratori, Nov. Thes, 17. i. 
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LIV. 

IVNON^ 
EX VISV 
TREBIA LVCILIA. 

Iunoni{bus) ex visu Trebia Lucilia. 

Oud Voetstuk, in 1808 op het landgoed van Mevrouw de 
Verayon te Puyloubier (Souches du Rhóue) gevonden , in de 
nahijheid van de Montagne de la Victoire. 

Vgl. Mémoires de la Société des Antiquaires de France, t. IX. Praef. 41. 

1. Ik durf niet beslissen , of hier van ivno of van 
ïTNONEs sprake zij : echter houde ik het laatste voor 
Avaarschijnlijk. 

2. Vgl. de aanteekening op het opschrift, n*'» sxv. 



LY. 

IVNONIBVS 

PRO SALVTE MAGRINAE 

FVNDANAE . . . 

GORNELIAE AVIOLAE 

L. CALLINIVS AVIO 

LA 

V. S. L. M. 

lunonibus , pro salute Macrinae Fundanae . 
Corneliae Aviolae , Lucnis CalUnius Avio- 
la votum solvit lubens merita, 

Gedentteeken te Brescia ontdekt. 

Vgl. Muratoii , Nov. Thes, 17. 2. 
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LVÏ. 

IVNONIBVS 

V. S. L. M. 
C. VOCIANV . . . SVRG. 

lunonibus votum solvif lubens merito Catus 
Vocianus 

Altaar te Brescia ontdekt. 

Ygl. Muratori , N07. Thes. 17. 3. 



LTII. 



IN H. D. D. 

DEABV. IV 

NONIBVS. FA 

DVLA. PRO. SA 

LVTE. S. RVPI 

AGRIGOLE. ET 

REGALIS. Fï 

PETIVRONIS 

ET GRANICE 

V. S. L. M. • ^ 

I71 honorem domus divinae, Deahus lunonibus Fa- 

dula pro salute SextiRwpi Agrioolae et Megalis , 

jiliorum Petivronis et Granicae , votum, 

solvit lubens merito. 

Altaar te RoUainville in het Departement des Vosges gevonden. 

Vgl, Mém. de Ia Soc, des Antiq. de de France , I. Praef. 65. 
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LTIÏT. 

ÏVNO 

NIBVS 

V. S. L. M. 

L. GAEGILI 

PLAGIDV 

S. 

lunonibus votum solvit lubens merito Luoius 
Caecilius Plaoidus. 

Altaar te Brescia gevonden. 

Vgl. Muratori , Nov. Thes. 17. 5. Schreiber , die Feen. 

1. 2. Schreiber heeft deze beide regelen verkeerdelijTc 
verbonden. 



LIX. 

L. ET IVNONIB OB 
IMPER. PONI 

NEMAVSENSES. 

LuGinae et lunonibus ob impet^ium poni 
{^faoerunt) Nemausenses. 
Altaar Lij Nismes gevonden. 

Vgl. Sorbier , Disc. Epist. 77. Reines , Synt. Adp. 1007. 2. 

Ik heb gemeend het opschrift te moeten herstellen , 
als boven is aangeduid. Reinesius (die een afschrift van 
dit gedenkteeken van Gailard Guizan , raadsheer te 
Nismes ontving) , heeft : 

L. ET INNONI B OP. 
IMPER. PONI 

NEMAYSENSES. 
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Numiiia (zegt hij) quorum imperio fecerint Nemau- 
senses , Juppiter et Juno ; qui fere copulantur in mar- 
moribus , si i, pro i, quorum permutatio tam apud 
marmorarios quam librarios creberrima, irrepsisse 
cogitemus : vel si nihil intervenisse a deseriptoribus 
vitii teneamus , Luna vel Lucina et Juno. Maar wan- 
neer wij ook met denzelven op door opifera of opi- 
GENA verklaarden, bleef ons nog altijd de duidelijke 
letter b onopgehelderd. 



LX. 

IVNONIBVS 

ANNIA. L. L. IVDA 

PRO SVIS 

V. s. 

lunombus Annia LéUcii liberta luda jji^o suis 

votum solvit. 

Opsctrift te Brescia gevonden. Julius Antonius Averoldas,. 
ten Aviens huize het gedenkteeken zich bevond, zond hetzelve 
aan Muratori. 

Vgl. Muratori, Noy. Thes. 17. 4. 



LXl. 

IVNONIBVS ET MATR. ASI . . 
NA ET ASILINVS VIGTRIGIS FOR- 

TVNAE FILIVS. 

Iiinonihiis et Matronis Asi(lï)na et Asilinus- 
Victricis Fortunae jïlius. 
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Opschrift in liet klooster Laacli, niet ver van Andernacli, ge- 
vonden. 

Vgl. Gruter, Thes. 1063. 16. Martia, ReUgion d. Gaul. II. 284. Hüpscli , Epigr. 
7. 29. Ficdler , in: Neue Mitlheil. d. Thür. Sachs. Vereins, I. 3. 99. Steiner, 
Cod. Inscr, II. 57. 739, 

1 . Gruter heeft : 

IVWOOTBVS ET MATEROTS 

FRATRIBYS INVICTRICIS FOR 

TVNAE FILIIS. 

Ook Fiedler heeft het opschrift aldus medegedeeld. 
Martin vereenigt zich met deze lezing en voegt er bij : 
Ces frères uterins sont mis en parallèle avec les Junons : 
ils étoient par conséquent de la nature des Junons. Ge- 
lui qui fait la consécration étoit bien frère de mère 
de ceux a la gloire desquels il érige Ie monument : 
mais Ie l'acte de religion , que fait ce frère a ses frè- 
res , atteste qu'il les regardait non seulement d'un 
rang , d'un ordre , et d'une nature au - dessus de Ia 
sienne , mais eiicore , qu'il n'étoit lui-méme qu'un hom- 
me ordinaire. 

Reinesius leest: 

IVNONIBVS ET MA. TERSI 
NA. EVASILINYS VICTRICIS FOR 

TVWAE FILIVS. 

Steiner stelt voor : 

IVNONIBVS ET 

VICTRICIS FOR 

TVNAE. 

Mit Auslassung der ganzlich unverslandliche Stellen : een 
voorslag, die voorwaar weinig nut aan de wetenschap 
aanbrengt. Mij dunkt , dat eene kleine wijziging der 
lezing van Reinesius , gelijk die boven door mij is 
voorgedragen , alle moeijelijkheid wegneemt. 
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LXII. 

IVNONIBVS SAGRVM 
M. MAGIVS M. L. AMARATÏTHYS 
Iiiiil VIR ET 
MAGIA M. F. VERA MAGIA M. L. ILIAS _^ 
AEÜEM. SIGNA. III. PORTIGVM. MAGERIS II. 
CVLINA. ET LOGVM IN QVA EA SVNT 
votVm SOLVERVNT 
LOGO PRIVATO. 
lunonibus sacrum. Marcus Magius Marci libertus 
Amaranthus , sevir et Magia Marci Jilia Vera , 
{ef) Magia Marot liherta Ilias , aedem , sig- 
na tria , porticum {cum) Tnaceriis dua- 
bus {ac) culina , et locumin quo ea 
sunt , solverunt loco 23rivato. 
Altaar te Aquileia gevonden. 

Vgl. Giuter, Thes. 24. 2. Bertoli, Antech. d'Aquileia. I. 105. Orelli, Inscr. 
Lat. I. 276. 1322. Schreiber , Feen , 46. 25 . 

2. 4. Het geslacht der Magii is ook van elders be- 
kend. Bij Trier werd in 1832 een grafschrift gevon- 
den : L. MAGio PUDENTi. Vgl. Wyttenbach , neue Bey- 
traege z. Epigr. 18. Lersch , Gentralm. III. 23. 21. 

6. De culina was de plaats, ^vaar de offerhanden 
konden Tvorden gereed gemaakt. Ook aan Hercules 
Saxanus -werd door Servius Sulpicius Trophimus een 
tempel gewijd: aedem , 'zotheoayn, , culinam , pecunia sua 
a solo restituit. Grut. 49. 3. Somwijlen komt ook eene 
culina op andere dan godsdienstige opschriften voor 

T. SEPTIMIVS T. L. L. CHARITO 
CVLINAM 
D, S. P. F. 
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Meer andere voorbeelden zijn vermeld bij Biagi , Mo- 
num. Gr. et Lat. 188 , aangehaald bij Orelli , Inscr. 
Lat. IL 70. 3302. 



LXIII. 



IVNONIBVS IVLIAE 
ET SEXTILIAE. 

lunonihus luliae et SexHliae. 

Altaai* te Bourdeaux ontdekt. 

Vgl. Gruter, Thes. 25. 11. Graevius, Prae£ ad Thes. Antiq. Rom. t. y. 5. Mar- 
tin , Relig. des Gaul. H. 165. Orelli , Inscr. Lat. I. 277. 



LXIV. 

IVNONIB 

MONTAN ■ 
GINNAMIS 
V. S. 

lunonibus Monfanis Cinnamis votum solvit. 

Altaar te Tfismes ontdekt. 

Ygl. Donati , Suppl. Mur. I. 13. 5. Orelli , Inscr. Lat. I. 277. 1324. 



LXY. 

D. S. HERGVLI ET IVNONI 

B. P. CALVISIVS ET 

GLODIA PRO L. RVFO 

V. S. L. M. 

Deo Sancto Herculi et lunonibus Publïus Cal- 

visius et Clodia pro Lucio Rufo votum 

solvit lubens merito. 
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Opschrift (e Augustae Praetoriae gevonden. 

Vgl. Muratori , Nov. Thes. 65. 1. Zacbariac, Etc. Lit. 51. 

1. Muratori verklaarde : lunoni beneficae. Het eerst 
volgende opschrift toont duidelijk het aannemelijke der 
door ons naar Hagenbuch medegedeelde verklaring 
aan. Zachariae gaf tot uitlegging : lunoni benignae. 



LXTI. 



D. S. 

HERCVLI ET 

IVNONIBVS 

L. YALERIVS SE 

VERVS ET CLODI 

A GORNELIANA 

PRO L. VALERIO 

CORNELIANO 

T. S. L. M. 

Deo Sancto Herculi et lunonibus Lucius ValeHus 

Severus et Clodïa Corneliana pro Lucio ValeHo 

Corneliano votum solvunt lubentes merito. 

Opsclirift te Verona gevonden en het eerst door Onuphrius 
Panvinius in de Antiquitates Veronenses medegedeeld. ^ 

Vgl. Spon , Misc. erud. Antiq. 89. MafFei , Mus. Veron. 85. 6. Oiclii , Inscr. 
Lat. 1. 304. 1563. 

1. 2. 3. Alle deze regels zijn bij OreUi ten onregte 
verbonden. 

1. Spon verklaart: Diis sacrum. 

2. Door het geslacht der Valerii, veelvuldig op ge- 
denkteekenen vermeld , werd ook elders aan Hercules 
een altaar , ja waarschijnlijk een tempel gewijd. Te 
Dahlheim vond men dit opschrift : 
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HERCVH SACRVÜÏ 

VALE. SPERATA 

L. MAGAL. VICTORE 

C. VALER. SENECIONE 

L. VALER. SECVNDO 

P. VALER. PACATO 

FILIIS 

V. S. L. L. M. 

Zie Fuchs, alte Geschichte von Mainz , I. 38. 

4. Andere gedenkteekenen , waarop de naam van 
dezen en genen. Valerius, die het praenomen Lucius 
droeg, voorkomen, zijn bij Mentz en te Offenburg ge- 
vonden. Zie Fuchs, t. a. p. ÏI. 98, 104. Wieland, 
Beitr, z. alt. Gesch. d. Landstr. am recht. Rheinufer , 145. 

5. Bij Spon is de eerste letter van vs. 6 aan den 
vijfden regel verbonden. 



LXVII. 



FANO. HER. AVSG 

ORRITS HE. SAGRVM 

G. VAL. VALERIANVS. 

Fano Herarum Auscarum Valerius 

Valerianus. 
Opsclirift 'va. Aquitanië gevonden. 

Vgl. Oiienart , Notit. Vasconiae. Spon , Miscell. erud. Autitj. 105. 80. De« 
zelfde, Ignot. Deor. ar. 57. Martin, Relig. d. Gaul. II. 167. 

1: Martin heeft alleen de beide eerste regels , en deelt 
het opschrift aldus mede: 

FAJO 

HER AVS 

CORR SE 

H — SE SACRVM. 
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LXVIII. 

DEVILLIAE 

ATTICAE 

FLAMINIGAE 

HERAE 

DESIG. 

Devilliae Attinicae , Flamicae Hei'ae designatum. 

Altaar Ie Die in Dauphiné (Département de la Dróme) ge- 
vonden. 

Vgl. Chorier, Hist. gen. du Dauphiné. Reines. Synt. 378. 38. Martin, Relig. 
d. Gaul. 11.167. Orelli, Inscr. Lat. I. 381. 2225. Scheiber, Feen in Europa, 52.44. 

1. Devillia is eene niet geheel onbekende naam: 
een Publius Devillius Lucinus komt voor op een ge- 
denkteeken uit de omstreken van Grenoble , bij Rei- 
nesius, Synt. 751. 104. 

3. Deze regel is verkeerdelijk met den vierden ver- 
bonden , bij Orelli en Schreiber. 

4. Reinesius verklaart dit gedenkteekenmet betrekking 
tot de luno, waarmede Orelli schijnt ia te stemmen: 
Martin, en Schreiber brengen hetzelve in verband tot 
ons onderwierp. 



LXIX. 



MESTRIVS. MARINVS 

PIGTOR. CONSTITVIT 

PRO. SALVTE. SVA. ET 

SyORVM 

FANVM DOMINAR. 

Mestrius Martinus , pictor , constituit pro salute 
sua et suorum famim Dominaimm. 
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Allaar te Weissenburg gevonden. 

Vgl. Gruter, Thes. 90. Martin, Rolig. d. Gaul. II. 150, 

1. Martin heeft mariiwvs. 



LXX. 

TI. RVFINVS 

NYMPHIS 
VARGILERIS 

V. S. L. 

Titus Rufinus Nymphis Vardleris votum 
lubens solvit. 

Opschrift te Arganda in Spanje gevonden. 

Vgl. Gruter , Thes. 94. 8. Muratori , Nov. Thes. 87. 5. Schreiber , die Fecn in 
Europa, 5. 1. 42. 

1. Gruter heeft: l. i. rvfinvs. 
3. Volgens Gruter : varcilens. 



liXXI. 



NYMPHIS 

N. BRITTON. 

TRIPVTIEN. 

SVB CVRA 

M . . . VLPi 

MALGHI 

> LEG. XXII. 

PR. P. F. 

Nymphis numerus Brittonum triputiensium sub 
cura Marci TJlpii Malchi , centurionis legio- 
nis XXII primigeniae piae fidelis. 
Altaar te AmorLach , in het Odenwald gevonden. 
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Vgl. Gruter, Thes. Inscr. 93, 5. Hauscltnauu , der Romer Macht, 225. Fuchs, 
alle Gesch. v. Mainz , I. 67. 11. 277. Orelii, Xnscr. Lat, 1. 312, 1627, Sleiner, 
Blaingebiet , 2-46, en Cod, Inscr. 1, 103, 175, Knapp, Denkmale des Oden- 
walds , i4. 

2. Bi'ütones , hier met tt , elders veelal met een en- 
kele T geschreven. 

3. Tripuntium , thans Bombridge in Engeland. Dezelf- 
personen (echter zonder bijvoeging van het min gebrui- 
kelijke woord numerus) komen voor op den volgenden 
gedenksteen, eveneens in het Odenwald gevonden: 

rORTVJYAE SAC. 

BRITTOJVES TRIP. 

QVI SONT SVB CVRA 

T. ilANI T. F. POLLIA 

MAGNI SENOPE 

> LEG. XXII P. P. F. O. P. 

Zie Leichtlen , Forschuiigen. I. 12. Daarenboven nog 
(zonder vermelding van den generieken naam britto- 
NEs) op dit brokstuk : 

, . . TIO 

(NV)M. TRI 

(PV)T. IMP 

(A)NT. IIII COS. 

Vgl. Steiner, Cod. Inscr. I. 165. 277. ^ 

4. Onderscheidene gevoelens over de beteekenis der 
woorden svb gvra , zie bij 'Lehne , ges. Schriften , 288. 
Steiner, God. Inscr. I. 58. 94. 
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Ï.XXII. 

m H. D. D. 

DV. NYMPHIS 

VIGANI ALTIAIENSES 

ARAM POSVER 

CVRA OSTONi LI 

BERTI T. OSTONi 

CASSl- X K. DEC 

MAXIMO ET AELIANO C. 

In honorem domus divinae. Bivis Nymphis vioani 

Altiaienses aram posueruni cura Ostonii , lihev' 

ti Titi Ostonii Cassii , dedmo Kalendas De- 

cemöres, Maximo et Aeliano consutibus. 

Altaar in 1783 opgegraTen in de nabuurschap van de oude 
stad Alzey in Rijnhessen. Eene naauwkeurige afbeelding is 
mededeeld door Emele ia het straks te noemen werk. 

Vgl. Lehne , Schriften , 308. Emele , Beschreib. d. RSm. Alterth.v. Rbeinhessen , 
77. Orelli, Inscr. Lat. I. 17. 180. Steiner, Cod. luscr. I. 175. 302. 

2. DV. Zeldzame verkorting voor divis. 

3. De plaats , waar het gedenkteeken gevonden is , 
laat geen twijfel aangaande de beteekenis van het woord 
Altiaienses over. Zij heette eertijds Altiaïum of AI- 
teium. Oorspronkelijk was het een Keltische naam, 
die de Romeinen , toen dit altaar w^erd opgerigt , in 
gebroken latijn tot Altiaium schijnen gevormd te heb- 
ben , maar die in later tijd vloeijender Alteium werd 
genoemd. In de Z. 3. Cod. Theod. de act. et procuraf. 
komt eene verordening van Valentinianus voor, te Al- 
teium uitgevaardigd , waarbij Gothofredus (Cod. Theod. 
III. 438) aanteekende : Quod locum subscriptum atti- 
nel , sane is vel corruptus , vel certe incognitus. Al- 
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teium in Gallia quaeramus, ubi Valentinianus consti- 
tit a. D. 368 et a. D. 370: ac ferme Treviris vel Van- 
gionibus. Ego, dum certius quid affertur, putem vel 
vicum Eltz , vel Altzhemum , qui eo nomine loei sunt. 
Et vero eo Rheni tractu Valentinianus per haec tempo- 
ra egit, apud Vangiones, inquam, Altae ripae , Mat- 
tiatici, Gontionaci, Brisiaci, Robore. Wij deelen deze 
woorden mede, omdat zij al weder de scherpzinnig- 
heid en geleerdheid des onsterfelijken mans doen uit- 
komen , en aarzelen ook geenszins om met hem (in L. 
5. Cod. Theod. de reparat. adpellat.) voor Altino Al- 
teio te schrijven. 

4. Emele en Steiner hebben octoni. Echter moet 
zonder eenigen twijfel of hier ostoni of in den vol- 
genden regel ook ogtoni geschreven worden. Misschien 
is hier op de eene plaats eene fout des steenhouwers. 
Ik zoude echter aarzelen , om, tegen den letter van het 
gedenkteeken , met Orelli aan den vrijgelatene het prae- 
nomen Gaius toe te kennen. 

8. Dienvolgens is dit altaar in het jaar 976 der stad, 
(223 onzer jaartelling) opgerigt , toen Lucius Marius 
Maximus en Lucius Roscius Aelianus consuls waren. 
Laatstgenoemde w^ordt in de fasti , bij Almelooveen , 
147, verkeerdelijk Papirius Aelianus genoemd: de de- 
curionenlijst bij Spon, Miscell. 280, 281, laat dien- 
aangaande geen twijfel over. ^^ 



LXXIII. 

DEAE NYMPHAE BRIG. 

Jbeae Nymphae Brigantum. 

Altaar door Camden in Durliamshire ontdekt. 
Vgl Reines, Syntagm. 193. 185. Schreiber, die Feen, 61. 39. 
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LXXIT. 

DEABVS 

NYMPHIS 

VET. 

Deabus NympMs Vetenhus. 

Brotstut van een altaai' in Northumberland gevonden. 

Vgl. Philosoph. Transact. XIX. 662. Muratori , Nov. Thes. 87. 1. Orelli, 
laser. Lat. I. 312, 1631. 



LXXT. 



NYMPHIS XI 
GRISELIGIS. 

Nyniphis undecim Griselicis. 

Steen te Greoulx gevonden , en door Spon uit de handschrif- 
ten van Peirescius medegedeeld. 

Ygl. Spon , Ignot. deor. ar. 24. Miscell. 94. 49. 

De naam Grriselicae komt Avaarschijnlijk van het oord, 
■waar dit gedenkstuk is gevonden. Welligt duidt het op- 
schrift plaatselijke badgodinnen aan: het altaar toch is 
in de nabijheid eener badplaats ontdekt. 



LXXVI. 



NYMPHIS AVG. 

PERGERNIBVS 

T. GINGETIVS 

DIONYSIVS 

EX VOTO. 

Nymphis augustis Percernibus Titus Gingetius 
Dionysius ex voio. 

4 
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Altaar te Vaison gevonden, en door Spon uit de handschrif- 
ten van Peirescius medegedeeld. 

Vgl. Spon , Ignot. deor. ar. 25. Miscell. erud. Antiq, 95. 50. 

Ofschoon de naam der Percernii op Romeinsche op- 
schriften niet onbekend is, blijft echter de verklaring 
der nymphae Percernes hoogstmoeijelijk. 



LXXTII. 



APOLINI 

GRANNO 

ET NIMPH 

IS G. VIDIVS 

IVLIVS PRO 

SE ET SVIS 

V. S. L. L. M. 

Apollini Granno et Nimphis Caius Vidius 

lulius pro se ei suis votum solvit lae- 

tus lihenter merito. 

Altaar in 1810 hij den Ennetacher Berg 'm Würtemherg ge- 
vonden , en thans geplaatst aan den ingang van i^t slot te 
Scheer. 

Vgl. Von Memminger , Oberambt Saulgau , 24. Ferussac, Bullet. d. Scient, his- 
toriq. I. 14. 1830, p. 71. Stalin , in Würtemb. Jahrb. 1835. I. 108, Osann, in 
AUg. Schulzeit. 1830. II. 928. Steiner , Cod. Inscr. I. 9, 10. 
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LXX VIII. 

SILVANO 

SACR 

ET NYMPHIS LOCI 

ARETE DR VIS 

ANTISTITA 

SOMNO MONITA 

D. 

Sylvano sacrum et Nymphis loei Arete druis 
antistita somno nionita dedicat. 

Steen te Metz gevonden. 

Vgl. Gruter , Thes, I. 62. 9. vaa Dale , de Antiq. et Marmorib, 73. Hist, de 
Metz , I. 44. Haeffelin , Beitrage zur Gesch. d. Deutsch. Alt. in Act. Ac. Pal. V. 
I. p. 61. Frick, de Druidis , 184. G. Schütze , Lohschrifl. auf die Weiber d. alt. 
d. u. nord, Völker , 302. Orelü , laser. Lat. I. 377. 20. Steiner , Cod. Inscr. Il, 
173. 994, Schayes, Les Pays-Bas avant et durant la Domination Romaine, I. 
138. 3, 

De tijd , wanneer dit gedenkteeken is gesticht , kan niet 
met zekerheid worden opgegeven , maar is toch ten naas- 
ten bij te berekenen. Arete , eene druidische priesteresse 
w^ijdde hetzelve ; het moet dus tot die overoude tijden be- 
hooren , toen de Druidendienst nog niet was afgeschaft. 
Das denkmal (zegt Haeffelin) kann folgher nicht spater , 
als unter der regiermig Augustus oder die anfang der 
beherrschung Tibers gesezet w^erden. Dit is echter 
niet zeker, want volgens- Suetonius (Claud. 25.) w^erd 
eerst onder Claudius de Druidendienst geheel vernie- 
tigd. Wel zegt Plinius (Hist. Nat. XXX. 4) , dat dit 
door Tiberius geschiedde , maar het principatum tol- 
lere van dezen, kan zeer goed met het penitus abo- 
lere van Claudius in overeenstemming worden gebragt. 
Verschillende gevoelens daaromtrent, zie bij Frickius, 
de Druid. 82. Lescaloperius , Theol. vet. Gall. c. 20. 
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(p. 114. ed. Frickii). Vossius , de idololatr. 1. c. 35. 
Martin, Relig. d. Gaul. 1. 229. 

Maar ook zoude ik niet durven beweren , dat het 
genoemde gedenkteeken niet tot lateren tijd, dan dien 
van Claudius behoort , vermits ook na dezen Keizer 
onmiskenbare sporen der Druiden aanwezig zijn. Vgl. 
Seldenus , de Synidriis Vet. Ebraeor. Oper. I. II. 1007. 

4. Alzoo strekt deze steen mede ten bewijze , dat 
ook vrouw^en bij de Galliërs de Priesterdienst vervulden. 
Cf. Ael. Lampr. Alex. Sev. 60. Yopisc. Aurehan. 1.. 
Numerian. 15. Zie ook Lascaloperius , Theol. 115. 

5. Het v^'^oord antistita is van hoog belang voor de 
verklaring der Druïdische godsvereering. Daaruit blijkt 
duideHjk , dat er onder de Druïden hoogere en lagere 
rangen bestonden , zijnde Arete eene opperpriesteres 
«n misschien wel bestuurdster van een Druïdenhuis 
geweest. 

6. GoddeUjke aanmaningen , door orakelen, gezigten 
den mond der priesteren zijn bekend: zelden komen 
ze voor , als den mensch in den slaap geopenbaard. 
Een ander voorbeeld deelt ons van Date mede : 

M. AVR. PACORVS. AEDI 

TVYS. SANCTAE. VENE 

RIS. IJV. SALVST. HORTIS 

SPEI 
ARAM. CVM. PAEMENTO "^ 

SOMJVIO. MOOTTVS. SVM 
TV. SVO. D. D. 

Met deze monita in somno komen ongetwijfeld na- 
genoeg overeen de visus nocturni , waarvan Sueto- 
nius spreekt. Ex nocturno visu etiam stipem quo- 
tannis die certo emendicabat de populo, cavam manum 
asses porrigentibus praebens. Aug. c. 91. 

7. HaeffeHn leest d. Gruter en Schütze s. 



LXXIX. 

I. O. M. CONSER 

VATORI ET DOMI 

NIS NYMPHABYS PVE 

LORIGIVS 

HILVS. 

lovi Optimo Maximo Conservatori et Domhiis 
Nymphabus prout voverat erexit Loricius Milus. 
Altaar te Hispalum gevonden. 

Vgl. Donati, Suppl. III. 7. Orelli, Inscr. Lat. I. 1629, 

3. Ptiellis. Zoo werden de laatste letters door Gori 
verklaard , waaraan Orelli zijne goedkeuring ontzegt , 
zonder eene andere lezing voor te slaan. 

4. Misschien: Lucius Oricius. 



L X X y. 



I. O. M. 

NYMPHIS 

C. SP. L. NOVIRI 

VS CAMERI 

NVS OPTIO 

LEG. XXII PR. P. F. 

V. S. L. L. M. 

ORFITO ET 

RVFO COS. 

lovi Optimo Maximo (et) NympJiis Caitis , Spm^ii 

libertus , Novirius , Camerinus , optio legionis vi- 

cesim,ae secundae primigeniae piae fidelis , 

votum solvit laeius luhens merito , Or- 

fito et Rufo consulibus. 
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Altaar te Mombacli niet ver van Mentz gevonden. 

Vgl. Muratori, Nov. Thes. I. 339. 3. Steiner, Cod. Inscr. I. 185. 320. 

4. Geboren te Camerinum in Italië. 

8. Corneiius Scipio Orfitus. Pagus (Grit. Baron. I. 
175) verwart hem met Gavius Orfitus. Er zijn vele 
consuls van dien naam geweest. Naar den onzen is 
SGtum Orfifianum genoemd. Vgl. Ranchin. in Thes. 
Meermamii , III. 200. C. G. Fuellkruss , Disp. (praes. 
Stockmanno) de SCto Orfitiano. Lips. 1798. 

9. Vettius Rufus. Sommigen schrijven lulianus Ru- 
fus , anderen Velius Rufus. Het Gonsulschap valt in 
het jaar 931. U.G. (178. p. Gh.) Verscheidene gedenk- 
teekenen aan den Main maken van dit consulaat gewag- 



LXXXI. 



lOVI DEPVLSORI 
ET NYMPHIS Q 
LVGGIVS MAXI 
MVS V. S. L. M. 

lovi depulsori et Nyrrvphis Quinitis L.uccrus Maxi- 
Tïius votum solvit lubens nier ito. 

Altaar te Felscli in Carinthië ontdekt. 

Vgl. Fococke et Milles, luscr. Antiq. 112. Muvatoii, Nov. Thes. 1977. ». 
Orelli, Inscr. Lat. I. 267. 1231. 

1. l^^/Jiqnter de^nilsor wordt ook vermeld op eenen 
anderen in ^Slavonië gevonden steen. Vgl. Orelli , I. 
266. 1230. 
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LXXXII. 

NEPTVNO 

ET NYMPHIS 

PRO SALVTE IMP. 

GAES. M. AV 

REL. AVG. ANTO 

NIVS IVLIAÏfVS 

PRAEF. GOH. VL. V. GE 

POSVIT. 

Neptuno et Nympkis pro salute inipet^atoris Cae- 

sans Marci Aurelii Augtisti Antonücs lu- 

lianus , praefectus cohortis ulpiae quin- 

tae geminae. 

Altaar te Neudorf gevonden. 

Vgl. Sestini, Viaggio , 200. Orelli, Inscr. Lat. I. 278. 1332. 



LXXXIII. 



GAMPESTRIB. 

EX VOTO 

C. SANGTimVS 

GAI FÏL. QVIR. 

AETERNIVS P. G. 

Campeslrihus ex voto. Caius Sanctïnius , Caii 
Jilius , Quirinus Aeternius poni curavit. 

Altaar in 1677 nabij Böctingen in het Ambt Heilbronn 
gevonden , en bewaard in het Gymnasium ter laatstgenoemder 
stede. 
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Ygl. Spon, Miscell, erud. Antiq. 107, Keysler, Anliq. Sept. 420. Eek- 
hart, Comment, de reb. Franc. 9. Seafert, progr. de moniun. Heilbronnens. 
Beek. invent. Heilbr. 1714. Muratori, Nov. Thes. 107. 3. Martin, Relig, d. 
Gaul. II. i80. Sattler , Gesch. v. Würtemb. 209. Hanselmann , der Romer Macht , 
I. 226. Jager, Gesch. d. St. Heilbron, I, 5. Orelli, Inscr. Lat. I. 363. 2102. Pau- 
ly, Inscr. Rom. 8. Stalin, Würtemb. Jahrb. 1833, 40. Ssalen, Würtemb. 
Gesch. I. 133. Steiner, Cod. Inscr. I. 30. 41. 

1. Steiner heeft: gampestib. 

4. Orelli leest : gal. fil. qv. pr. 

Het zoude dan beteekenen : Galli filius quartus Prae- 
ternius. Keysler daarentegen gaf dezen regel en den 
volgende (naar Spon) , aldus : 

CAL FIL. ÖVF. 
AETERNVS PR. 

en verklaarde : Gaii filius , Oufentina tribu , Aeternus 
praetor. Ook Martin is deze lezing gevolgd. Mura- 
tori heeft in vs. 4 : gai. 



LXXXIT. 



CAMPESTRIBVS 

SAGRVM 

P. QVINTVS L. FIL. 

QVIR. T. ERMINVS 

DOMO SIGGA ^ 

VENERIA TRIB. 
GOH. XXIIII VOL. G. R. 

Ca7npestribus Sacrum. Publius Quintus ^ Luciï 

filius , Quirhia tnbu , Erminus , domo Sicca 

Veneria , Trihunus cohortis xxiiii volun- 

tariorurn civiuni Romanorurti. 

Altaar in 1583 op een akker te Benningen ontdekt , en 
sedert 1692 in de verzameling te Stuttgardt aamvezig. 
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Vgl. Gmter, Thes. Inscr. 1015. 2. Keysler, Aatiq, Sept. 420. Oettinger-, Be- 
schreib. d. Hochz. 59. Gatterer, Hist. Bitlioth. II. 219 sqq. Martin, Relig. d. 
Gaul. II. 180. Sattler, Geschich. v. Würt. 160. 180. Topogr. v. Würt. 14-17. 
171, Gerken, Reisea , I. 11. Leichtlen , Forschungen , 1. 9. 10. Pauly, Inscr. 
Rom. in solo Würt. detectae , 5. Stalia , in Würlemb. Jahrb. 1835. I. 57. Stei- 
ner, Cod, Inscr. I. 29. 48, Stalin, Wiirtembergische Gescbichte, I. 120. 

1. 2. Gruter heeft alleen de beide eerste regels. 

3. Martin heeft alleen : l. f. 

4. Sommigen lezen terminvs, en denken hier aan 
een' grenssteen der AUemannen, nabij de stad Sicca 
Veneria. Maar hoe zoude dan dit gedenkteeken naar 
de Rijnlanden zijn overgebragt ? 

5. Martin heeft : domo siega. 

7. Bij Martin leest men voor vol alleen vo , en vormen 
de beide laatste letters c. f. (niet c. r.) eenen achtsten 
regel. Alsdan kunnen de laatste v^oorden beleekenen: 
THhunus cohortis xxiiii voti coTnpos fecit. 



LXXXV. 



MATRI CAMPESTRI SAGRVM. 

Matrihus Campestrihus Saorum^ 
Plaats der ontdekking onbekend. 

Vgl. Gruter, Thes. 57. 12, Scbott. Observat. Human. 1. V. 32. Keysler, 
Anliq. Sept. 422. 

Schott heeft met Gruter marti , hetgeen te regt door 
Keysler door omzetting van twee letters is veranderd. 
Het is te verwonderen , dat Orelli nog de oude lezing 
gevolgd heeft : nergens toch vinden wij elders Mars 
met den bijnaam Campestris bestempeld. Inscr. Lat. 
I. 280. 1356. Y^\. hierboven het opschrift, dp. xxi. 

Mogt echter de bezigtiging van het bedoelde gedenk- 
teeken iemand van de juistheid der vroegere le- 
zing overtuigen, zoo zullen in allen gevalle de beide 
woorden moeten worden gescheiden, en uitgelegd 
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door; MARTI (et) ga.mpestri(bvs). Dat de zamenvoeging 
dezer goddelijke wezens aan de Oudheid niet vreemd 
is , bewijst ook het gedenkteeken hierna , onder no. 
Lxxxvii , beschreven. Ygl. ook Gough , on some Roman 
Altars, in Archaeolog. III. 121. 



LXXXYI. 



CAMPES ET EPONAE 

ALA I SING. IMP. GR. CVI. PRAEEST 

AEL BASSIANVS PRAEF. 

V. S. L. L. M. 

Campesiribus et Eponae ala prima Singula- 
norum Imper atoris civium Romanorum , cui 
praeest Aelius Bassianus praefectus vo- 
tum, solvit laetus lubens m,erito. 

Opsclirift te Köscliiiig aan den Donau door Aventinus ge- 
vonden. 

Vgl. Grut. Thes. 87. 6. Aventin. Annal. Boior. 81. Keyslei-, Aut. Sept. 421. 
Gougt , on some Roman Altars, in: Archaeologia , III. 121. Orelli, Inscr. Lat. I, 
330. 1794. Stalin, Wiirtemb. Gesch. I. 233. 

2. OrelH heeft : 

ALA. ISI. N. G. HP. GR. QUI ET 

3. Het w^oord praef. is bij Stalin tot den vierden 
regel getrokken. Keysler heeft van het geheele ge- 
denkteeken de eerste zeer bedorvene , lezing medege- 
deeld : 

CAMPES ET 

EPONAE ALAI 

SATGHPCR QVI ET 

AE BASSIANVS 

CRRAFF V. S. L. E. M. 
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Gough verklaart deze regels door: Gampestribus et 
Eponae ala sagittariorum cui praeëst Quictus Bassianus 
curavit faciundum, votum solvens lubens et merito. 



LXXXVII. 



MARTI 
MINERVAE 
GAMPESTRI 
BVS HERGV 

EPONAE. 
VICTORIAE 
M. GOCGEI 

FIRMVS 
>LEG. II. AVG. 

Marti , Minervae , Gampestribus , Herculi , 

Eponae , Victoriae , Marcus Cocceii [Jilius) 

Firmus , centurio legionis secundae 

Augustae. 

Altaar in 1771 te Grahamsdyte bij den muur van Antoninus 
Pius in Schotland gevonden. Een fraai afbeeldsel is door 
Gough medegedeeld. 

Vgl. Gough, ott some Roman Altars, in Archaeologia , III. 119. Orelli, Inscr. 
Lat. I. 280. 1355. 

3. Gough heeft alleen : gampest : echter blijkt het uit 
de afbeelding , dat ook de beide laatste letters duide- 
lijk op het gedenkteeken zijn te lezen. 

4. Het gedenkteeken schijnt hero te hebben , met 
een i binnen in de o : Orelli wil hercvli lezen. 

7. Orelli heeft een dubbele i. 

8. Deze Marcus Cocceius Firmus rigtte ter zelfde 
plaatse nog drie andere gedenkteekenen op ; een voor 
Diana en Apollo ; een ander voor den genius terrae 
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Britannicae : een derde voor Jupiter en de Yictoria 
viatrix. 

9. De legio II. Augusta heeft gedurende eene zeer 
lange tijdsruimte in Brittannië gelegen , zoodat men 
uit hare vermelding geene gevolgtrekking kan maken , 
omtrent den tijd , waarop w^aarschijnlijk dit gedenk- 
teeken zal zijn opgerigt. Echter blijkt het uit het al- 
taar , aan Jupiter en de Overwinning gewijd , dat er 
ten tijde van Cocceius twee keizers regeerden (Impera- 
tores nostri), en men zal dus w^elligt ook het hier 
medegedeelde opschrift tot de tijden van Marcus Au- 
relius moeten brengen. 



Lxxxviir. 



SVLEVIS ET CAMPESTRIBVS SACRVM 

L. AVRELIVS QVINTVS > LEG. VII GEMINAE 

YOTVM SOL VIT LAETVS LIBENS 

DEDICAVIT VIIII K. SEPTEMBRE BRADVA ET VARO COS. 

Sulevïs et Campestrt'bus sacrum. Luoius Aurelius- 
Quintus , Centurio legionis septimae geminae vo- 
tum solvit laetus libens : dedicavit die nono 
kalendas Septembre{s) , Bradua et Varü-^ 
consulibus. 

Basrelief te Rome aanwezig. Hetzelve stelt drie zittende 
vrouwen voor, in dezelfde houding en nagenoeg dezelfde voor- 
werpen hij zich dragende , als op n°. I. zijn omschreven. 

Vgl. FaLvetti, laser. Antiq. 690. 111, Dezelfde Oiss.de aquis et aquae duet. 
II. 198, apud Graev. Thes, Ant, Rom, IV, 107. Spon , MisccU. 107. 83. Spon , Ar. 
ign, deor. 26. Martin , Relig. d. Gaulois, II. 177. Keysler , Antiq. Sept. 421. 
Orelli, Inscr, Lat. I. 362. 2101. 

1. De zamenvoeging der regels is bij sommige uit- 
gevers geheel verschillend medegedeeld. Zoo is bij 
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Spon het opschrift in zes, bij anderen in vier regels 
afgedeeld. 

2. Spon heeft t. avrelivs qvintvs: de meesten ech- 
ter geven aan de lezing l. a. q. de voorkeur. 

Sommigen h. v. Spon en Keysler lazen : leg. viix. 
Echter gelooven wij niet, dat de door de nederlaag 
van Varus vernietigde zeventiende legioen ten tijde van 
Bradua en Varus -weder was opgerigt met den bijnaam 
Gemina. Laatstgenoemde bijnaam was aan de 7 , 10 , 
13 en 14 legioenen geschonken. Zie Grotefend, Ue- 
bersicht der Geschichte der Röm. Legionen. Zeits. f. 
Alte rth. V II. 1840. mi. 

3. VIIII hebben Keysler en Orelli: Spon daarente- 
gen VIII. Laatstgenoemde leest ook voluit : septembres. 

5. Uit de aanwijzing van het consulschap blijkt 
dus, dat de oprigting van dit gedenkstuk behoort 
te worden gebragt tot den jare 160 n. Gh. , niet 161, 
gelijk Spon vermeldt. Laatstgenoemde heeft in plaats 
van VARO de lezing vero , die , (volgens zijne mede- 
deeling) door de Fasti Siculi wordt bevestigd. Ech- 
ter getuigen niet alleen de Fasti Capitolini , maar ook 
de menigvuldige gedenkteekenen , waarop dit consu- 
laat vermeld wordt, dat de tweede consul Varus 
heette. Elders w^ederom vinden wij hem Barus ge- 
noemd. Zie Almeloveen, Fasti Consulares, p. 139, 
die echter bl. 459 , tot ondersteuning der door hem 
voorgedragene naamspelling zich verkeerdelijk op de 
boven aangehaalde plaats van Spon beroept. 
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LXXXIX. 

BANIRA ET DONINDA I 

DAEDALVS ET TATO ICARI FIL 

I. SVLFIS^VIS QVI CYRAM 

VESTRA AGVNT ITEM 

CAPPO ICARI F. 

Banira et Doninda i{f) Daedalus et Tato, 

Icarijilii Sul/is suis , qui curam vestram 

agunt , item Cappo , Icari jilius. 

Marmer , in 1719 te Maley Lij Lausaime opgegraven. De 
Hoogleeraar Bucliat te laats tgemelder stede deelde het opschrift 
aan Montfaucon mede. Volgens Schreiber wordt het gedenk- 
teeken nog op dit oogenblik op de Bibliotheek te Lausanne 
bewaard. 

Vgl. Montfaucon , Antiq. expliq. Supplém. II. 7. 236. Martin , Réiig. d. Gaul. 
11. 174. Muratori, Nov. Thes. 1443. 4. 1987. 2, ScLoepflin , Alsat. illustr. I. 81, 
Levade, Dict. géogr, du Canton de Vaux, 173, Orelli, Inscr. Lat. I. 114. 327, 
Schreiber, Feen ia Europa, 53. 47, 

1 . De laatste letter komt bij Schoepflin niet voor , 
Bij Levade is zij met het vorige woord vereenigd. 

3. Martin veranderd qvi in qvae , maar voegt er tevens 
bij : J'avoue que cette correction est indifférente , par- 
ceque les Gaulois honoraient les divinitez , dönt il est 
queslion, sous l'un et l'autre sexe. 

4. NosTRAM heeft Schoepflin , "welligt naar aanleiding 
van Martin , die deze verandering echter louter als 
eene gissing mededeelt. Aan het slot van dezen regel 
geef ik item , schoon Levade idem , Orelli idew leest. 
De onjuistheid der gewone lezing springt mijns inziens 
ieder in het oog. 

5. Schreiber wil hier tato , of in vs. 2 gapo lezen : 
voor het een noch het ander schijnt mij genoegzame 
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grond te zijn. Sommigen uitgevers hebben gappo , anderen 
CAPO. La construction (zegt Montfaucon) est si barbare 
que je ne sais si Ton peut silrement en faire les par- 
ties. Il semble d'abord que Banira , Doninda , Üaeda- 
lus et Tato , sont les fils d'Icare : mais a qui parlent- 
ils , quand ils disent , qui curam vestram, agunt ? Peut- 
étre que Banira et Doninda sont ces Sulfes, Divinitez 
dont il est parlé après. Merkt men hierbij op , dat 
Levade , die zeker het gedenkteeken zelf naauwkeurig 
onderzocht , de i aan het voorgaand woord verbindt , 
zoo is het misschien niet gewaagd te lezen: 

BANIRA ET DONINDAI , 

zoodat beide in eenen niet ongewonen derden naam- 
val zijn gebezigd. 



SVLEVIS 

SAC. 

IVL. PATER 

NA PATER 

P. S. ET. S 

V. S. L. L. M. 



Sulevis sacrum. lulius Pate?^na^ patei^ , pro se 
et suis votum solvit laetiis lubens merito. 



Ontdekt in liet noorden van Beijeren. 

Vgl. Von Raiser, Zwelter JahresLericht des H 
lise, 8. Schreiber, Feen in Europa, 53. 48. 

2. 3. Misschien: Iul{ia) Paterna, Pater{ni filid). 



Vgl. Von Raiser , Zwelter JahresLericht des Histor. Vereins im OLerdonau- 
Kreise, 8. Schreiber, Feen in Europa, 53. 48. 
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XCI. 

SVLEVIABVS 

C. PACCIVS 

PASTOR VET. LEG. 

XXII P. P. FID. 

V. S.L.M. 

Suleviabus. Caius Paccïus Pastor , veteranus legionis 

vicesimae secundae primigeniae piae Jidelis , 

votum solvit lubens merifo. 

Altaar te SctweppeBburg bij Andernach gevonden. 

Ygl. Aldenbrueck, de Relig. TJbior. 56. Huepsch, Epigrammat. 14. 41. OreUl 
Inscr. Lat. I. 362, 2100. Wiener, de leg. XXII. 135. Steiner, Cod. Inscr. II. 60. 
748. Schreiber , • Feen in Europa, 53. 49. 

3. Het woord pastor maakt bij Aldenbrueck een af- 
zonderlijken regel uit. 

4. Aldenbrueck , Orelli en Schreiber , hebben f. d. ; 
Steiner daarentegen fid. 

5. Steiner heeft in den laatsten regel, blijkbaar ver- 
keerd : 

V. L. L. ffl. 

Daarentegen is bij Aldenbrueck de formula geheel 



weggelaten. 



xcir. 



SVLIVIAE 
IDENNIGAE 
MINERVAE 

VOTVM. 

Suliviae , Idennicae , Minet^vae votum. 
Opschrift te Nismes gevonden. 
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Vgl. Murat, Thes. 53. 5. Schoepflin , Alsat. illustr, I. 463. Orelli , Inscr. 
Lat. I. 358. 2051. 

Hagenbuch teekende in eenen brief aan Schoepflin 
het navolgende op : Muratorius Suliviam Idennicam 
Minervae votum solvisse arbitrabatur. Deam potius esse 
SuUviam , eandem Suleviae s. Silvanae facile possumus 
existimare. At quid Idennicae ? Epithetonve Suleviae 
Celticum? an Idennica numen ayvwarov , cui aeque 
Suliviae et Minervae votum est factum ? Met het laatste 
vermoeden zouden wij ons liefst vereenigen. 



XCJIII. 



S. SVEBIS 
. MILIVS 
. MITIVYS 
OTO. L. M. 



O. ET. AELIANO. 

Matronis Suebiis — • Aemilius — mitivus — ■ 

ex voto lubens ynerito , Maximo 

et Aeliano consulibus. 

firotstut van een altaar te Deutz gevonden , en door Gruter 
voor het eerst uit de Handschriften van Mercatori medegedeeld. 
JBy Keysler is de vorm van hetzelve eenigermate afgebeeld. 

Vgl, Grut. Thes. 90. 12. Broelmann , Epid. 4. Keysler , Aatiq. Sept. 440. 
50. Aldenbrueck , Relig. TJbior, 57. Steiner , Cod. Inscr. II. 125. 898 . Schreiier , 
Feen ,53. • 

1. Terwijl Keysler naar aanleiding van dit op- 
schrift het woord svlevis in svevis op den gedenksteen 
(no. 91) wil veranderen, slaat Schreiber voor, om in- 
tegendeel hier den eersten regel door Deabus Suleviis 
te verklaren. Tot dit laatste is , dimkt mij , weinig of 

5 
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geen aanleiding uit het monument zelf te putten. Stei- 
ner heeft naar Aldenbrueck svebis met een enkele i. 

2. 3. Scaliger vult hier aan : (ae)milivs (pri)mitivvs. 
De derde regel komt bij Aldenbrueck in het geheel 
niet voor. 

5. 6. Hier schijnen twee regels te ontbreken , of- 
schoon zulks bij Steiner niet is aangeduid. Misschien 
was dit gedenkteeken wel het opschrift yan een tem- 
pel , in welk geval men zoude kunnen aanvullen : 

(MATRÖNI)S SVEBIs 

(P. AE)MILIVS 

(PRI)I[ITIVVS 

(EX V)OTO* L. M. 

(TEMPLYl VETVSTATE) 

(COLLABSVM RESTITVIT) 

(MAXIM)0. ET. AELIANO 

COS. 

7. Der ausgelöschte Nahme der Consuls (zegt Stei- 
ner) kami kein anderer als Maximus zijn. Aelianus , 
dessen Nalime hier deutlich steht , erscheint nach den 
fastis nur mit Maximus im consulate. Dit is ten eene 
male onjuist. Er kon ook staan AureKo et Aeliano (919 
ü. C); Marullo et Aeliano (937 ü. C); Crispino et 
Aeliano (940 U. C). En niet alleen dat alle ^ze con- 
suls in de fasti voorkomen , maar allen worden zij ook 
herhaaldelijk op gedenkstukken genoemd. Echter ge- 
loof ik gaarne , dat ook hier slechts van het consulaat 
van Maximus en Aelianus sprake kan zijn. Zie boven , 
no. 62. bh 47. 
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XCIV, 

LVTATIIS SVEBIS. 

» Ad pedem collis , non procul übberga , murus vasli 
operis erutus est, cuius partem hodie etiamnum ter- 
ra , ut aiunt , occulit , locoque aliquanto urbi (d. i. Ny- 
tnegen) propiore anno 1541 , inter multa maioris ae- 
dificii monumenta, inscriptio , quae Lutatias Suebas 
loquitür, in tertia, quae in clivum supra urbem redu- 
citur valle reperta." Smith, Oppid. Batav. 34. VgK 
ook Reines, Syntagm. 188 , die deze Lutetiae tot de 
Matres brengt. Hiertegen echter heeft zich later onze 
Cannegieter verzet , die , "wel verre van eenig verband 
tusschen dit gedenkteeken en de moederdienst te vin- 
den , liever aan een grafschrift schijnt gedacht te heb- 
ben» Ego (zegt hij) Lutetias has non Deas accipio, 
sed homines sororesque natione aut saltem nomine Sue- 
vas. Brittenb. 35. Men zie ook de aanteekening van In 
de Betouw, Uitlegg, v. d. opschr. op Altaren en Ge- 
denkst. 46. (a). 



xcv. 

SILVANAB. ET QVADRIBIs AVG. SA CRVM 

C. ANTONIVS VALENTINVS VET. LEG. XIIII G 

MVRVM A FVNDAMENTIS GVM SVO INTROITO 

ET PORTIGVM GVM AGGÜBITO VETVSTATE 

CONLABSVM IMPENDIO SVO RESTITVIT 

GENTIANO ET BASSO COS. 
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Silvanabus et Quadribiis augushs sacrum. Caius 

Antonius Valentinus veteranus legionis dedmae 

quartae geniinae tnurum a fundamenfo cum 

suo introito et porticum cum accubito 

vetustate conlabsum impendio suo 

restituit , Gentiano et Basso 

consulibus. 

Gedenksteen te Pedernel in de Louwvallen van Carnuntunl 
niet verre van Weenen ontdekt. 

Vgl. Spon, Miscell. 84. 26. Martin, Relig. d. Gaul. II. 178. Cannegieter, 
Britleob. 29. Olto , de tut, viar. 252. Oielli , Inscr. Lat. I. 363. 2103. 

I. Spon heeft qvadribis met een enkele i. Can- 
negieter schijnt hier qvadrvb. te willen lezen. Si fateri 
licet (zegt deze) quod sentio , eonjectura ducor , non ad 
Quadri\das illas , sed similiter ad Quadrihurgenses Qua- 
drib. esse referendum, fidem huic conjecturae facit 
locus reperti lapidis; effossus namque is est, teste 
Sponio , in ruinis Garuunti , prope Viennam Austriae 
olim Paimoniae in pago Pedernel; quae Vienna vetus- 
tis Scriptoribus Vindebona appellata creditur, Auctor 
Notitiae Vindomanam nominat. Equites autem Sagitta- 
rii Quadriburgio , nee non Praefectus legionis Quartae 
Decimae Geminae Garnuuto , in qua militavit G. Anto- 
nius , qui saxum sacravit modo a nobis descriptum , 
item Praefectus Glassis Histricae Garnunto eidem Duci 
Paimoniae paruerunt , necnon Tribunis Gohortis Qua- 
driburgio , qui tempore confectae hujus Notitiae sub 
dispositione fuit Ducis Provinciae Valeriae Ripensis, 
hoc tempore , quo lapis consecratus est , id est impe- 
perante Theodosio juniore , sub Pannoniae Praeside mi- 
litavit , siquidem , ut Auctor est Ammianus Marcellinus, 
libro XXIX, pag. 148, Diocletianus hanc Valeriam pro- 
vinciam instituit, et cognominavit in honorem Valeriae 
filiae, additque Marcellinus antea partem fuisse Pan- 
noniae. Gonsecratus autem ille lapis est iisdem Gonsu- 
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libus , quibus Antoninus Caracalla cum fratre Geta mor- 
tuo Patre imperium sunt auspicati, quod in Chronico 
testatur Gassiodorus. üt adeo dubitandum non sit , 
quiu milites Quadriburgio in eodem aut dmitaxat yicino 
loco fuerint versati , in quo hoc monumentum Quadri- 
burgensibus Dis dedicavit Valentinus. Est et in vicinia 
lapidis iiiventi locus, qui Quadriburgi illius Pannonici 
nomen servare videtur , Kerlburg hodie appellatur , 
qui eodem fere intervallo abest ab oppido Pedernel vel 
Petronel , quo hoc Vienna. 

Ware deze uitlegging de juiste , zoo zoude men 
nogthans met de letters is. avg. verlegen zijn. Aan de- 
ze geeft Cannegieter eene verklaring, die mij alleron- 
aannemelijkst voorkomt , namelijk door Isidi Augustae. 
Vele voorbeelden brengt hij bij van gedenkteekenen 
ter eere van Isis , die in Duitschland gevonden zijn : 
vele anderen zouden ten huidigen dage nog daarbij 
kunnen gevoegd worden. Maar het verband tusschen 
de Silvanae , tusschen de Matres Quadruburgenses en 
Isis 9 Mij dunkt een eenvoudig en duidelijk opschrift 
•wordt zoo door 't ophelderen moeijelijk en onver- 
staanbaar. 

2. Schreiber (Feen in Europa 54. 54.) heeft verkeer- 
delijk : LEG. XIII. 

6. Men ziet hieruit dat dit altaar is opgerigt ten 
jare 964. ü. C. (211. p. Gh. n.) niet 963 (210) , ge- 
lijk Spon verkeerdelijk opgeeft. Op verscheidene ge- 
denkteekenen is dit consulschap vermeld. Vgl. Gruter, 
Thes. 24. 7. Reines. Synt. 486. Beide consuls heet- 
ten Pomponius Bassus en Quintus Evidius Rufus Lol- 
lianus Gentianus. 
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X C V I. 



H. D. 

IS. DEA 

BIViS. TRIViS 

QVADRIViS 



AVREL. VIGTORINVS MIL. LEG. XXI. P. 

IM. COS. GERM. 

SVPERIORIS 

V. S, L. M. IMP. SE. SEVERO. AV. . . 

EX. IT. ET. 

MARCELLO COS. 

In honorem domus divinae. Dis Deabus Biviis , Tri- 
vüs , Quadriviis Aurelius Victorinus , miles; Ie- 
gionis vicesimae primae , per ïmmunitatem 
eonsulis Germaniae superioris votum sol- 
vit hibens merito , impei^atore Severo 
Alexandro iterum et Marcello 
consulibus. 
Altaar te Langres ontdekt. 

Vgl Grut. Thes, 84. 5. Martin, Kelig, d. Gaul. II. 179. (ten deele), Oilo^ 
de tut. vior. 25. Von Lingen , kleine deutsche Schriften , II, 74. Orelli , Inscr. Lat. 
1. 363, 2105. Men zie ook eene poging tot herstelling van den tekst bij Almc- 
loveen, Fasti Consulares, 118. 

1. Gudius, von Lingen en Hagenbuch lezen voluit ^ 

IN H. D. B. 
DIS. BEABVS. 

Bevreemdend is het dat sommigen ook hier eene go- 
din Isis meenen vermeld te zien: wier gevoelen echter 
niet gehuldigd is door Jo. Boehme , die twee verhan- 
delingen in het licht zond de Iside Suevis olim culta. 
Lips. 1748 — 1749. Pfog wonderlijker is de uitlegging 
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Tan onzen Marcus Zuerius Boxhora , die van oordeel 
was , dat is de naam zoude zijn van eene door Victorinus 
verzonnen godheid is, dnó rov ire , om daardoor in 
het algemeen eene godin der wegen aan te duiden. 
Zie Quaestiones Rom. 12. Graev. ïhes. Antiq. Rom. 
V. Praef. Otto , t. a. p. 251. 

4. Martin verbindt met Otto : 

QVADRIVIS AVREL 
VICTORINVS. 

5. De laatste letter van dezen regel baart nog al 
moeijelijkheid. Daarom wilde von Lingen xxi in xxii 
veranderen , in welk geval p primigeniae zoude betee- 
kenen. 

8. 9. Deze regels zijn mijns bedunkens tot hiertoe 
door alle uitgevers onjuist medegedeeld. Van w^ie hier 
gesproken w^ordt is niet twijfelachtig; want geen an- 
dere Severus heeft nevens eenen Marcellus het consul- 
schap bekleed dan Alexander Severus, wien ten jare 
979 na de stichting der stad , met Gaius Quintilius Mar- 
cellus die betrekking was opgedragen. Hieruit volgt 
dat SE. SEVEB.O nimmer Septimo Severo kan beteeke- 
nen , en het eerste se dus of verkeerd is gelezen , of 
iets anders beteekent , of door onnaauwkeurigheid des 
steenhouwers op het gedenkteeken is geplaatst. Is dit 
eenmaal zeker, zoo moei tevens de naam Alexander 
in het opschrift zijn vermeld , want de naam Severus, 
alléén gebezigd , duidt ten allen tijde, (niet aUeen in 
de Romeinsche regtsbromien , maar ook op andere 
overblijfselen) op Septimius Severus. Vgl. de Touillieu, 
CoUectauea, 171. Kammerer, Observ. 143. Maar ook 
zoude Victorinus zijnen Keizer bezwaarlijk Severus 
Augustus Alexander genoemd hebben , maar veeleer 
Severus Alexander Augustus, bijaldien namelijk Alex- 
ander toen reeds Keizer geweest ware. Vermits ech- 
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Ier deze toen nog geen Keizer was (hoe men ook den 
strijd over het begin van deszelfs regering beslechte, 
ATvaarover Phil. a Turre , de initio imper. Severi Alex- 
andri. Venet. 1741. I. Vignoli , de anno imperü Sev. 
Alex, Rom. 1712 — ^1714. Virg. Valsecchi, de init. imp. 
Sev. Alex. Flor. 1715 in het breede gehandeld hebben), 
moet men mijns bedunkens (z^oo het gedenkteeken 
echt is) het A^oord Imperator in eenen meer algemee- 
nen zin opvatten , het eerste se aan eene onachtzame 
herhaling van den kunstenaar wijten, en het opschrift 
aldus herstellen: 

(in) H. D. (d). 

(d)IS DEA(bvs) 

BIViS. TRiViS 

QVADRIVIS 

AVREL. VICTORINVS MIL. LEG. XXI. P. 

IM. GOS. GERM. 
SVPERIORIS 

V. S. L. M. IMP. SE SEVERO A(l) 

EX. IT. ET. 

MARCELLO COS. 

10. De oprigting van het gedenkteeken valt dus in 
het jaar 726 n. Ch. De hier genoemde Marcellus heet- 
te Caius Quintilius Marcellus , en niet Lucius Aufidius , 
gelijk wel eens beweerd is geworden. Zie Lersch , 
Centralmus. Rhein. Inseh. II. 25. 
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XCTII. 

BIViS 

TRIVIS 

QVADRIV 

Is AEL. 

DEMETRI 

VS > LEG 

XXII PR. 

V.S. L.L.M. 

Biviis 5 Triviis , Quadriviis Aelius Semetrius , 

centurïo legionis vicesimae seoundae primi- 

geniae , votum solvit lubens laetus merito. 

Altaar in 1800 door Letne bij Bischofskeim in het Groot- 
Hertogdom Hessen gevonden, aan een kruisweg. 

Vgl. Wiener, de leg. XXII. 82, Lehne, Schrift. 313. 105, Steiner, Cod. 
Inscr. I. 155. 260. 



XCTIII. 



BIVIIS TRIVIIS 

QVADRIVIIS 

EX VOTO SVSCEPTO 

POSIIT PRIMVS 

VIGTOR 

V.S. L.M. 

Biviis., Triviis, Quadi^iviis , ex voto suscepto 

posuit Primus Vicfor , votum solvens 

lubens merito. 
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Altaar te Spiers , volgens andereu bij Rotlweil ontdekt. Het- 
zelve wordt sedert 1834 in het Gymnasium ter laatstgenoemde 
stede bewaard. 

Vgl, IHuratori, Nov. Thes. 98. 5. Von Langen, Beitrage, 31, Rückgaber,. 
Gesch. d. stadt Rottweil, 34. Buchner, Reise auf d. Teufelsmauer , II. 115. Sta-^ 
lin, Wurtemb. Jahrb. 1835, I. 106. Orelli, Inscr. Lat. I. 363. 2104. Steiner». 
Cod. Inscr, I. 7, 8. 

4. 5. Orelli vereenigt deze beide regels. 



XCIX. 



DUS QVADRV ... BS VIGA 

m BIBIENSES 

1). S. P. 

Diïs Quadru .... vicani Bibienses 
de suo posuei^unt. 

Opschrift volgens Barth en Reinesius te St. Goar , doch vol- 
pens Steiner door Beyer te Sandweier ontdekt. Leichtlen heeft 
hetzelve ook aan den kerktoren in laatstgenoemd dorp gezien. 

Vgl. Barth, Advers. 111. 1. Reinesius, Synt. 170. 140. Cannegieter, Brit- 
temb. 29. Otto , de tut. Tiar. 252. Leichtlen, Forschungen , 1. 65. 66. Wieland, 
Beitrage z. alt. Gesch. 198. Steiner, Cod. Inscr. I. 59. 95. 

1. Steüier heeft qvadr. v. ..bs, en verklaart dit, 
op het voetspoor van Leichtlen , door quadrivialibus» 

Indien echter de v aan de voorgaande letters ver- 
bonden is (gelijk Reinesius den tekst -wedergaf), zou 
ik niet aarselen de voorkeur te geven aan de scherp- 
zinnige uitlegging , door Cannegieter medegedeeld : 
QVADRV {burgensi) b(us) s(acrum). Voor deze ver- 
klaring pleit daarenboven , dat de dü quadHviales 
afzonderlijk op slechts één bekend gedenkteeken voor- 
komen. Zie no. 101. 

In plaats van vigami heeft Reinesius yigani , het- 
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geen zeker onjuist is. Dezelfde deelt (gelijk Cannegie- 
ter) hel opschrift in twee regels aldus af: 

DUS QVAMV . . . VIGANI 
BIBIENSES D. S. P. 

Otto daarenlegen leest ^ zonder eenige broa op te~ 
geven , yoluit : 

DUS QVADRIVIIS VICANI 
BIBIENSES. 

2. Het oude Bibium of Bibia wordt door Leichtlen 
(Forschungen im Gebiete der Geschichts - Alterthums - 
und Schriftenkunde , I. 67) daar geplaatst, waar thans 
het dorp Iffigheim gelegen is. 



c. 

m H. D. D. 

BIVIIS. TRIVIIS. QV 

ADRIVIIS. SATTO 

NIVS IVVENILIS 

B. F. COS. PRO. SA 

LVTE SVA ET SVO 

RVM POSVIT V. S. 

L. L. M. IDI. DEC. 

C. R. V. 

In honorem domus divinae. Biviïs, Triviis , Qua- 

drivlis Sattonius luveniUs^ henejiciarius consu-^ 

lis , pro salute sua et suotmm posuit , votum 

solvens laetus lubens merito , idibus decem- 

öj^is , curator rejiciendarum viarum» 
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Altaar , volgens Gruter te Stuttgardt , volgens anderen te 
Cannstadt gevonden. 

Vgl. Gruter, Thes. 1015. 6. Pregitzer, Suev. Sacr. 215. Sattler, Topogr. 211. 
Memminger, Cannstadt. 259. Pauly, in Würt. Jahrb. 1831. 111. Stalin, Würt. 
Jahrb, 835. 118. Steiner, Cod. Inscr. I. 39, 64. Het begin van het opschrift 
wordt alleen medegedeeld door Martin , Relig. d. Gaul. II. 179. 

8. 9. Beide deze regels zijn niet meer leesbaar. Vol- 
gens Steiner heeft Studion, de eerste afschrijver, ze nog 
ontcijferd. In eene beschrijving van 1695, leest men 
in éénen regel: 

L. L. M. ID. DEC. C. R. V. 

Sattler heeft alleen : 

ID. DEC. 



Cl. 

LARIBVS 
COMPETALI 

BVS SIVE 
QVADRIVI 



Lai'tbus Coiwpetalibus sive Quadriviis. . . 

Brokstuk van een steen, in 1769 onder de bouwvallen 
van het oude klooster Dahlbeim te Mainz gevonden. Het op- 
schrift is schoon , en in gi-oote karakters gesteld. 

Vgl. Fuchs , alte Gesch. von Mainz , 1 . 64. Orelli , Inscr. Lat. I. 316. 1664. 
Steiner, Cod. Inscr. Rh. I. 276. 482. 

3. De vijfde regel en volgenden waren op het ver- 
lorene gedeelte van den steen geplaatst. Orelli heeft 
het behouden gedeelte in twee regels wedergegeven. 

LARIBVS COMPETALI 
BVS SIVE QVADRIVI .... 
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CII. 

SEMITATRIGIBVS .... CLAVDIA. 

Semitatricibus .... Claudia. 

Opschrift te^abaria gevonden. 

Vgl. Schoenwisner . Antiq. Sabar. 50. Orelli, Inscr. Lat. II. 428. 4989. 

De overeenkomst van deze semitarum Deae met de 
Biviae , Triviae en Quadriviae is kennelijk. 



cm. 



COMEDOVIS 

AVGVSTIS 

M. HELVIVS SEVERI 

FIL. IVVENTIVS 

EX VOTO. 

Comedovis Augustis Marous Helvius Severi 
Jilius luventius ex voto. 

Te Aix in Savoye ontdett gedenkstuk. 

Vgl. Spon, Ignot. deor. ar. 46. Misceü. 97. 56. Gud. Inscr. 63. 6. M«- 
ratori , Nov. Thes. I. 108. 5. Martin , Relig. d. Gaul. U, 175. Orelli , Inscr. 
Lat. I. 362. 2098. 

Reeds vóór Spon was dit gedenkteeken door Gui- 
chenon medegedeeld, wiens werk wij niet heb- 
ben mogen raadplegen , hetgeen wij echter hier te 
mulder betreuren, vermits Spon het opschrift zelf af- 
schreef. Exhibetur (zegt deze) incorrectius a Guiche- 
none, cuius erroribus in describendis lapidibus fidere, 
inscriptiones , quas propriis usurpavi oculis, me vetue- 
rmit. Gudius deelt het opschrift in twee regels al- 
dus mede : 
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COMEDOVIS. AVGVSTIS. MARCVS. HELVIVS. SEVERI. FILIVS. 
IVVENTIYS. EX VOTO. 

3. Helvius is een bekende naam op gedenkteekenen; 
te Pavia werd een opschrift gevonden , luidende : 

L D. 

C. HELVIVS 

ROMANVS 

PRO SE ET SVIS 

V. S. 

4. Martin heeft alleen : f. ivventivs. 



CIV. 

PROXVMIS 

SENEGA SEGVNDI 

FIL. 

V. S. L. M. 

Proxumis Seneca Seoundi films votum solvit 
lubens merito. 

Altaar te Vaison ontdekt. 

VgL Spon , Ignot. deor, arae , 45, Miscell. erud. Antiq, 96. 54. Martin , 
Relig. d. Gaiil. II. 195. 

4. In de Miscellanea is deze slotregel weggelaten, 
ofschoon zij in de kleine uitgave der Ignotorum et 
obscuroruni deorum arae voorkomt. 
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cv. 

PROXSVMIS 
POTITA C. COD 

ONI F. V. S. L. M. 

Proxsumïs Poitia Caii Codoni Jilia votum 
solvit luhens merito. 

Altaar te Vaison ontdekt. 

Vgl. Spon, Ign, deor. ar, 4S. Miscell. 96. 54. 2. Martin, Relig. d. GaaL 
ïï. 195. 



CVI. 

ÏERMVMBVS AVG 

SACR. Q. GALPVRNIVS 

PHOEBIANVS G. F. N. ET 

QVINTVS GALPVRNIYS 

PHOEBIANVS IVNIOR 

ET CHARITONIANVS FILl 

RESTITVERVNT. GVRANTE 

C. IVL. HERMETE. PROG. 

Termunibus Augustis sacravit Quintus Calpuv' 

nius Phoebianus Caiijilius , et Quintus Cal- 

purnius Phoebianus lunior et Chari- 

tonianus filii restituerunt , curante 

Caio lulio Hermefe proconsule. 

Altaar te Frisach in Stiermarten gevonden. 

Vgl. Yon SteinLüchel, Wiener Jahrb, d. Lit. 1829, XLYI. Anz. 39. Orelli, 
laser. Lat. J], 452. 5073. 
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CYII. 

GADOLO AVG 

ET AGOVNIS SACR 

C. GATIVS II VIR 

IMP. ATïTONIT^ïO II ET SAGERDOTE GOSS. 

Gadolo Augusto et Aoounis sacravit Caius Catius 

duumvir ^ Imperaiore Antonino II et 

Sacerdote consulibus. 

Gedenksteen , te Inniclien ontdekt , op de grenzen tusschen 
Tirol en Carintliië. Het is opmerkelijk, dat twee gedenkteeke- 
nen , door denzelfden persoon terzelfder plaatse , in hetzelfde 
jaar , gedeeltelijk aan dezelfde hoogere wezens geheiligd , eeu- 
wen na elkander uit den schoot der aarde zijn opgedolven ge- 
worden. 

Ygl. Muchar, das röm. Norikum. (Gratz 1825), I. 255. Orelli, Inscr. Lat. 
I. 152. 1995. 

2. Imiichen werd oudtijds Aguntum genoemd; de 
verwantschap tusschen dezen naam en dien der 
Acounae is mijns inziens onloochenbaar. 

3. De bijnaam van Gatius (Secundianus) is op dit 
gedenkteeken niet uitgedrukt. 

4. De tijd, waarop deze gedenksteen is gewijd, 
valt dus in het jaar 972 na de stichting der stad 
(219 onzer jaartelling). Antoninus d. i. Marcus Au- 
relius Antoninus Heliogabalus , was toen ten tweede 
male consul. En Sacerdos? Ik geloof, dat deze het 
consulschap voor de eerste maal bekleedde. Op geen 
der gedenkteekenen , die van dit consulaat gewagen , 
vind ik de uitdrukking II betrekkelijk Sacerdos gebe- 
zigd , terwijl dezelve achter Antoninus overal voorkomt. 
Orelli en Steiner herstellen zonderling het cijfer Hop som- 
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mige plaatsen^ op anderen niet. Zie Orelli , Inscr. 
Lat. I. 124. ' 402. 403 , en daartegen I. 352. 1995. 
Steiner,!. 311. 547, en daartegen I. 312. 548. Maar 
tot welk jaar moet dan het eerste consulaat van de- 
zen Licinius Sacerdos gebragt worden ? Het valt toch 
bezwaarlijk te gelooven , dat wij hier aan denzelfden 
man te denken hebben , die 61 jaren vroeger met Ter- 
lullus het genoemde eerambt bekleedde. 



OTIIÏ. 



BEDAIO AVG. 

ET AGOVNIS 

SAGR. 

G. GATIVS 

SEGVNDIANVS 

II VIR 

IMP. ANTONIN. 

II ET SACERDOTE 

GOSS. 

Sedaio Augusto et Acounis C. Catius Secundia- 

■nu's Suumvir , Imjyeratoj^e Antonino II 

et Sacerdote consulihus. 

Steen bij tet tlooster Sain, niet rer van Salzburg (Juvavia) 
gevonden , en het eerst door Aventinus medegedeeld. 

Vgl. Reines. Synt, 174, 148, Juvavia, Nachrichten vom Zaslande elc. 64. 55, 
Orelli, Inscr. Lat. I. 349. 1964. 

2. Waarschijnlijk moet hier agovnis gelezen worden , 
in plaats van alrovnis of alovwis. Het laatste heeft 
Reinesius. Orelli heeft : alavnis. 

Bedaeus schijnt de beschermgod te zijn geweest van 
Bedaeum, Badaeum of Badacum, in het Salzburgsche 
gelegen, van welke plaats Plotemaeus en Antoniiius 

6 
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gewag maken. Aan de Alrunen juist hier in vereeni- 
ging met Bedaeus te denken , schijnt ten eene male 
ongepast. Sommigen willen hier gedoeld hebben op 
de Alauni , een Yolk , dat volgens Ptolemaeus tot de 
vroegere bewoners van Noricmn behoorde. Vgl. Rein. 
t. a. p. 175. Maar vermits van de Acounae ook op den 
straks medegedeelden steen wordt gewag gemaakt , aar- 
sel ik geenzins ook dezen Matronennaam hier terug te 
vinden. 



CIX. 

DEXSIVAE ET CAVDEL 

LENSIBVS G. HELVIVS 

PRIMVS iSEDILIA 

V. S. L. M. 

Dexsivae et Caudellensibus Caius Helvius Primus [et) 
Sedilia votum solvunt lubens m,erito. 

Geloftesteen in de vallei van Belgemier gevonden. 

Vgl. MiUin , Mag. Encycl. 1818. IV. 241, Orelli , Inscr. Lat. 1. 352. 1988. 
Mem. d. 1, Société Royale des Antiq. de Fiance (Par. 1829) IX. prae£ 42. 

Les Antiquaires d'Aix (zegt de verslaggever in de 
Mémoires) ont pensé, que Dexiviae était Ie nom d'u- 
ne divinité locale; mais eet avis n'a pas été général; 
car d'autres ont prétendu qu'il fallait separer les d 
des autres lettres et lire : diiae exiviae. 
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CX. 



FATIS 

OGTAVIA 

SPERATA VOTVM. 

SOLVIT LIB. MVN. 

Futis Oolavia Sj)erata votum solvit libero münere. 
Altaar in IVoord-Italien gevonden. 

Vgl. Muratori, Nor. Thes. I. 89, 4. Orelli, Inscr. Lat. 1, 327. 1772. 

2. 3. Orelli heeft de regels verkeerdelijk afgedeeld. 



CXI. 

FATIS 

T. POMPONIVS 

EX VOTO. 

Fatïs Titus Pomponius ex voto. 

Opschrift , te Nismes ontdett. 

Vgl. Muratori, Nov. Thes. I. S9. 2. 



C X 1 1. 

FATIS AVG. 

SAG 

Q. BABIENVS 

PROGTtyS 

^ CVM SVIS 
V. S. L. M. 

Fatis augusHs sacrum, Quintus Babienus PrO' 

culus cum suis votum solvit lubens merifo. 
Opschrift , te Aquileia ontdekt. 

Vgl. Labus, Dissertaz. 109. Orelli, Inscr. Lat, I. 328. 1775. 
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' O X 1 1 1. 

FATIS FAT 

DRVINVS M 

ARRI. MVGIANI . . 

ACTOR PRAEBIORV 

TVBLINAT. TEGVRIVM 

A SOLO IMPENDIO SVO FE 

GIT ET IN TVTELA EIVS 

HS. N. CC. CONLVSTRIO 

FVND. VETTIANI DEDIT. 

Fatis faialibus Bruïnus , Marci {Nonü) Arrii Mu- 

ciani filius , actor praedzo7^u'ni Tuhlinatium, , tegu- 

rium, a solo impendio suo fecit et in tutela 

eius sestertüs nummis ducentis conlus- 

trio fundorum Vettiani dedit. 

In de vesting Toblino in Tyrol gevonden. 

Vgl. Muratori , Nov. Thes. 1, 89. 3, Laius , Dissert. 67. Orelli , Inscr. Lat. 
I. 327. 1773. 

1. Fatis, fatabus , verklaarden anderen. Doch het 
onzijdige fatum gaat , verpersoonlijkt , niet in het man- 
nelijke geslacht over. Hierop doelde Muratori , als hij 
zeide ; Nostra tabella posita fuit Fatis Fatalibus , nisi 
stulta gens heic etiam , ut in aliis non paucis , feminas 
excogitarit. 

3. Orelli heeft: arri. Labus houdt den hier genoemden 
persoon voor denzelfden , als Marcus Nonius Mucianus , 
die ten jare 201 p. Gh. met Lucius Annius Fabianus het 
consulschap bekleedde. In de Fasti draögt deze echter 
dennaam Arrius niet. Verscheidene belangrijke gedenktee- 
kenen , b. v. het beroemde opschrift des tempels van 
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ApoIIo en Sirona te Grossbotwar , maken van dit consu- 
laat gewag. 

5. Suspicor collustrium esse collegium eorum , qui 
communibus lustrationibus fundorum ulerentur. Hagen- 
buch bij Orelli. 



OXIT. 



FATIS 
Q. FABIVS 

NYSVS 
EX VOTO. 
Tatis Quintus Fabius Nysus ex voto. 
Te Valencia gevonden gedenkteeken. 

Vgl. Gruter, Thes. 98. 1. Martin, Relig. d. Gaul. II. 157. Orelli, Inscp, 
Lat. L 327. 1771. 

Lapis (dus beschrijft Gruter hetzelve) caeruleus qua- 
dratus , altera parte loiigior , in quadranguios quatuor 
sive areolas distinctus. Prima , tertia , quarta implentur 
tribus mulierculis , cingulo tenus sculptae , quae for- 
san Parcae. Stant amictu prisco et ornamento capitis , 
quod apices imitetur. 



cxv. 



FATIS. 

Brokstuk van een altaar ten tijde van Aldenbrück in de Goti- 
den Kamer (die Güldene Kamnier) te Keulen bewaard. 
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CXVI. 

FATIS 

DERVONIBVS 

V. S. L. L. M. 

RVFINTS 

SEVERVS. 

Fatis Dervonibus votum solvit laetus lubens 
merïto Rujinus Severus. 

Altaar , thans in het Dominicaner Klooster te Brescia aanwe- 
zig. Maffei verdacht hetzelve van onechtheid. 

Ygl. Maffei, Art. Ciit. Lapid. 377. Oielli, Inscr. Lat. I. 328. 1774. Labus, 
Dissertaz. 109. 

Labus (zegt Orelli) explicat deruentihus / dervones , 
ut bibones , comedones , gerones , caet. — nisi tarnen , 
ut mihi videtur , potius est nomen ènt^óoQioi/. 



CXVII. 



FATIS DlVm 
ET BARBARIC 

V. S. L. M. 
POSTVMIA P. L. 
CALLIRHOE. 

Fatis Divinis et ^arbaricis votum solvit lubens 
merito Fostumia Postumi liberta Callïrhoe. 

Opschrift te Aquileia gevonden. 

Vgl. Lalus, intomo varj aulicM monumcnli scopcrli in Brescia disscrlazione, 
109, OrcUi, Inscr. Lat. I. 328, 1774, 
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CXVIII. 

SANGTIS 
VIRGINIBVS 
CAP. AVIDVS 

CAMPANA 
POSVERVNT. 

Sanctis Virginibus Cap. Avidus {et) Campana 

posuet'unt. 

Altaar te Vienne ontdekt. 

Ygl, Gruter, Thes. 112, 13. 



CXIX. 



SANCTIS MATRONIS 
V. GELLAS . . . 



Sanctis Matronis — • ■ — ■ . , . Het overige is 
geheel onleesbaar. 

Opschrift geTondea te Curia Picta, (Corbridge of KoviLett in. 
Northumberland). 

Ygl. Haeffelin , Beitrage zur Gesch. d, DeutscL. Alterthümer , in Act, Acad. 
Palat. V. 80. 
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cxx. 

MATRONIS 

AFLIABVS 

M. MARIVS 

MARGELLVS 

PRO SE ET SVIS 

EX IMPERIO IPSARVM. 

Matronis Afliahus Marcus Marius Marcellu» 
pro se et suis ex impeno ipsarum. 

Vgt, Beibl. z. Köln. Zeit. 1829, n". 15,. -waaruit de beschrijving overgeno- 
men is door Lersch , Ceulraim. I. 26. 19, Fiedler, ia Jahrb. f. Philol. u. Paedag» 
Suppl. I. 348. 



CXXI. 



MATRONIS 
... HIAHEN 

ABVS 

IVL. VERANI 

VS jSyPER. PR 

O SE E. SV 

IS. V. S. " 

Matronis {Ai)hiahenahus lulius Veranius Sic- 
perus , pro se et suis votum solvit. 

Steen, gemetseld in de Roomsch. - Katliolyke Kerk te JYe- 
derstein bij Sinsheim. 

Vgl. "WilbeUni , ersler Jahrcsb. a. d. Sinsb. Gesellsch. 50. Sleiner, I. 72. 
n", 123. 

Steiner verklaart svper door Superior , dat als no- 
men gentile bij Gruter herhaaldelijk Yoorkomt. De 
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naam Superus is ons b. v. bekend uit een opschrift , dat 
voor Aveinige jaren , bij het afbreken van een gedeelte 
der kerk te Zülpich gevonden werd: 

IVLIAE SVPERI FIL 

AMIACAE ET C. OC 

TAVIO MATERJYO ET 

OCTAVIA 

C. OCTAV. 

Een ander voorbeeld zie bij Janssen, Inscript. Gr. et 
Lat. tab. XVIIII. 3. 



CXXII. 



MATRIB. ALA 

TER VIS ET 

MATRIB. CAM 

PESTRIB. GOH. I 

TVNGR. 

Mairibus Alatervis et matribus Campes tribus: 
cohot^s prima Tungroruin. 

Opsclirift bij den wal van Antoninus in ScKotland gevonden, 

Vgl. Horsley , Brit, Rom. p. 205. Scottl. XXXX. 

De Matres Alatervae , zijn van elders niet bekend. 

Dr. G. L. Grotefend vergeleek een in 1822 te Xanthen 

gevonden opschrift: 

ALATEIVI 

AE. EX 

IVSSV I . . 

DIVOS 

MEDICV. 

Gott. Gel. Anz. 1840. 811. Lersch , Gentralmus. III.. 

98. 197. Echter komt het mij voor, dat , hoe men ook 

laatstgemeld opschrift verklare , echter ten allen tijde 

de overeenkomst tusschen de enkele Alateivia et de Alcc- 



# 
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lervae in plurali meer schijnbaar dan treffend is. Wel 
zegt Grotefend : » Die Inschrift muss gelezen werden : 

ALATERVIAE EX IVSSV E(iuS of l(psius) BIVOS MEDICV(s) ," 

en hij vraagt teregt , wat een gedenksteen zal be- 
leekenen, die dooreen' huisarts voor zijne meesteres op 
haar bevel opgerigt wordt ; maar wat verbiedt ons , hier 
aan eene plaatselijke Godin, die aan den Rijn gediend 
werd , te denken ? 



CXXIII. 



MATRONIS 

AHDRVSTE 

HIABVS 

L. SILVINIVS 

RESPECTVS 

V. S.L.M. 

Matronis Andrustehiabus Lucius Silvinius Re^ 
spectus votutn solvif lubens merïio. 

Steen , te Keulen aanwezig. De plaats der ontdekking schijat 
onbekend. 

Vgl. Lcrsch, Centralmus, I, Z8. 22. 



CXXIT. 



MATRIBVS. ARSAGIIS. PA 

TERNIS. SIVE. MATERNIS 

M. AVREL. VERONIVS 

VERVS. PR. PRAEFECTI. PRO. SE 

ET SVIS V. S. L. M. 
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Matribus Arsaciis pat er nis sive maternis Marcus 
Aurelius {et) Veronius Verus praetorio j^rae- 
fecti pro se et suis votum solve?'unt 
luhenter nier ito. 

Tgl. Cuper, Numismat. Antiq. espl. 267. Muratori , Nav. Thes. 94. 6. 

1. Cuper heeft: arsagis. 

2. Sive in de beteekems van et , gelijk b. v. op 
dit bij Nymegen ontdekt gedenkteeken : 

MERCVmO 

REGI SIVE 

rORTVJYE 
BLESIO BVR 
GlOraS FIL. 

V. S. L. M. 

3. Veronivs. Zou men ook veranivs moeten lezen? 
Vgl. no. Gxxi. Schreiber (Feen , 57. 66) heeft : m. 
avr. lvverowivs. 



cxxv. 



MATRONIS ARVAGASTIS 
AVL. TITIVS VIGTOR 

V. S. L. M. 

Matronis Arvagastis Aulus Titius Victor votum 

solvit lubens m,erito* 
Niet Yerre van Keulen ontdekt. 

Vgl. Donati, Suppl. Murat. 1. 51. 1. Orelli, Inscr. Lat. I. 361. 208*. 
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CXXVI. 



MATRONIS. 
ASERIGINEHABVS. 

L. INGENVINVS. 

. ABmvs. 

V. S. L. M. 

Matronis Asericinehabus Lucius Ingenuinus 
Sabinus votum solvit lubens merito. 

De plaats, waar dit altaai" gevonden is, is volgens Steiner on- 
bekend. Anderen daarentegen' vennelden , dat het te Odenhau- 
sen , aan den Rijn was ontdekt. Zie In de Betouw , Opsch. op 
Altaaren en Gedenkst. 42. Hetzelve Averd in de grafelijke verza- 
meling te Blankenlieim bewaard. 

Vgl. Gruter, Thes. Inscr. 91, 1. Scbannat , Eiilia, I. 541. Keysler, Antiq. 
Sept. 267. Act. Acad. Palat. V. 79. Hüpsch, Epigr. 41. 11. Oreüi , Inscr. Lat. 
I, 361. 2082. Steiner, Cod. Inscr. II. 135. 923. 

2. Steiner heeft (gelijk Orelli) aseegwehabvs ; de 
w^anklank van dit woord schijnt reeds weinig Toor 
de juistheid van het afschrift Ie pleiten. Keysler heeft 
AsercNEhabus , en de beide i daarboven geplaatst. Ge- 
heel afwijkende is de lezing van In de Betouw, Alt. 
en Gedenkst. 42, die agernehabvs heeft. 

3. De eerste letters l. ing hebben Orelli en Steiner 
niet. Maar hoe kon laatstgemelde van envinvs Ennius 
maken ? Evenmin begrijp ik hoe hij , die de s van 
SABiwvs niet kende , de overblijvende letters door Al- 
binus kon wedergeven. Maar zoude men welligt niet 
in plaats van ikgewvinvs , ingewvinivs moeten lezen ? 
Wij herinneren den lezer het gedenkteeken , bij Lersch , 
(Gentralmus. I. 37. 32) : 

D. M. 
SVPERINIO RVSTICO 
ET SVPERINIAE SVPE 
RBAE INGENVINIA. caet. 
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Haeifelin brengt dit gedenkteekeii in verband met die 
stad Asciburgium , waarvan Tacitus (Germ. 3) spreekt: 
Ulixem quidam opinantur longo illo et fabuloso errore 
in hunc Oceanum delatum , adiisse Germaniae terras , 
Asciburgiumque , quod in ripa Rheni situm hodieque 
incolitur , ab illo constitutum nominatumque. Aram 
quin etiam Ulixo consecratam , adiecto Laertae patris 
nomine eodem loco repertam. Einige (zegt Haeffelin) 
übersetzen das Asciburgium des Tacitus durch Asburg, 
welches mehr ahnlichkeit mit dem lateinischen hat: 
andere halten es für Duisburg. Man findet aber eigent- 
lich Aveder an einem , noch an dem andern örte die 
trümmer der alten stadt, sondern man zeiget vielmehr 
spuren davon zwischen Duisburg und Mors , drei stun- 
de unter Neus. Vgl. dienaangaande vooral Janssen , 
Gedenkteekenen der Germanen en Romeinen , 52. rlg. 
171. Ylg. 



CXXVIÏ. 



PRO SALVTE DOM 

N. IMP. L. SEPT. SEVERI 

AVG. TOTIVSQVE DOMVS 

EIVS AVFANIS MAT 

RONIS ET MATRIBVS 

PANNONIORVM ET 

DELMATARYM 

TI. CL. POMPEIANVS 

TRIB. MIL. LEG. L MIN. 

LOCO EXCVLTO GVM 

DISGVBITIONE ET TABVLA 

V. S. 
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Pro salute domini nostri Imperatoris Lucii Septimii 
SeveH AugusH toHusque domus eius Aufanis et 
Matribus P annoniorum et Delmatarum Ti- 
tus Claudius Pompeianus , trihunus mi- 
litum legionis primae minerviae , lo- 
co exoulto cuni discubitione et 
tabula votum solvit. 

Altaar , ten tijde van Smetius te Lyon aanwezig , later naar 
eene kleine plaats in de natuurscliap overgebragt. 

Vgl. Smetius, Antiq. Neomag. .93, Menestrier, Hist. de Lyon, 128. Gruter, 
Thes, Inscr, 00. II. Spon, Ignot. deor, ar, 57. Miscell. 106, 107, 81, Antiq. de 
Lyon, 17, Keysler, Antiq. Sept. et Celt. 424. Martin, Relig. de Gaul. 11, 165. 
Engelberls, de aloude Staat en Gesch. d. Vereen. Nederl. III. 127. Cannegieter, 
de Brittenb. 32. Orelii , Inscr. Lat. I. 363. 2106. Zie ook Lersch , Centralmus. 
II. 37. 

2. Hieruit volgt , dat dit altaar tot het begin der 
derde eeuw behoort gebragt te worden. Engelberts leest 

SEPTI SEVERI. 

4. Alle schrijvers hebben hier de in den tekst ge- 
volgde lezing : alleen Menestrier en Martin geven : av- 
FANiis. Ook is bij laatstgenoemden de t van het ein- 
de van VS. 4. naar het begin van vs. 5 overgebragt. 

7. Smetius leest dalmatiarvm , waarin hij door Mar- 
tin is gevolgd. Orelii daarentegen delmatarvm , gelijk 
Hagenbuch , Epist. Epigraph. 127. Deze lezing wordt 
ondersteund door de uitdrukking bello delbiatigo , op 
een gedenkteeken te Rome , bij Gruter , Thes. 96. 1 . 
8 — 12. Sommige oudere Fransche schrijvers , door 
Keysler opgenoemd , waarbij onze Smetius en Engel- 
berts moeten gevoegd worden, kennen de laatste re- 
gels (vs. 8 — 13) niet. Dit heeft sommigen doen geloo- 
ven, dat de onderste helft van het gedenkteeken nog 
geruimen tijd onder de aarde is verborgen gebleven , 
nadat reeds de bovenhelft was opgegraven , en het op- 
schrift vs. 1 — 1 was medegedeeld. 

8. De Pompeiani zijn in de geschiedenis zeer be- 
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kend. Verscheidenen hunner, allen met name Mar- 
cus Aurelius Pompeianus, hebben het consulschap be- 
kleed. Vgl. Spartian. in Garac. 3. Almelo veen , Fasti 
Consulares, 388. In het jaar 106. p. Gh. is Sextus 
Vetulenus Civica Pompeianus met Lucius Ceionius Com- 
modus Verus consul geweest. Titus Glaudius Pompeia- 
nus 5 op ons opschrift vermeld, was ongetwijfeld een 
bloedverwant , w^elligt nakomeling van Marcus Aurehus 
Glaudius Pompeianus , die met Gneius Glaudius Severus 
het consulaat waarnam , a. 173. p. Gh. n. Sommigen 
noemen ook dezen Titus Glaudius Pompeianus. Vgl. 
Gruter , Inscr. 1025. 6. Noris , Epist. consul. 459. Pagi , 
Grit. Baron. I. 167. 

12. Keysler heeft (volgens Spon) DEScvB-f-oNE. 



CXXVIII. 

a/fanV 

ITS 

L. MSiSON 

Aufaniabus Lucius Massonius» 

Zeer kleine steen , te Bonn ontdekt en aldaar in het hezit 
van een bijzonder persoon. Op denzelven worden eenige ver- 
sierselen gevonden. 

Vgl. Leisch, Ceatralm. II. 36. 31. 

1. Schreiber (Feen in Europa, 59. 81.) heeft av- 
FANAEvs: de i is echter aan de w verbonden. 
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CXXIX. 

. VFANI . 

LENTINI .... 

MESS 

. X IMP. IP. 

{A)ufani{ahus Va)lenHni{anus) Mess{ulus) 
(e)x ïmperïo ip{saruni). 

Geloftesteen in. 1843 in de nabijheid der stad Zülpich in 
een' tuin gevonden , bijna drie voet onder de aarde. Aan de 
linkerzijde is een boom des overvloeds afgebeeld. 

Vgl. Jahrb. d. Vereins v. Alterth. im Rheinlande, III. 196, 

1. Düntzer verklaart : Aufanis , doch voegt er bij , 
dat men zoude kunnen twijfelen of niet op de steen 
gestaan hebbe 

AVFANIA^ 

De ruimte doet mij denken , dat de eerste regel 
door eene enkele m. werd geopend. 

2. Lentiki(vs) , volgens Düntzer. Zoude niet va aan 
het slot van den eersten regel zijn uitgewischt? 

3. Düntzer leest mess (envs). 



cxxx. 

MATRONIS 

AVFANIABVS 

TALBINIVS 

lANVARIVS 

S. L. M. 
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Matronïs Aufaniahus Tïtus Albinius Janua- 
rius feoit lubens merito. 

Altaar in 1628 op de Winsselingsclie Waarden nabij Ny- 
megen aan den oever der Waal gevonden, en vroeger in de 
verzameling van Soietius (den vader) aanwezig. De zoon schonk 
hetzelve later aan de stad, waarna het in den muur van het 
Raadhuis werd ingemetseld. 

Vgl. Smith , Oppid. Batav. 110. Smetii , Antiq. Neomag. 91. Spon, Miscell. 
erud. Anliq. 107. Cuper, Inscript. et Marmor. 268. Hatthaeus , Syll. Epist. 130, 
143. Reines. Syntagm. 188, 175. Keysler, Antiq. Septentr. et Celt. 429. Canne- 
gieter , de Brittenb. 32. In de Betouw , Opschrift, op alt. en gedenkt. 39. Chro- 
nijk van Nymegen, 172. Hüpsch, Epigraramat. 63. 4. Orelli, Inscript. Lat, I. 
360. 2079. Steiuer, Cod. Inscr. II. 143. 937. Schayes, les Pays-Bas avant et dnr. 
Ia dominat. d. Rom. II. 379. 

2. Het is onget^Tijfeld een drukfout als Smith 
(Oppid. Batav. s. Noviomagum , p. 33) spreekt van 
een marmor Matronis avfamiabvs positum. 

3. Of men talbinivs , dan v\rel T(itus) albinivs lezen 
moet, kan men bij gebrek van een stipteeken achter de t 
niet bepalen. In de Betouw. Voor het laatste plei , dat 
te Rome aan den ingang van het Kapitool de naam 
PALBiNivs lANVARivs voorkomt , hetgeen ongetwijfeld door 
Publius Albinius lanuarius moet worden verklaard. 

4. Wie dit altaar gewijd hebbe is onzeker. De naam 
lanuaHus is zeer bekend. Een lanuarius was con- 
sul ten jare 1081 der stad. Flavius (of Favïus) 
Magnus lanuarius raadpleegde Papinianus L. 94 D. 
de solut. et liberat. ; Pomponius lanuarius bekleedde 
het consulschap met Marcus Aurelius Maximianus Her- 
culius in den jare 1041. Vgl. over den eersten Glan- 
dorp , Onomast. 149. L. 5. God. Theod. de privileg. 
eor. qui in s. palat. wil. (VI. 35) , waar Gothofrödus 
lanuarinius leest : aangaande den laatsten Petiti Leg. 
Att. II. 4. 159 , en C. God. de patr. potest. Elders we- 
derom komt een T. Altius (Aitius?) lanuarius yoov. 
Lersch , Centralmus. Rheinl, Inschr. II. 6. coll. 1. 56 , 

7 
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57. III. 89. Nog vermeldt Kéysler, dat zekere Au- 
relius Januarius ten jare 580 ü. G. het consulschap 
zoude hebben waargenomen : eene mededeeling , die 
wel niet op historische gronden zal steunen. 

5. De letter f is zeer onduidelijk: men zou ook e 
of s kunnen lezen. Spon heeft dan ook s. t. m. : ter- 
wijl bij Keysler e. l. m. voorkomt. Ook Steiner heeft 
de laatste lezing gevolgd , en verklaart : erexit libens 
merito. Reinesius heeft dezelve in het geheel niet , en 
geeft het opschrift aldus : 

MATROmS AVFA 

NIABVS 

T. ALBINIVS lANVA 

RIVS 

L. M. 

Orelh volgt den laatstgenoemden geheel, maar ver- 
bindt de beide laatste regels. 



CXXXI. 

MATRONI. 

AmENAIEN. 
C GADmiVS 
GASSIVS EX 

IMP IPSARM. 



Matronis Aumenaienis Catus Gadinius CaS" 
sius ex imperia ipsarum {votum solvif.) 
De laatste letters in de twee eerste regels zijn niet meer 
leesbaar. Het is opmerkelijk (zegt Dr. Lerscli) dat op dit gedent- 
teeken nimmer eenige afbeelding der Matronen zelve voorkwam, 

Vgl. Lerscli , Cenlralmus. I. 28. 21. 
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2. Schreiber (Feen in Europa, 62. 95.) heeft ook 
nog de letter i aan het einde van dezen regel : -welke 
echter niet naast , maar hoven de n is geplaatst. Dr. 
Janssen heeft mij opmerkzaam gemaakt , dat eene 
naauwkeurige beschouwing van het gedenkteeken ook 
iiem daarvan overtuigd had. 



CXXXII. 



MATRONIS 
AXSINGIMHIS 

M. CATyLLNVS 

PATERNVS 

Y. S, L. M. 

Matronis Axsinginehis Marcus Catullinins 
Pafernus votum solvit lubens merito. 

Fraaije steen, waarop boven het opschrift drie "vrouwenbeel- 
den in een sierlyke nis nisten , thans te Keulen. Lersch geeft 
van denzelven eene uitvoerige beschrijving , en heeft daarbij 
eene plaat gevoegd , waarop het gedenkteeken van de voorzijde , 
en de beide kapten is afgebeeld. 

Vgl. Beiil. z. Cöln, Zeit. 1829. 15. Ftedler, in Jahrb. f. Philol. u. Paeda^. 
Suppl. I. 848. Lersch, Centralmus. I. 25. 18. 

2. Op den steen zijn de letters ne vereenigd. 

3. De beide i in het woord GatuUinius zijn boven 
de / en 71 geplaatst. 
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CXXXII.I. 

M. BRITTIS MAX 
__ACIS LANDAC 

M. L. XXX Wig 

IN PRL. . . N 



Matribus Brittis Maxiacis Landaous , miles le- 
gionis trioesimae ülpiae Victricis 

(yoium solvit lubens merito). 

Geloftes teen te Xanten gevonden , tlians in het Museum van 

Oudheden te Leyden bewaard wordende. Op het dekstuk liggen 

twee vruchten , waarschijnlijk mispels , waarvan de een echter tot 

het later bijgewerkte gedeelte van het altaai" behoort. Het op- 

schi'ift is even onduidelijk geworden; als de steen zelf verminkt. 

Een fraaije afbeelding van hetzelve vindt men bij Janssen , pi. 

XIV. 4. Wij hebben gemeend on^en lezers geen ondienst te 

doen , met eene afbeelding van het geheele gedenkteeken , naauw- 

. keurig geteekend en met de meeste zorg op steen gegraveerd , bij 

dit geschrift te voegen. In de Betouw geeft Birten als plaats 

der ontdekking op , die daarin door Janssen in de Korte Be- 

schryving is gevolgd. 

Vgl. Spon, Ant. de Lyon, 88, 94. Cannegieter, Brittenb, 21. Oudendorp , 
Muse Pap. 13. In de Betouw, Opschriften, 45. Janssen, Inscript. Gr. et Lat. 
Mus. Lugd. Bat. 91. Dezelfde, Gr. Rom. en Etrur. Monum. in het Mus. v. Oudh. 
te Leyden (1843) , 32. 248. 

3. Cannegieter leest ,- m. lxxxvv. 

4. Cannegieter heeft, cnprepvr. 

Oudendorp : in. pr. l. (ivr) . . . Zie Janssen, t. a. p. 
92 , wiens lezing wij gevolgd zijn. De drie laatste let- 
ters moeten volgens denzelyen misschien gelezen w^or- 
den VIA. 

5. Deze en de volgende regel zijn geheel onleesbaar. 
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CXXXII.I. 

M. BRITTIS MAX 
_ACIS LANDAG 
M. L. XXX VVÏC 
IN PRL. . . N 



Mati'ibus Br Ut is Maxiacis Landaous , 7mles le- 
gionis trlcesiinae Ulpiae Victricis — — — 
{yotiini solvit hibens nier ito). 

Geloftes teen te Xanten gevonden , tlians in liet Museum van 
Oudlieden te Leyden bewaard wordende. Op liet dekstult liggen 
twee vruclitcn , Avaai'scliijnlijk mispels , waarvan de een ecliter tot 
liet later Lijgewerkte gedeelte van liet altaar behoort. Het op- 
schrift is even onduidelijk geworden, als de steen zelf verminkt. 
Een fraaije afiieelding van hetzelve vindt men Lij Janssen , pi. 
XIV. 4. Wij hehhen gemeend onzen lezers geen ondienst te 
doen , met eene afbeelding van het geheele gedcnkteeken , naauw- 
keurig geteckcnd en met de meeste zorg op steen gegraveerd , bij 
dit geschrift te voegen. In de Betouw geeft Birten als plaafs 
der ontdekking op , die daarin door Janssen in de Korte Be- 
schrijving is gevolgd. 

Vgl. Spon, Ant. de Lyon, 88. 94. Caunegieter, Brlttenb. 21. O udendorp , 
Muse Pap. 13. In de Betouw, Oijschriften , 45. Janssen, Inscript. Gr. et Lat. 
Mus. Lngd. Bat. 91. Dezelfde, Gr. Rom. en Etrur. Monum. iu het Mus. v. Oudh. 
Ie Leyden (1843) , 32. 248. 

3. Cciniiegieter leest : m. lxxxvv. 

4. Caniiegieter heeft, ckprepvr. 

Oudendorp : in. pr. l. (ivr) . . . Zie Janssen, t. a. p. 
92 , wiens lezing wij gevolgd zijn. De drie laatste let- 
ters moeten volgens denzelven misschien gelezen wor- 
den VIA. 

5. Deze en de volgende veo-f»! rün P-eheel nideesbaar. 
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CXXXIV. 

I. o. M. 

MATRIBYS 

BRITTIS 

L. VALERIYS 

MIL. LEG. XXX 

V. V. 

V. S. L. M. 

lovi Optimo Maxt'mo. Mafrihus Bnttis Luoius Va- 

lerius , miles legionis tnoesimae Ul]Hae Vic- 

tricis votum solvit laetus m.ei^ito. 

Altaar , gevonden aan de Beek bij Xanten. Ook Smelius (Antiq. 
Neomag. 92) schijnt hetzelve te hebten gezien. 

Vgl. Stangefol. Op. Chronol. 68. Cuper, Apoth. Homeri, 267. Cannegieter, 
de Brittenb. 21. Hüpsch, Epigr. 33. 31, Steiner, Cod. Inscr. Rh. II. 21. 648. 
Spënrath u. Mboren, Alterth. am Niederrh. I. ■ 99. II. 50, 51. Zie ook Janssen, 
Inscr. Gr. et Lat. 92. 

1. Gaimegieter heeft den eersten regel niet, 

2. Steiner leest : 

MATRIBVS. BRITTIS. L. VALE 

RIVS. SIMPLEX. MIL. LEG. 

XXX. V. V. S. L. M. 

4. Cuper leest : l. vaerivs. Sed is aut scriptoris (zegt 
Cannegieter) aut typographi error est , tametsi non 
ignoro , litteras duas pliiresve in unam contrahi solere 
nonnumquam. Bij Steiner vind ik den bijnaam van 
Valerius Sim.plex uitgedrukt , welke naam bij Cuper 
en Cannegieter niet voorkomt. 



Ï02 



c X X X y. 

MATRONIS 

CESATENIS 

LATINIA FVSCA 

V.,S. L. M. 

Matronis Cesatenis Latinia Fusca votum solvit 

lubens merito. 

Steiner brengt dezen steen tot dezulken , van welke het on- 
bekend is , waar ze ontdekt zijn : Aldenbrueck verzekert daai'en- 
tegen uitdrukkelijk, dat dezelve in eene Abdij bij; Altenberg 
(ad montem Veterem) in bet Bergscbe is gevonden. 

Vgl. Aldentrück , Relig. üb. 58. Hüpsch , Epigr. 38. 18. Steiner, C. I. II. 
130. 909. 

2. Aldenbrueck leest gesatenis. Gesa (zegt hij) spi- 
culum, aut jaculum fuisse Celtis usitatissimum haud 
ignoro : de quibus Strabo , qui a Gaesa aut Geso , Ge- 
satas Gallos Romam cepisse narrat. Et YirgiliiK de 
iisdem ; 

Duo quisque Alpina coruscant 
Gesa manu, scutis protecti corpora longis. 

Maar de YÜjtige schrijver gevoelde zelf, hoe weinig; 
dit een en ander tot de -verklaring van onzen steen 
bijbrengt. 
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CXXXVI. 

MATRO. GESATENIS 
M. IVL. VALENTINV 
ET IVLIA IVSTINA 

EX IMPEHIO PSARVM L. M. 

Matronis Cesatenis Marcus lulitis Valenlirius 

et lulia lustina , ex imperio ipsarum^ luben- 

ter merito (yolum solverunt.) 

Opschrift in 1784 bij Gulüc gevonden. Boven hetzelve , op 
de eigenlijke tafel der Ara , zijn in verheven wert , drie zit- 
tende vrouwen met volle appelkorven afgebeeld: de middelste 
met ongedekte hoofde , de beide anderen met de gewone soort 
van hoofddeksel versierd. Ter weêrzijde bevinden zich offerende 
personen. 

Vgl. Lamey, in Act. Acad. Palat, VI. 64. HGpsch, Epigr. 58. 19. Steiner, 
Cod. Inscript. II. 46. 715. Graff, Antiq. zu Mannh. 16. 24. 

1 . Het opschrift is bij Steiner in drie regels afgedeeld. 
Graeff heeft matrow. gesatvienis : echter vind ik op 

de, voor den tijd waarin zij gemaakt is, fraaije afbeel- 
ding van het gedenkteeken bij Lamey, noch de laatste 
letter van het eerste woord noch de sylbe vi in het 
tweede. 

2. Steiner en Graeff hebben beide valentinvs : de 
laatste letter is echter bij Lamey niet meer zigtbaar. 

3. Niet alleen hebben Steiner en ook de afbeeldina: 

o 

in de verhandeling van Lamey het woord ivlia vol- 
uit , maar ook de ruimte op het gedenkteeken pleit 
voor de juistheid van die lezing. Echter vind ik bij 
Graeff (aan wiens zorgen de verzameling , waarin zich 
het gedenkteeken bevindt , is toevertrouwd) alleen 

ET IVL. IVSTINA. 
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CXXXVII. 

ETRAIENIS 

ET GESATENIS 

■ BASSIANA MA 

'S RNA ET BASS 

ANA PATüRNA 

EX IM. PS. L. M. 

Etraienls et Cesatenis Bassiana Matema et 
Bass{i)ana Paterna ex imperio ipsai'um 
{votum solvei'unt) luhenter mento. 

Terzelfder plaatse gevonden en bewaard als voren. 

Vgl. Hüpsch, Epigr. 58, 29. Lamey, Act. Acad. Palat. VI. 66, Sleiiicr , Cod. 
I. n. 46. 716. Grafif, Auliq. zu Mannh. 19. 31. Osaun, in Zeitschr. f. die Alt. 
1844, 31. 247. 22. 

Steiner heeft het gedenkteeken geheel anders afge- 
deeld , als volgt : 

ETRAIENSIS CESATENIS 

MATERNA TE BASSANA PAERNA 

EX IMP. IPS. L. M. 

1. Steiner ^1 het eerste woord door matronis ver- 
klaren , waartegen de letter van het gedenkteeken 
zich verzet. Wat toch zoude alsdan het woordje et 
beteekenen? Ook Osann zegt: Es ist nicht zu bezwei- 
flen, das matronis am Anfange zu erganzen zy. Doch 
waaruit blijkt dit ? De uitleggers , wier verklaring op 
autopsie berust , maken met geen w^oord van eenige 
verminking des gedenkteekens melding. 

2. GraeiS" heeft hier gesatenis : ik aarsei echter geens- 
zins CESATENIS te lezen , om der anderen opschriften 
wille j die wij hier mededeelen. Ook Osann , die de 
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elders gebezigde uitdrukking naar GraeJ0F's lezing wil 
verbeteren , heeft niet bedacht , dat cesatenis herhaal- 
delijk op de monumenten voorkomt. 

4. Dat hier bassi gelezen moet worden , is niet twij- 
felachtig. De steenhouwer schijnt de letter i te hebben 
vergeten. 

6. Die Schlusformel (zegt Osann) ex imp. ps wird 
vom Herausgeber richtig durch ex imperio ipsarum er- 
klart : jedoch scheint ein i vor ps ausgefallen zu seyn. 
Denn nur in dieser Gestalt erscheint diese Formel und 
zwar sehr haufig. Maar de naauwkeurigheid van Graeff 
laat niet toe , aan zoodanige uitlating te denken. Veel- 
eer acht ik de lezing van Osann onjuist. Graeff toch 
las niet : ex imp. ps. maar ex im. ps. Veel mingewaagd 
dus zoude de gissing zijn , dat men hier behoort te 
schrijven : 

EX IMP. s. L. M. 

d. i. ex imperio solvit lubens merito. Echter zouden de 
bij Lamey duidelijk aangewezene sluilteekens , kunnen 
doen gelooven , dat de beide i boven de m en p geplaatst 
zijn. 



CXXXVIII. 



MATIONIS 
ET 



. E 



HE 



NIS 

• • • • 

.. N 



VIT VLM 

Matronis Ettraienis Eerennüis solvit 

votum luhens merito. 
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Opsclivift te Betlenliofen in het Guliksclie voor korten tijd 
opgegraven. In het opene vak, midden tusschen de letters, 
zijn de moedergodinnen op gewone wijze afgebeeld. 

Vgl. Lersch, iVeue Griechische und Röm. iDschriflen, in: Jahrb, d. Ver. v. 
Allerth. in Rheinl. lY. (1844) 182. 79. 

4. Misschien behoort ook hier aangevuld te worden 

ET CESATEWIS. 



CXXXIX. 



MATRIBVS 

FRISAVIS 

PATERNVS 

MatHhus Fris avis Taternus. 

De plaats , waar dit gedenkteeken werd gevonden , is evenmin 
bekend als die waar hetzelve zich thans bevindt. 

Vgl. Cuperj, Apolh, Homeri, 267. Cannegieter, de Britenburgo , 126. Mura- 
tori, Nov. Thes. 1985. 3. 

3. Cannegieter leest paternis en vereenigt vs. 2 en 3. 



O X L. 

GABIABVS 
VICTOR STI 

RRI S. L. M. 

Gabiabus Victor .... solvit luhens nierito. 
Brokstuk van een altaar te Keulen gevonden. 

Vgl. Broelmann , Epideigma, s, Spec. Hist. Civ. Ubior, 3. Kcysler, Anlir|, 
Sept. el Celt. 434. 4 Hiipsch , Epigr. 16. 50. Steiaer, C. 1. JI. 123. 892. 

2. 3. Misschien heette de oprigter Stirris of Stirrius. 
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CXLI. 

GABIABVS 

G. CAMPANIVS 

VICTOR L. L M. P. 

F. 

Gabiabus Caius Campanius Victor luhenter 
et Tïierito porti fecit. 
Steen uit zwart marmer, bij Keulen gevonden. Op denzelven 
zijn vrouwen afgebeeld. 

Vgl. Broelmann, Epid. 3. Spon, Misc. 106. Keysler, Antiq. SepÈ. 434. 3. 
Aldenbrück , Relig. IJb. 74. Harzheim , Inscript. herseü. Hüpsch , Epigr. 16. 53. 
Orelli, Inscr. Lat. I. 3083. 

2. Sommigeii lezen : campianvs. 

3. Orelli heeft , yigtor l. imp. f. , hetgeen dan zou 
moeten beteekenen: lubens imperio fecit. 

4. Keysler heeft : l. i , d. i. legionis primae. De laat- 
ste letters zullen dan beteekenen : legionis primae Mi- 
nerviae Piae Fidelis. 



CXI.II. 



. . . RONIS GA 

BIABVS SVETON. 

CERTVS ET PAT 

ER]\VS V. S. L. M. 

(Maf)ronis Gabiabus Suefonius Certus et Pa- 
ternus votum solverunt lubenter merito. 

Altaar in de nabuurscliap van Keulen gevonden. 

Vgl. Broelmann , Epid. 4. Spon, Miscell. 106. Keysler, Antiij; Sept. 434 
Aldenbrück , Relig. Ub. 74. Banier , Diss, 50. Iliif scb , Epigr. 16. 30. Steiner, 
C»d, Inscr. II. 123. 893. 
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1. Banier heeft ook de drie eerste letters, elders als 
onleesbaar aangeduid. Hij deelt het opschrift aldus af: 

MATRONIS GABIABVS 
SVET CERTVS ET PATERNVS 

V. S. L. M. 

Ook Spon leest in den eersten regel : 

MATRONIS GA. 



CXIilII, 



MATRONIS 

GABIABVS 

GELORIVS. IVS 

V. S. L. M. 

Matronis Gabiabus Celorius lustus votum 
solvit lubens merito. 

Steen , vroeger in het Musemn van Broelmann te Keulen. 

Vgl. Broelmann, Epid, 33. Spon, Misc. 106. Keysler, Antiq. Sept. 434. 
Martin , Relig. d. Gaul. II. 162. Aldenbrück, Relig Ub, 74. Hiipsch , Epigr. 16. 
61. Orelli, Inscr. Lat. I. 361. 2083. Steiner , Cod. Inscr. II. 123. 891. 

3. Schreiber (Feen in Europa 46. 30) heeft verkeer- 
delijk het tweede ivs weggelaten. Spon , met wien 
Martin instemt , geeft in den tweeden regel ; 

CELOR. IVSTVS. 

Daarentegen leest Keysler c. elorivs , d. i. Gaius 
Elorius.Ik heb mij geheel aan den tekst van Alden- 
brueck gehouden. 
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CXLIT. 

MATRONA 

B. GABIABVS 

IVLPVS VAL. 

PRO SE ET IVL. 

PEREGRINO 

SPERATO 

SEVERO 

V. s. 

Matronab[us) Gahiabus lulpus Valens pro se et 
lulio Peregrino Sperato Severo votum solvit. 

Steen , gemetseld in den muur boven de deur van liet aloude 
Bürgel , gelijk Aldenbrueck duidelijk mededeelt, ofschoon Stei- 
ner, die den genoemden sclirijver aantaalt , de plaats der ont- 
dekking als niet bekend vermeldt. Een boom des overvloeds 
en verscbillende vruchten zijn mede op dezen zelfden lang- 
werpig vierkanten steen afgebeeld. 

Vgl. Aldenbrück, Relig. Ub. 75. Hüpsch, Epigr. 56. 10. Steiner, G. I. II. 39. 
11°. 691. 

3. Steiner schrijft ivlpvs aan een : Aldenbrueck heeft 
beide lettergrepen gescheiden, 't Zal een fout zijn des 
steenhouwers in plaats van ivlivs : althans voor de 
bestaande lezing weet ik geene aannemelijke uitlegging , 
ten zij men hier drie namen meene te vinden : 

\{ulius) VLp(z)vs VAL(eW5). 
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OXÏiT. 

IVNONI 
BVS GA 
BIABVS 
MASIVS 
VOTVM 
RETVLIT 

lunonibus Gabiabus Masius votum retuUt. 
Steen -vroeger in een huis Hj de St. Mauritsteri te Keulen 
aanwezig. 

Vgl. Broelmann, Comment. Mss. Tab. 31. Grut. Thes. 24. 5. Miirat. Thes. 
16. 7. Bauier, Diss. 50, Martin, Relig. d. Gaul. II. 160. Aldenbrück, Relig. 
Ub. 74. Hiipsch , Epigr. 18. 60. Orelli, Inscr, Lat. I. 361. 2084. Steiner, C. 1. 
II. 122. S90. 

2. Orelli heeft, in navolging van Martin: 

BVS CABIA 

BVS 

De lezing van het -woord met een c wordt door al- 
le de hier medegedeelde soortgelijke opschriften we- 
derlegd. 

4. Bij Steiner (die waarschijnlijk de mededeeling 
van Huepsch gevolgd is) vind ik achter biaevs de aan- 
•wijzing, dat er eenige letters aan dezen regel ont- 
breken. 

4. Martin en Banier hebben massivs. 
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CXLVI. 

MATROT^IS 
GA/AÜIABVS. Q. IV. 

SEVERINVS ET. SEGVN 

DINIA. IVSTINA. PRO 

SE. ET. SVIS. EX. IMP. 

IPS. L. M. 

Matronis Gavadiabus Quintus lulius Severinus et 

Secundinia lustina pro se et suis ex imperio 

ipsmmm, (votum solverunt) laete merito. 

Altaar ten jare 1781 te Rodingen , een dorp in het voor- 
malige hertogdom Gulik , thans bewaard wordende in het Mu- 
seum te Mannheim. Tusschen de woorden matronis en gavadia- 
Bvs, is eene aanmerkelijke ruimte, waarop drie Matronen zijn 
afgebeeld. Het gedenkteeken is zwaar beschadigd en uit onder- 
scheidene brokstukken wederom zaamgevoegd. 

Vgl. Act. Acad. Palat. VI. 6S. Hüpscli , Epigrainmat. 56. 11. Steiner, God, 
Inscr. II. 45. n". 710. Graff, Autiq. zu Mannh. 17. 

2. Voor Q. IV. leest Steiner q. t., hetgeen Quintus 
zoude moeten beteekenen. Dezelfde heeft de indee- 
ling der regels geheel anders medegedeeld, waarschijn- 
lijk door Huepsch misleid. 

3. Steiner heeft het' woord ivstina in het geheel niet. 
Graejff leest : 

SEVERINVS. ET SECVND 
DINIA. IVSTINA. PRO 

Men lette op de niet geheel vreemde wijze öni 
den medeklinker d , die , midden in het woord staande , 
aan het einde van den voorgaanden regel was gebei- 
teld, in het begin van den volgenden te herhalen. 
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Tot voorbeeld zij hier aangehaald een gedenkteeken 
uit het Museum te Bonn: 

HONORI 

ET YAVOm 

SATVRN 

NIVS. LV 
PVLVS 

Zie Lersch , Gentralm. I. 19. Echter moet ik hier 
bijvoegen, dat op de afbeeldmg van ons gedenktee- 
ken bij Lamey de d aan het einde van den derden 
regel geenszins leesbaar is. Over het geheel schijnt de 
regterzijde van dit altaar vrij wat te zijn afgesleten. 



CXLTII. 



MATIONIS 
GAVADIABVS 
CALDIV. SE VI 
RVS. E. SVPER 

L M 

Matronis Gavadiabus Caldius Sevirus (Sevet^cs) ei 
Su2)erus lubenies merito {votum solverunf). 

Opsctrift eener kleine goed bewaarde geloftesteen , door Dr. 
Dillenburger te Aken afgeteetend en door Lersch medegedeeld. 
Dezelve werd voor korten tijd te Bettenliofeu onder Roedingen, 
in de nabijheid van Gulik opgegraven. 

Vgl. Lersch, Jahrb.. d. Vereins v. Alterlhumsfr. im EheJnlande, IV. (1844). 
182. 80. 

4. Lersch verklaart : Superinius ; men kan even 
^oed Superus of Sujjerior lezen: alle deze namen ko- 
men op gedenkteekenea dikwijls voor. Dezelfde scherj)- 
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zinnige oudheidkundige vraagt, of niet misschien de 
gewone formula exs imper. op den steen stond. Ook 
bij ons rees soortgehjke gissing op , en wij wagen het 
navolgende lezing voor te stellen 

MATRONIS 

GAVADIABVS 

CALDIV. SEYI 

RVS E(X)IMPER 

L. M. 

d. i. Matronis Gavadiabus Caldius sevt?' votu7}i 
solvit ex imperio luhens mei^ito. 



CXLTIII. 



MATIONIS 

GAVADIABVS 

SEX. IVL. SECVRvS 

ET IVL. lANVARIVS 

V. S L M 

Matronis Gavadiabus Sexfus lulius Securus 

et lulius lanuarius votum solverunt 

lubenter merito. 

In den jare 1781 te Rodingen gevonden, thans in het Mu- 
seum te Mannheim aanwezig. 

VgL Act. Acad. Palat. VI. 70. Hüpsch , Epigramm. 56. 12 Steiaer, Cod. 
Inscript. II. 45, n". 711. . Graflf, Antiq. zu Mannh. 18. 29. 

Het opschrift wordt bij Steiner , zeker naar Hüpsch , 
als in drie regelen vervat medegedeeld. Maar is de 
naam Securus juist ? Op een ander altaar lezen wij : 

8 
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I. O. M. 

IVL. SECVN 

DVS. ET IVL. 

lANVARIVS 

FRATRES 

V. S. L. M. 

Zie Gruter, C. J. I. 15. 9. Freher. Orig. Pakt. I. 
c. 4.L.Beger. Thesaur. Palat. 45. Broellmann , Specilig. 
monum. Rom. Palat. achter zijne Comment. de pontif. 
Rom. Imp. Maximo. Heidelb. 1764. Barth , Advers. 1. 
21. c. 1. col. 2438. Act. Acad. Palat. I. 193, waar- 
bij een fraaije plaat voorkomt , de vier zijden van dit 
altaar voorstellende. Graeflf, Antiq. zu Mannh. 44. 87. Ook 
elders komen herhaaldelijk slaven en vrijgelatenen voor 
met de namen Juhus Secundus. Zoo v^as er in Spanje 
eenJulius Secundus, vrijgelatene van Lucius Julius, en 
elders wordt een oogarts, met name Marcus Junius 
Secundus vermeld. Zie Murat. Thes. I. 142. 4. II. 
908. 1. 



CXLIX. 



MATRONIS GEVADIABVS. 

Van het opschrift , voorkomende op een gedenkteeken . in 
1784 te Gulik ontdekt , thans in hét Museum te Mannheim , 
zijn volgens Graeff (behalve eenige losse letters) alleen de hier 
medegedeelde woorden leesbaar. Hetzelve bestond uit zes regels. 

Vgl, Act. Acad. Palat. VI. 65. Graff, Antiq. zu Mannh. 17. 25. 

Lamey beschrijft dit gedenkteeken aldus : Monumen- 
tum ex lapide arenario et ita detritum , iit nullius Ma- 
tronae figura integra, sed duarum capita et pectora 
tantum , tertiaeque corpus absque capite supersint 
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^üm inscriptionis sex versuum litteris extremis , ex qüi- 

buS MATRONIS GAVADIABVS (Gracff llCeft GEYADIABVS) id 

dicatum fuisse divinare licet. Hic medium caput levi- 
ter tectum , quodque ei a destra est , ut in Gesatenis , 
pileatum apparet. Ex figura capite truncata , quae 
corbulam fructibus i'epletam in sinu suo servat , de re- 
liquis coUigere licet , eodem vel simili quodam cop- 
tino fuisse munitas , si non ambas , illam saltem , quae 
mediae a dextra sedet. 



CL. 

T. FRATERNVS 
MATRIBYS 
GALLAIGIS 

V. S. L. M. 

Titus Fraternus Matribus Gallaids votum 
solvit luhens merifo. 

Altaar te Corunna in Spanje gevonden. 

Vgl. Gruter, Thes. 90. 9, Golz, Oper. I. 11. Keysler , Antiq. Sept. 436. 
Martin, Relig. d. Gaul. II. 152. 

1. Pighius en Keysler lezen fraternys: Smetius 
daarentegen wil fraternivs gelezen hebben. Reinesius 
heeft : privernivs. 

3. De eerste letter van het woord zal misschien ook 
(naar aanleiding van dit opschrift) moeten verbeterd 
worden bij Martiahs, waar hij zingt (Epigr. XVI. 3).^ 

Accipe Callaicis quidcpiid fodit Astur in arvis. 
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CJLI. 

MATRIBVS 

GERVDATIABVS 

IVLIA MINIA 

V. S. L. M. 

Matronis Gerudatiabus lulia Mirtia votum 
solvit luhens Tiierito. 

Altaar, gevonden te St. Esteves in Provence. 

Vgl. Spon, Ignot. deor. ar. 54. Miscell. erud. Antiq. 150. Keysler, Antiq. 
Sept. 437. 

riournoy vergeleek bij den naam dezer moedergo- 
dinnen de stad Girona (Girmida) in Gatalonië. Vgl. 
Epist. ad Sponium , in Ign. deor. ar. 98. Keysler 
schenkt (zonder den naam des auteurs te noemen) aan 
dit gevoelen bijval. Quam facile enim (zegt hij) Ga- 
talaunius in Provincia commorans, imo Provincialis ali- 
quis ipse Numini Gatalaunensi votum reddere potuit? 
Quod Sponius simili a sua , quae Pontificiorum est , 
doctrina desumto illustrat. Maar grooter zwarigheid 
levert de weglating der w mijns inziens op. De inwo- 
ners van Gerunda werden Gerundenses genoemd. Zie 
een opschrift bij Golz , Oper. I. 216 , aangehaald bij 
Keysler, bl. 437. 
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CLII. 

MATRONIS HAMA 
VEHIS. G. IVLIVS 

PRiMVS ar ciVLivs 

QV^RTVS EX IMPERIO 
IPSARVBI V. S. L. M. 

Matronis Hamavehis Caius lulius Primus et 
Caius lulius Quartus ex im'peno ipsarum 
votum solverunt lubenter Tnerilo. 
Volgens de overlevering in 1680 (1582?) door een' landman, 
te Atorf, (niet Altorf, gelijlc Keysler setrijtt) gevonden. 

Vgl. Broelman , Comment. Mss. c. 7. Sciogr. Monum. tab, Aldenbrüeck , de 
Rel. Ub. 57. Schannat, Eifl. lüustr. I. 549. Keysler, Antiq. Septr. 269, Act. 
Acad. Palat. V. 79. Hüpsch , Epigr. 40. 9. Orelli , Inscr. Lat. I. 361. 2087. Stei- 
ner, Cod. Inscr. II. 47, n". 718. Lerscb , Centralm. I. 27. 20. 

Behalve het medegedeelde opschrift zijn (volgens 
Aldenhrueck) op dezen steen drie menschenbeelden zigt- 
baar : twee zittende mannen van gevorderden leeftijd, 
met lange baarden en eenen tabbaard , die tot op de 
voeten reikt : eene vrouw zit in hun midden , wier ge- 
daante aan Nehalennia zoude kunnen doen denken. 
Aldenhrueck was van oordeel , dat de beide mannen de 
genoemde twee Juliussen voorstellen. Lersch houdt 
de drie figuren voor vrouwelijke gedaanten. 

De verdeeling der regels , waarin wij Lersch gevolgd 
zijn , is bij Aldenhrueck , Haeffelin en Steiner geheel 
verschillend opgegeven. 

1. Gudius wilde reeds hier hamaisehis lezen: eene 
verdraaijing , om aan eigene uitleggingen kracht bij te 
zetten. 
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2. HaeJBfelin leest hier: c. ivlivs primvs f. Het on- 
derscheid (zegt deze schrijver) dat in dit opschrift tus- 
schen Julius den eersten en Julius den vierden gemaakt 
wordt , is zeer opmerkenswaardig , en misschien het 
eenige voorbeeld van dien aard. De Romeinen zei- 
den niet : Marcellus of Antoninus de eerste, de tweede; 
en de Duitschers van dien tijd waren evenmin gewoon>, 
hmuie voorvaderen te tellen. 



CLIII. 



MATRONIS HAMAVEHIS 

C. IVLIVS PRIMVS E. 

C. IVLIVS QVARTVS EX 

IMPERIO IPSARVM 

V. S. L. M. 

Matronis Hamavehis Caius lulius Primus et Caius 

lulius Q^uartus ex irrvperio ipsarum votum 

solverunt lihenter merito» 

Te gelijt met den anderen steen, aau de Hama-velien ge- 
wijd, ten tijde van Aldenbrueck in de verzameling van Graaf 
Herman van Blankenlieim aanwezig. MisscHen is het wel dit 
gedenkteeken , dat (volgens In de Betouw , Altar. en Gedentst. 
42) te Ziletdorff werd ontdekt. Terwijl de heide opschriften 
volmaakt overeenkomen , waren op dezen steen drie vrouwen 
afgeheeld, aan eene met vruchten voorziene tafel zittende. 

Vgl. Aldenbrück, Relig. Ub. 57. 
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CLIV. 

AVG SACR. DEAB 
ICAVNI 
T. TETRICIVS AFRIGAN 
D. S. D. D. 

Augustis sacrum deabus loaunis Titus TetHcnis 
Africanus de suo dat dioat. 

Altaar te Auxerre gevonden. 

Vgl. Caylus, Recueil Vil. 291. Orelli, Inscr. Lat. J. Q^. 

1. AvG. Caylus verklaart : Augusfo ; blijkbaar ver- 
keerd. 

2. Orelli houdt icavni voor den genitivus van Icau- 
nus : het komt mij echter waarschijnlijker voor , dat 
aan het woord de laatste letter s ontbreekt , zoodat 
men hetzelve bij deabvs behoort te voegen. 



CLT. 

MATRONIS 
LANEHIABVS L 
lALEHENIVS SE 
GVNDVS ET G. GH 

ALEHENVS . . TERN . . 
EX I . PER . . IPSARV 
PRO SE ET . VIS S L 

Matronis Lanehiabus Lucius lalehenius Secundus 

ei Caius Chalehenius Paternus ex imperio 

ipsariini pro se et suis solverunt lubenfes. 
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Wijdaltaar in 1835 hij de opruiming van een oud kerthof 
te Lechenich gevonden, en thans in de ridderzaal van het ou- 
de slot aldaar hewaard. Wij deelen dezelve naar Lersch mede , 
wien twee afschriften ten dienste stonden. 

Vgl. CeQtralm. II. 35 , 29. 

Mijns inziens zal er eenig verband zijn tusschen den 
oorspronkelijken naam der stad en die van de beide 
aanzienlijken, die dit altaar hebben gewijd. De steen 
schijnt aanmerkelijk te hebben geleden: de daarop 
voorkomende zamenvoegingen van letters zijn bij Lersch 
naauwkeurig aangewezen. 



CLVI. 



MA. RL MELIAE. E. 

PRO, FELIGITA 

TE. PVBLIGA 

GIVITATIS 

MATTII 

IVES vysiNo 

BATES. 

MatH Meliae e{oc voto) pro felicitate publïca ci~ 
vitatis Mattii (c)ïves Vusinobates. 

Vgl. Muller, üb. einer yor Cassel gefundenen Votivslein, in: Annal, f. Kass. 
Nass. Alterth. II. 2, 110. 
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CLVII. 

MATRIBVS 
MOPATIBVS 

SVIS ' 

M. LIBERIVS 

VIGTOR 

CIVES 

NERVIVS 

NEG. FRV 

V. S. L. M. 

. M'atribus Mopatihus suis Marcus hihentis Vicfor , 
cïves Nervius , negotiator frumentarius , vo- 
tum solvit libenter merito. 

Steen in September 1669 op een half uur afstands van JYy- 
megen aan den Waal-oever op de Winsselingsclie Waarden op- 
gehaald. Smetius schonk haar aan de stad Nymegen. Ten on- 
regte wordt dit gedentteeten eene pierre tumulaire genoemd, 
door Schayes , les Pays-Bas avant et dm-ant Ie domination des 
Romains , I. 440. 3. 

Vgl. Smetius, Antiq. Neom. 94. Spon, Miscell. 105. 77. Keysler, Antiq, 
Septentr. 439, Tollius, Fortuit. 318. Muratori, Thes, Nov. 94. 5. Martin , Relig. 
d, Gaul. II. 182. In de Betouw, Opschr. op Alt. en Gedenkst. 44. Hüpsch, 
Epigr. 63. 5, Steiner, Corp. Inscr. II. 144. 228. Schayes, Pays-Bas, \\. 379. 

2. Martin leest : moratibvs. 

6. CiVES voor Givis. Meerdere voorbeelden dezer 
schrijfwijze zijn uit Gruter aangehaald bij In de Be- 
touw, Alt. en Gedenkst. 43. 
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CL VI II. 

MATRIBVS 

QVADRVBVRG 

ET. GENIO. LOGI 

SEP. FLAVIVS 

SEVERVS 

VET. LEG. X G. P. F. 

V. V. TEMPLVM 

GVM. ARBORIBVS 

CONSTITVIT 

Matribus Quadruburgensibus et genio loet Septimus 

Flavivs Severus , veteranus legionis deoimae ge- 

minae piae fidelis valentis victricis tem- 

plurti cum, arboribus constituif. 

Op den QualLerg bij Xanten gevonden. 

Vgl. Vermak. a. d. Wat. v. Kleef, 139. Hiipsch , Epigr. 33. 32. Cannegieter, 
de Britlenb. 27. Fiedler, Denkmaler, 158. Orelli, Inscr. Lat. I. 361. 2090, 

3. In de Vermak. alleen; log. 

5. Deze regel komt in de Vermqk. niet voor. Can- 
negieter gaf het geheele gedenkteeken , als volgt ; 

Q. VADRV ... 
ET GEMO LO . . . 
. . FLAVIV .... 

SEVERV . . . 

VET. LEG. X . . . . 

V. V. TEMPLVM . . 

CVM ARBOR . . . 

CONSTITVIT 

V. S. L. BL 
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Aldus was het opschrift uit de handschriften van 
Ewichius door Hagenbuch aan onzen Nederlandschen 
oudheidvorscher medegedeeld. 



CLIX. 



MATRONIS 

ROMANEHIS 

C. PVLMILENVS 

V. S. L. M. 

Matronis Romanehis , Caius Pulmilenus votum 
solvit lubens merito. 

Steen gevonden in de Kerk te Loewenasser (of Lovenessen) 
bij Enstirch.en. 

Vgl. Gruter, 91. 5. Haeffèlin, in Act. Acad. Palat. V. 76. Keysler, Antiq. 
Sept. et Celt. 273. Hüpsch, 41, 13. Aldenbriick, Relig. Ub. 55. Steiner, C. I. II. 
128. 906.. 

3. Haeffelm leest ; pvlmilleitvs. Aldenbrueck : pal- 

MILENVS. 



O LX. 

MATRONIS 
RVMJSEHABVS 

SACR 

L VITELLIVS 

CONSORS EXPLO 

LEG VI VIGTR 

Mah'onis Rutnanehahus sacrum , Lucius Vitellius 
consors exploratorum legionis sextae victnais^ 
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Geloftesteen te Atorf in het voormalige hertogdom Gulik ge- 
vonden, volgens Hüpsch, terwijl Gruterus en de uitgever in de 
Gedenkschriften der Paltsche Akademie als oord van ontdekking 
Rumesheim in dezelfde landstreek opgeven. 

Vgl. Gruter, Inscript. 91. 4. Pighius, Herc. Prodic. 31. Act. Acad. Palat. 
V, 75. Broelmann , Com. Mss. 1. VI. c. 8. Aldenbrück , Rel. Xlh. 55. Hüpsch , 
Epigr. 57. 17. Steiner , C. II. Il, 47. 717. Lersch , Centralmus. 1. 29. 

2. Gruter heeft rvmaehabvs. Zie ook In de Betouw, 

Alt. en Gedenksteenen 42, die verkeerdelijk van dit 

ééne opschrift twee verschillende gedenkteekenen , naar 

de onderscheidene lezingen, schijnt te maken. 

, 5. Bij onderscheidene legioenen van het Romeinsche 

leger bevond zich eene aohors exploratorum , die men 

misschien eenigermate met onze sappeurs zoude mogen 

vergelijken. Steiner wil dat dezelve uit het land der 

Triboci en Boji werden geworven , op grond van eenen 

aan Diana gewijden steen. God. Inscr. Rh. I. 26. 43. Op 

het bekende grafschrift van Togius Stalutus te Mann- 

heim , vindt men de exploratores Devitienses , die te Deutz 

hun hoofdkwartier hadden. Vgl. F. Olg. (sann) , in Zeits. 

f. d. Alterthumswiss. 1838. 64. 525. Op een' steen te 

Roomburg bij Leyden gevonden, een' numerus expI(o- 

(oratorum) Bat(avorum) Antoninianorum , thans in het 

Museum te Leyden. Zie Jansen, Mus. L. B. Inscr. Gr. et 

Latt. 78. Te Water, Narrat. App. 166—179. Elders 

weer ontmoet men exploratores Nemaningi, elders de 

numerus exploratorum Bremeniensium. Men zie voorts 

vooral Lersch , Centralmus. 1 . 30. De verklaring van 

het woord consors is ook niet boven allen twijfel 

verheven: terwijl de meesten hier aan een consortium 

exploratorum denken , houdt Osann Consors voor een 

bijnaam van Vitelïius : een gevoelen , waarmede ik mij 

bezwaarlijk zoude kunnen vereenigen. Zie Allg. Lit. 

Zeit. 1840 , Erg. bl. 93. 743. 
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CLXI. 

MATRONIS 

RVMMEHIS 

IT MAVIATI 

NEHIS G. IVL. 

. . TA I. P. P. S. 

Matronis Rummehis et Maviatinehis Caius 

lulius ta impe7isis propriis 

ponendum statuit. 

Steen door den Jesuit Joseph Hartzlieiin in October 1748 ia 
de westelijke muur der Kapel van het kasteel Bürgel ontdekt- 

Vgl. AldenLriieck, Relig, Ub. 59. Hiipsch , Epigr. 57. 16. Orelli, Inscr. Lat. 
I. 361. 2088. Steiner, C. I. Il, 39, 692. Zie ook Lersch, II. 29. 23. 

2. Dat Rummehae hetzelfde beteekent als Rumane- 
hae lijdt mijns erachtens geen twijfel. Zou men niet 
misschien moeten lezen : 

MATRONIS 

RVMi»i[EHIS. 

d. i. Rumanehis ? 

5. Steiner verklaart de letters i. p. p. s. door : ex 
iMPERio iPSORVM : de reden dezer uitlegging is moeije- 
lijk te bevroeden. Het zoude altijd nog z'psarum moe- 
ten zijn. Schreiber (Feen in Europa 61. 92) leest : 

Q. T. E. IP. PS. 

en legt dit uit door: Quartus ex imperio ipsarum. 

3. Schreiber (Feen in Europa , 61. 92) gist , dat hier 
GAviATi behoort te worden gelezen. Het Keulsche Mss. 
van Lersch heeft aulaiti. 
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CLXII. 

SENO . 

MATRO . 

GO. II . 

HEL VET . 

QVIRA . 

IS. IVL . 

CIVS . 

LEG. XXII . 

lEVS. II . 

Wijaltaar op een' heuvel hij de kapel te Boekingen , nahij 
Heilbronn, gcA^onden. Hetzelve is verloren geraakt. Het hand- 
schrift van den j^i'^clitaiit Storr dient tot grondslag van alle 
latere nasporingen: het is duidelijk, dat in het oorspronkelijke 
afschrift vele fouten zijn ingeslopen. (Schellhorn verklaart: Se- 
nonibus Matronis Cohors prior Helvetorum , cui praeest lülius Ci- 
vilis centurio legionis duodevicesimae praefelicis , votum solvit ïu- 
bens merito. 

VgL Seufert, progr, Schellhorn, Amdenlt. Lit. X. 1276. tah. 55. Eckhart, 
-dé reb. Franc. p. 9. Muratori , 93. 5. Sattler , Gesch. d. H. V^urtemb. p. 210. Lin- 
gen , kl. Deutsche Schrift, III. p. 50. Hanselmann , -wie -weit die Römermacht enz. 
1. 225. Jager, Geschichte derStadt Heilbronn, I, 4, 5. Grotefend, in Seebode, 
Krit. Bibl. 1828, 354. Orelli, Inscr. Lat. I. 135. 478. Wiener, de Legat. XXII, 
p. 106. Slalin, Wurt. Jahrb. 1835, I. 49. Steiner, Cod, J. I. 34, 56. 

3. Misschien is het goh i , en alzoo de cohors prima. 

8. Orelli leest :. leg. x iii. Vandaar dat Schellhorn 
aan de achttiende legioen dacht : lateren hebben ge- 
meend ook hier , gelijk op zoo vele andere in de na- 
buurschap ontdekte gedenkteekenen de Legio xxir te 
moeten zoeken. 
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C LX III. 

DEABVS MATRIBVS 

TRAMAI. YEX. CERMA 

P. V. R. D. PRO SALVTE 

RVFVS L. M. 

Altaar, gevonden bij Lowtlier in Westooreland. 

Vgl. Selden, de Diis Syris, II. 2. 258. Schedius, de Diis Syris, II. 2. 171. 
Keines, Synt. 187. 172. Reinhard, in Martini, Thes. 111. 1. 315. Keysler, Antiq. 
Septentr. 390. Barth / Alt. deutsche Relig. • I. 128. 

3. Schedius wil in den tweeden regel Tarami lezen, 
en de fout aan den onkundigen steenhouwer wijten. 
Selden deelt ons de meening van den geleerden Tho- 
mae Gale mede. Lego (zegt deze) bramae vexillatio 
GERMANoavM. Aldus edidit ab remaenio non sine ma- 
nifesta dipthongi nota , et quoniam videam , Deas ma- 
tres a Germanis eximii cultas fuisse, quod ex multis 
apud Grulerum et Reinesium inscriptionibus patet, 
conjicio vexillarium vel vexillationem Germanorum hanc 
sacrasse aram Bramaenii : ubi et illa prior erecta fuit , 
nee moratur me , quod non Bramaenii , sed ad Low- 
ther eruta haec fuit : nimirum post retractum limitem , 
Romani monumenta etiam huiusmodi retraxisse viden- 
tur, ne in hostium potestatem venirent. Barth houdt 
de inscriptie voor naauwkeurig medegedeeld, en brengt 
dezelve in verband met Trami , Trami , in het Oud- 
Zweedsch de booze geest en Tram een daemon uit 
de Reuzenwereld ; verder met de naar zijn gevoelen 
vrouwelijke Taramis. Vgl. Altd. Relig. I. 128, 129. 

4. Sommigen lezen : 

... R. F. V. S. L. M. 
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CLXIV. 

MATRIBVS 

TREVERIS 

T. PATERNIVS 

PERPETVVS 

CORNICVLAR 

LEG. LEG 

XXX. V. V. L. M. 

Matrihus Tr ever is Titus Paternius Perpetuus , 
cornicularius legati legionis tricesimae 
- Ulpiae Victriois , lubens merito. 

Gevonden te Birten, vroeger te Kleef, thans in het Museum 
te Bonn aanwezig. 

Vgl. Dorow, Denkm, I. 101. Vermak. a. de -wateren van Kleef, 130, 
Cannegieter, de Brittenb. 36. Hupsch , Epigr, 33. 30. Fiedler, Röm. Denkm, 
221. Oreüi, Inscr. Lat. 1, 362. 209. 2. Steiner , Cod. Inscr. II. 16 , 634. Lersch, 
Centralm. II. 33. 28. In vereeniging met een ander opschrift komt deze inscriptie 
voor Hj Donat. 180. 1. Keysler, Antiq. Sept. 441. en Hontheim, Pi-odr. Hist. 
Trev. I. 187. 

4, Orelli heeft (naar Cannegieter) : perpetvs. Bij de- 
zen is het geheele opschrift in vier regels afgedeeld. 

5. De cornicularii komen herhaaldelijk op gedenk- 
steenen voor. Zoo kennen wij eenen Soemus (?) Cor- 
nicularius Cohortis flaviae , die aan Mars en de Vic- 
toria een altaar wijdde ; elders ontmoeten wij eenen 
Paternius Avitus en Antonius Paternus, beiden corni- 
cularii , elders wederom anderen. Men gelooft vrij al- 
gemeen, dat de cornicularii soldaten waren, die een 
helmversiersel tot belooning humier dapperheid ver- 
kregen , naar het voorbeeld van Papirius , van wien 
Livius (X. 44.) getuigt: Equites omnes ob insignem 
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multis locis operam corniculis armillisque argenteis do- 
nat. Anderen, houden de cornicularii voor een bijzon- 
der ambt in de legioenen , even als de librarii , tesse- 
rarii enz. Lersch meent , dat vermits op een gedenk- 
teeken (bij labus , Ara di Hamburgo , bl. 63) uit 
het begin der derde eeuw, van drie legioenen ook 
drie cornicularii voorkomen , elke legioen slechts eenen 
cornicularius had : iets dat mijns inziens aan tegenspraak 
onderhevig is. Treffend kan mijns bedunkens tot op ^ 
heldering eene plaats van Asconius met een opschrift 
uit het straks genoemde tijdvak worden vergeleken. 
Accensus, zegt de eerste, (In Gic. Verr. II. 1. 28) no- 
men est ordinis et promotionis in inilitia , ut nunc di- 
citur princeps vel commetifariensis aut cornicularius. 
Haec enim nomina de legionaria militia sumta sunt. 
En nu vinden w^ij opeen' aan Caracalla gewij den steen: 

AVRELI. TITIAN. 
PROMOTVS. D. LEG. VIII. AN 

TONIWIAW. EX. CORW 

ICVL. PATERNIVS. AVITVS. ET. 

ANTONI. PETIANVS. CORNIC. 

ANTOJVIVS. ATtlANVS. RESP 

EGT. VRSINVS. CONSTANT. RESTI 

TVTVS. COMM. COS. DEVO 

TISSIMI NVMINI EIVS. 

Hier wordt , behalve de Cornicularii Paternius Avi- 
tus en Antonius Petianus, zekere Aurelius Titia- 
nus , een Decufio leg. viii Antonmianae genoemd 
uit de cornicularii : dus niet de eenige van dien naam , 
die tot het legioen behoorde : daarenboven nog eenige 
anderen, die commentarienses van den Consul w^aren. 
Mij komt het niet onwaarschijnlijk voor, dat beide 
namen verschillende ambten van stafofficieren aan- 
duiden. Van daar heeft het straks medegedeelde op- 

9 
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schrift de commentarienses "van den Consul, gelijk Va* 
leriusMaximus (YI. 1. 1.) vanden, coifiaicularius Tribuhi 
spreekt.: Men kan dit ook zeer wel met het berigt 
van Livius in verband brengen , wanneer men stelt , 
dat de verdienstèlijksten steeds tot diezen - rang verhe- 
ven w^erden, en alsdan een helmversiersel tot on- 
derscheiding ontvingen , van waar de uitdrukking cor- 
nicülo merere bij Sueton. Grammiat. 9, Vgl. Grut. In- 
script. Thes. 431. 9. Deze uitlegging komt ook zeer wel 
overeen met de oorspronkelijke beteekenis van het 
woord comméntariensis , daar de papiereii der legioe- 
nen wel bij de staf zullen hébben berust. Echter is 
het woord ook op de trawanten van burgerlijke amb- 
tenaren toegepast. Vgl. L. 2. D. de proxim. Saor, 
Scrip. L. 1. God. de ap'parit. praef. praet. Tit. God. 
de cohort, caet. 

6. Orelli heeft (gelijk Keysler) slechts eens . leg. 



CLXV. 



MATRONIS VACALLI 
NEHIS TIB. GLAVDI. 
MATERNVS IMP. M. 

• • e • Xj * ItX* 

Matronis Vacallinehis Tihèrius Claudius Maternus 
imjyerio monitus {yotutn solvit) lubens merito.. 

Steen te Anweiler bij Wachlendorf ontdekt. Gruter vergist 
zich, als hij het klooster Eiffling (Eifliz) tussclien Keulen en 
Gulik als het oord der ontdekking opgeeft: daar ter plaatse 
werd het- gcdenkteeken later langen tijd bewaard. Boven het- 
zelve zijn drie vrouwen zigtbaar , die vruchten in hunnen schoot 
dragen: onder het opschrift ziet men (volgens Steiner) knapen 
en priesters, die een offer wijden. Naauwkeuriger echter schijnt 
de beschrijving van Aldenbrück , volgens ^vien een man met 
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eene vromv op een altaar plengen , terwijl tusschen hen beiden 
een knaapje hij een wierookvat staat. Ten tijde van laatstge- 
noemden schrijver was dit gedenkteeken in de gi-afelijke verza- 
meling te Blankenheim aanwezig. Au has de ce Relief (zegt ook 
Banier , Diss. 35) sont un prestre et une presteresse accompagnez 
d'mi Canaille, qni ol&ent un sacrifice a ces déesses. 

Vgl. Chrysantus Boyss. ap. Th. Leoodium, Orig. Palat. 17. Golz, Thes. rei 
Antiq. I. cl. 1. 2. Gruter, 91. 3. Thomasinus, de Donar. et Tabell. votiy. 98. 
Fabrelti, de Aquis et aquaeduct. 11. Martin, Relig, d. Gaul. II. 1-48. Keysler, 
Ant. Sept. 271. Act. Acad. Palat. V. 76. Hiipsch, Epigr. 33. 4. Steiner, God. 
lnscr. II. 129. 908. Aldenbrück , de Relig. Ub. 53. 

1. Golz las hier verkeerdelijk vagillinehis. 

2. Haeffeliii (gelijk mede Banier , Martin en Keysler) 
leest alleen clavd. Een andere Tiberius Glaudius , met 
den bijnaam Potitius , komt voor Op een gedenkteeken 
bij Poitiers gevonden, en in 1842 naar het Museum 
van Oudheden ter genoemder stede "overgebragt: 

AVG. ET 

MERGVRIO 

y. S. L. M. 

TIB. CL. POTÏT. 

FI P N 

Vgl. Mém. de la Sociét. des Antiq. de l'Ouest, 1840. 
99. Gatal. du Mus. d. Antiq. a Poitiers (1843). 51. 5. 

3. De woorden: imp. m. komen bij Haeffelin niet 
voor. Keysler daarentegen heeft : 

MATERNVS. iM: Pi: iM: 

Voor MATERNVS had Leodius mater nvr , en wilde 
dit toepassen op Livia , de moeder van Keizer Tibe- 
rius en de schoondochter van Augustus ! (mater , 

NVRVS). 
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CLXVI. 

MATRIBV . 

. AGALLI 
HEIS ATTICI 

M TERNV 
]\I. L. l. MI. 

IVS. IPSA 

• • • . Ij , . lu. 

MafrLbu{s) {V)aGallineis Atticius M{a)te7^nu{s) , 
miles legionis primae Minerviae , iussu ij>- 
sarum lubens {et) merito (votum solvit). 
Altaar gevonden te Bonn en thans aldaar bewaard wordende. 

Vgl. Lerscli, Centralm. II. 36, 

3. Lersch verklaart het laatste woord door Attici : 
ik begrijp echter niet , hoe hier een genitiyus zou 
kuiuien worden gebezigd. 

4. Indien de tekst bij Lerscli geheel naauwkeurig 
is , gelijk ik meen te mogen veronderstellen , zoo zal 
de steenhouwer verzuimd hebben eene dwarsstreep 
door het laatste gedeelte van de letter m te beitelen , 
waardoor de tweede letter (a) had behooren te zijn 
aangeduid. 



CLXVII. 

VALLAMNEI 

HIABVS 

IVLIA GENETI 

F. LELLA 
. EX . IMPERIO 
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iMatronis) Vallamneihiabus lulia Geneti jiïia 
Lella jierit jussit ex imperio. 

Gedentteeken ontdekt te Fettenliennen , thans in het Museum 
te Keulen aanwezig. 

Vgl. LerscH, Ceatralmus. I. 32. 25. 

2. Bij Lersch zijn de twee laatste letters als slechts 
voor een gering gedeelte zigtbaar aangeduid: derzelver 
herstelling ben ik aan eene welwillende mededeeling 
van Dr. Janssen verschuldigd. 

6. Ofschoon Lersch zulks niet heeft aangewezen , 
schijnt er echter (volgens aanteekening van eyexx^e^ 
noemden) aan deri aanvang van dezen regel iets te 
ontbreken. Misschien waren het de letters ¥ i of v s. 



C LX VI II. 



MATRIB 

V LLO 

GONS 
ACRANS 

V. S. L. M. 

Matribus V{a)llogonsis Acransius vofum solvit 
lubens meHto. 

Geloftesteen in September 1802 in de bouwvallen van het 
kasteel St. Laurent bij Trèves , niet verre van Florac gevonden. 

Vgl. Broussons, in Journal de la Lozere, a 1806. Baneilhon, Dissertation , 
Nimes 1819. Séguier, et Cayx de Marvejols, in Mem. de la Société Royale des An- 
tiquaires de France, t. Vlll. 241. 

1. Volgens de afteek ening van dit gedenkteeken in 
laatstgenoemd werk gegeven , komt het mij niet twij- 
felachtig voor of de eerste regel behoort aldus te wor- 
den geschreven : 

MTRIB 
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Het is bevreemdend, dat geen der schrijvers, die op- 
zettelijk over dit opschrift hebben gehandeld, aan de 
moederdienst gedacht hebben.. Séguier verklaart de 
drie eerste regels aldus : Marco Tritullo Gonsuli. Gayx 
de Marvejols merkt te regt op, dat er geen consul 
van dien naam bekend is, en daarenboven de uitdruk- 
king coiis. , in opschriftenstijl aldus gebezigd , be- 
vreemding moet baren. Daarom gaf deze geleerde de 
volgende uitlegging : Marco Tritullo Constantius A- 
cransius. Doch is men hiermede geholpen? Wie ge- 
bruikte ooit de formule votum solvit luhens merito 
met betrekking tot gewone menschen ? Het levert dan 
ook mijns inziens weinig nut op, of men met moeite 
trachte te staven, dat TrituUus hier dezelfde zij als 
Tertullus , die in 529 leefde. De naam der moeders 
blijft ons een geheim , doch met hoevele soortgelijke 
namen is zulks niet het geval ? Misschien zoude een 
naauwkeurig onderzoek naar de aloude plaatsbenamin- 
gen iii den omtrek deskundigen op het spoor kunnen 
brengen. 



CLXIX. 

IN H. D. D. 

DIS. DEAB. Q. OMNB 

MATRIBVS. VAP 

THIABYS. ET. GENIO 

LOCI. SAGRVM. G. 

TAVRIGIVS. VE 

RVS. B. F. GoS. PRO. SE 

ET. SVIS. V. S. L. M. 

POSVIT. ET. DEDIT. 
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In honorem domus divinae. Dis Deabusque omtiibus, 

Deabus Vajpthiabus et genio loei sacrum. Caius 

Tauricius Verus , benejiciarius consulis , j!?7'0 

se et suis votum solvit lubens merito , 

posuit et dedit. 

Ad Rhenum alicubi , (zegt Gruter) sub tribus stemmatis eius- 
dem aetatis virorum. 

Vgl. Gruter, Thes. 90. 10. Keysler, Antiq. Sept. 435. Engelberts, Aloude 
Staat en Gesch. d. Nederl. Ilt 128. Schreiber, die Feen in Europa, 62. 93. 

2. Schreiber heeft voluit omkibys. 
4. Dezelfde geeft in bedenking , of hier niet : vap- 
THViABVs zoude moeten worden gelezen. 

9. Bij Keysler komt de laatste letter niet voor. dedi. 



CLXX. 

KTl^ONS 

VATVIABVS IV 

LIA VEGETI 

FILIA MMjy 

IA. PRO SE 

ET SVIS VO 

TVffl SOL 

yiT L. M. 

Matronis Vatuiabus lulia^ Vegeti Jilia , Mandia^ 
pro se et suis votum solvit lubens merito. 

Altaar in 1781 bij Rodingen gevonden, thans in bet Museum 
te Manubeim. De beide zijden van bet gedenkteeken zijn met 
beeldweik versierd: menboudt bet voor hoornen des overvloeds, 
waaruit druiven en andere vruchten te voorschijn treden. 

Vgl. Hiipsch, Epigramm. 57. 14. Lamey , Act. Acad. Palat. VI. 71. Steiaer , 
C 1. ÏI. 45.713. Graff, Antiq. zu Mannh. 20. 
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Bij Steiner leest men wederom: 

MATRONIS VATVIABVS IVLIA VEGETI 

FILIA MANDIA PRO SE ET SVIS 

VOTVM SOLVIT 

L. II. 

2. Graeff leest hier vatvriabvs : merkt men echter op, 
dat de letters vatvr in een getrokken zijn , zoo kan 
mijns bedunkens de ontwikkeling ligt onjuist zijn , en 
men aan de van elders bekende matronae vafuiae te 
denken hebben. Zie ook Osann, Zeils. f. Alt. 1844, 
31. 247. no. 23. De afbeelding bij Lamey heeft mij in 
dit gevoelen versterkt. 

3. Was deze Vegetus dezelfde die als vrijgelatene van 
Anlonia bij Gruter (Thes. 357. 10) voorkomt? 

ANTONIAE 

L. F. SERGILLAE 

VEGÏTVS 

LIEERT. 

4. Graeff houdt Mandia voor een duitschen naam. 
Reeds Lamey had de aandacht op het woord geves- 
tigd : als vrouwennaam toch was Mandim of Mana- 
dum ten tijde van Karel den Grooten in den omtrek 
van Mannheim zeer gebruikelijk. Zie God. dipl. Lauresh 
I. no. 345. II. no. 1755 et 2712 , aangehaald bij Lt- 
mey , 1. I. VI. 71. 
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CLXXI. 

MATRONIS 

VATVIABVS 

NERSIHENIS 

PRIMINIA 

IVSTINA 

PROSE ET SVIS 

EX IMPERIO IP. L. M. 

Matronis Vatuiahus (ef) Nersihenis Primiriia 

lustina pro se et suis ex imperio 

ipsarum lubens merito. 

Steen , gevonden in het land van Gulit , thans te Keulen. 

Vgl. Janssen, Gedenkteekenen , I. 10. BeibI d. Köln. Zeit. 1829. Lersch, Gen- 
tralmus. I. 31. 24. 

4. PaiMiKiA , niet primiiva. Eveneens zoude ik op het 
brok eener aarden pot , in het Museum te Leyden 
aanwezig, en bij Janssen, Inscr. Gr. et Lat. 147. 177, 
beschreven, in plaats van (p)rim:i(n)vs, gelijk de geleer- 
de schrijver aanvult , liever lezen : (p)rimi(ni)vs. 



CLXXII. 



MATRONIS 

VATVIABVS 

Q. IVL. PRIMVS 

PRO SE ^E SVIS 

V. S. L. M. 

Matronis Vatxiiabiis Quintus ïulius Primus pro 
se et suis votum solvit lubenter vierito. 
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Kleine geloftesteen in 1781 bij Rodingen gevonden , thans 
sedert 1784 in het Museum te Mannheim. Op de beide zijden 
is een bloem afgebeeld. 

Ygl. Act. Acad. Palat. VI. 72. Hüpsch , Epigramm. 56. 13. Steiner, C. ï. II. 
45. 712. Graff, Antiq. zu Mannh. 20. 

1. Steiiier vereenigt met dezen regel vs. 2 eu 3. 

2. Uit het uitgebreide geslacht der lulii komt een 
C. lulius Primus herhaaldelijk voor. Zie Lersch , Cen« 
tralm. I. 20, en het grafschrift van eenen adoptivus 
in dezelfde gens , aldaar III. 100. 199. 



C L X X 1 1 1. 



MATRONIS 

VATVIMS 

L. IVL. VITALIS 

V. S. L. M. 

Matronis Vatui{abu)s Lucius lulius Vitalis 
votum solvit laetus merito. 
Geloftesteen te Gulik gevonden. 

Vgl. Hüpsch , Epigr. 57. 15. Steiner, C. I. II. 46. n». 716, Graff, Antiq. 
zu Mannli 19. 30. Sclireiier, Feen in Europa, 62. 98, Osann, Zeits. f. Alt. 1844, 
31. 247. Bt°. 23. 

2. Vatvims houdt Graeff voor eene vergissing des 
kunstenaars. Steiner heeft zeker min juist het gedenk- 
teeken medegedeeld als volgt : 

MATRONIS VATVIMS T. IVLIVS 
VITALIS V. S. L. M. 

Schreiber leest : vatvinis: eene lezing , die echter 
geenszins op autopsie schijnt te berusten. Feen in Eu- 
ropa , 62. 93. 
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3. Vitalis» Dikwijls voorkomende naam , onder an- 
deren op den bodem van een kruik in het Museimi te 
Leyden. Zie Janssen, Inscr. Gr. et Lat. 153. 233. 
Op het gezag van GraefiFheb ik van den onzen het prae- 
nomen Lucnis geschreven, ofschoon hij hij Lamey Tz- 
tus genoemd wordt. 



CLXXIV. 



MATRONIS 

VEDIANTIABVS 

P. ENISTALIVS P. F, 

CL. PATERNVS GEMENELENSIS 

OPTIO AD ORDINE > LEG. XXII 

PRIMI6ENI AE PI AE FIÜELIS 

L. M. 

Mccfronis Vediantiabus Puhlius Enistalius Publii 

jilius , Claudius Patemus Cemenelensis optio 

ad ordine{m) (^promotus) oenturionum le- 

gïonis vicesimae secundae primigeniae 

piae Jidelis lubens merito. 

Altaar bij Nicaea in het nabuurschap van bet tegenwoordige 
Cimies in Franti'ijk (Provence) gevonden , en naar een bandscïuüft 
van Peirescius door Spon medegedeeld. 

Vgl. Spon, Ignot. deor. arae, 53. Miscell. 104, LXXV. Keysler, Antiq. 
Sept. 444. Orelli, Inscr. Lat. I. 362, 2093. 

4. Ptolemaeus meldt , dat Gemneleon eene stad 
der Vediantiers was. Dezelfde komt ook op andere 
gedeukteekenen voor , b. v. op navolgend insgelijks iix 
Provence gevonden altaar : 

D. M. 

MARTI VINCIO M. VATINVS FIL. GAL. 

Innl Vm ET INCOLA CEIENAEI 

EX YOTO. 
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Iii welk opschrift ik de laatste i in den tweeden 
regel ifi l zoude veranderen. 

5. Schreiber (Feen in Europa, 58. 72) schrijft vol- 
uit : AD ORDiNEM. Optio zoudc (volgens sommigen) 
hetzelfde beteekenen dat wij door plaatsvervangers aan- 
duiden. Optio (zegt Keysler) est quasi electus , ad- 
scitus ediutor centurionis vel alterius ordinarii absen- 
tis vel valetudine negotiisque detenti , a Tribmio datus. 
En in dien zin komt het woord ook meermalen voor: 
optio quaestoris militum , optio arcarii , optio magistri 
equitum. Misschien vertolkt men het woord 't best door 
helper. Vgl. vooral de geleerde aanteekening van 
Reinesius, Synt. 11 — 13. Zie ook Kellerman, Vigiï. 
Rom. Spon (Miscell. 104) noemt Publius Enistalius eenen 
decuHo legionis vicesimae secundae ; hetgeen onge- 
twijfeld eene schrijffout is. 



CLXXV. 



. . . ms 

. . EABVS 

IVLVS 

V. PRO 

[Matró)nis ( . . . . )eabus lulus votum pro .... 

Brokstuk Tan een altaarsteen uit Gulik, thans in liet MuscTim 
te Mannlieim. De letters duiden aan , dat het een gedeelte van 
een tot de moederdienst behoorend altaar is. 

Vgl. Grafif, Anliq. zu Mannh. 18, Later heeft Osann dit opschrift in zyne 
Epigraphica op nieuw medegedeeld, zonder echter tot deszelfs Tcrklaring eenig 
niemv licht Lij te zetten. Zeits. f. d. AlterthamsTvisseeschafl , 1844, 31. 246, n", 19, 
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CLXXVI. 

. . DIGINIBVS 

SAGRVM 

EX GOMMINVS 

SAGRATVS ET 

CASSIA VERA 

EX. IMP. IPS. 

. . disinihus sacrum Sextus Comminius Sacratus 

et Cassia Vera ex ïmperio ipsarum. 
Steen , ongetwijfeld in den omtrek van Keulen gevonden , 
en ook thans aldaar aanwezig. . 

Vgl. Aldenbrück, Rel. TJb. 81. Hüpsch , Epigr. 6. 11. Steiner, Cod. Inscr, 
II. 114. 868. Orelli, Inscr. Lat. I. 322. 1729. Lersch , Centralmus. I. 33. 27. 
coll. 72. 

1. Steiner leest in den eersten regel: dis gekiis, ter- 
wijl hij bij Aldenbrueck , Huepsch en Orelli dis giwibvs 
vond geschreven. Het opschrift gedoogt zulk eene le- 
zing in geenen deele. Ik zoude geenszins twijfelen, of 
de naam duidt op matronae , in welk geval misschien 
een of twee letters in den aanvang van het w^oord 
moeten w^orden bijgevoegd. 

3. De aanvulhng sex voor ex , door Lersch aangeno- 
men, was reeds door Orelli en Steiner voorgeslagen. 
Bij Aldenbrueck leest men werkelijk sex. De tweede 
en derde regel zijn bij Orelli verkeerdelijk vereenigd. 

3. Het geslacht der Gomminiussen is bekend. Met 
eene dubbelde m komt het alleen voor bij Gruter , 907. 
9. 488. 3. 489. 1. 

6. Aldenbrueck verdeelt dezen regel : 

EX IMP. 
IPS. 
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OLXXVII. 

IN H DD 

DIABVS 

MALVISIS 

ET SILVANO 

AVR. VERE 

CVNDVS 

ORI). BRITO 
V. S. L. M. 

In honorem domus divinae. Diabus (J)eabus) 

Malvisis et Silvano Aurelius Verecun-r 

dus, otdine Briionum, votum 

solvit luhens merito. 

Gedenkteeken, waarschijulijt in of bij Keulen gevonden. In 
de vorige eeuw werd lietzelve ten huize van den Burgemeester 
de Brassart bewaard. 

Vgl. Gelenius, de mag. 210. Gruter, Thes. 91. 6. Gudius, Epist. ad Rup. 
64. Broelmann , Epid. fig. 30. Keysler , Antiq, Septentr. et Celt. 438. Canne- 
gieter, de Biittenb. 60. Aldenbrück , de Relig. Ubior. 70. Hiipsch, Epigram- 
mat. 10.28. Steiner, Cod. Inscr. Rheni, 11. 120. 887. Orelli, Inscr. Lat. 1. 
361. 2089. Lerscli , Centralm. Rheinl. Inschr. 1. 32, 26. 

3. Orelli leest : malvisIs ; Steiiier : malvisiis : bij 
Keysler en Lersch \vordt het woord met eene enkele 
I geschreven. Vreemd is het dat Gudius , die met dit 
MALVISIS geen "weg wist , het woord al te stout in 
MATRiBVs wilde veranderen. 

7. Aldenbrueck en andere lezen ord. brito ; Lersch : 
orB brito ; Keysler gaf voluit ordo. Gudius was met 
dit ordo verlegen, en wilde daarom lezen or. brito, 
d. i. Origine Brito of Oriundus Britonibus , ja zelfs 
DOM. brito. De zwarigheid is in het woord ord. ge- 
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legen, 't welk Lersch wel verklaart dooreene kleine 
afdeeling soldaten , soms van honderd manschappen , 
doch waarvoor geene bewijsgronden worden bijge- 
bragt. Britannische cohorten w^orden dikwijls ge- 
noemd. Zie boven bl. 18. xxiv. Een altaar voor Apol- 
lo en Diana bij Steiner (God. luscr. Rh. I. 96. 161) 
heeft een' numerus Britonunt ; gelijksoortige afdeeling 
vinden wij op een gedenkteeken bij Orelli (Inscr. Lat. 
I. 1627) vermeld. Elders w^ederom komt eene legio 
ï Aelia Brifonum , eene legio II Jlavia Britonum, 
voor. Zie Orelli , Inscr. Lat. I. 804. 2205, II. 3155. 
Maar dit alles geeft ons (wij moeten het bekennen) 
nog geen juist begrip van eenen ordo Brifonum, 
schoon ook 't eerste woord elders op opschriften voor- 
kome. Zie Gruter, 484. 2. Daarom verklaarde Gan-; 
negieter (wiens scherpzinnige gissing tot mijne ver- 
wondering door Lersch is veronachtzaamd) ord. 
BRiTO door Ordovix Brito. Uit Ptolemaeue ('O^- 
doiJiiteg) en Tacitus (Annal. XII. 33. Agric. 18) ken- 
nen wij de Ordovices , de dappere bondgenooten der 
Silures, vroegere bewoners van een deel van het 
tegenwoordige Wallis- Zie Mannert , Geogr. d. Griech. 
u. Röm. II. 2. 212. Ik zoude niet aarzelen deze 
uitlegging als de waarschijnlijkste aan te nemen, wa- 
re het niet , dat door latere oudheidkundigen eene 
boven de d geplaatste i duidelijk was aangewezen. 



CLXXTÏII. 



S. RONIS. WLALI 

N. BMPLCFEB. GLAV 

AI. GANOGIMBIS. 
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Afsclirift eener inscriptie , waarvan de oorsprong onbekend is; 
Het is duidelijk , dat dezelve onjuist is , en moeijelijk te herstel- 
len. Den eersten regel wil men aldus verbeteren: 

SIRONIS. AVLALI 

Huepsch Epigrammat. 43. 21. Lersch, Jahrb. d. Ver. 
V. Alterth. in Rheinl. II. 129. Steiner, God. Inscript. 
II. 136 , TOP. 925. Laatstgenoemde verdedigt het meer- 
voudige geslacht. Mijns inziens ten onregte. Nergens 
komen Sironae matronae voor. Het is dan ook bevreem- 
dend , dat Steiner (II. 209) van eene Sirona mater te 
Grossbottwar en te Nierstein spreekt: op geen der bei- 
de plaatsen wordt van de moederdienst gewag ge- 
maakt. 

2. Stemer houdt het voor zeker , dat de persoon , 
die dezen gedenksteen wijdde, Glaudius heette , doch 
wordt in dit gevoelen door Lersch niet ondersteund. 
Men moet erkemien , dat , w^anneer een opschrift zoo 
gebrekkig is medegedeeld als het onderhavige, aan de 
gevolgtrekkingen , af te leiden uit de zamenvoeging van 
eenige weinige letters , eene zeer beperkte waarde moet 
worden toegekend. 



O Xj ^ •» JL A,» 



NYMPHIS 

AVG. 
MATIVS 
FINITVS 

V. S. L. M. 

Nymphis augustis Matius Finitus votum 
solvit lubens merito. 

Altaar gevonden te Toepli tz in Stiermarken. 

Vgl. von Steinbuchel , Alterthümer in der Oesterreichischen Monarchie , in 
Wiener Jahrb. d. Literatur , 1829, XLVni, Anzeig. 100. 305. 
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C Jj X X X. 

NYMPHIS 

AVG 

ERVCTVS 

Q. SABINI VERANI 

G. P. P. SER. VILIG 

POSYIT. 

Nymphis augicstis Eructus Quinfi Sabini Ve- 

rani , conductoris j^ortoni Pannonici , 

servus villicus posuit. 

Dit opsckrift is iogemetseld in den zuidelijken buitenmuur 
van liet badhuis te Toeplitz in Stiermarken. 

Vgl. von Steinbüchel , Alterthiimer in der Oesterreichischen Monarchie , in 
Wiener Jiihrb. d. Literatur, 1829, XLYIII , Anzeig. 100. 304. 

4. Be naam des meesters , en de betrekking die hij 
bekleedde , worden volkomen opgehelderd door vol- 
gend te Petlau gevonden , en door Gruter (Thes. 83. 
5) medegedeeld opschrift : 

ISIDÏ 

AVG 

SACRVM 

MARTIALIS 

FIRMmi 

Q. SABINI 

VERANI 

T. P. 

CONDVC 

PORTORI 

ILLYRICI 

APIARI. VIC 

VOTO 
SVSCEPTO. 

5. Von Steinbüchel heeft vimg. 



10 
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Afsclirift eener inscriptie , waarvan de oorsprong onbekend isi 
Het is duidelijk , dat dezelve onjuist is , en moeijelijk te herstel- 
len. Den eersten regel wil men aldus verbeteren: 

SIRONIS. "WLALI 

Huepsch Epigrammat. 43. 21.Lersch, Jahrb. d. Ver. 
V. Alterth. in Rlieinl. IL 129. Steiner, God. Inscript. 
II. 136 5 no. 925. Laatstgenoemde verdedigt het meer- 
voudige geslacht. Mijns inziens ten onregte. Nergens 
komen Sironae matronae voor. Het is dan ook bevreem- 
dend , dat Steiner (II. 209) van eene Sirona mater te 
Grossbottwar en te Nierstein spreekt: op geen der bei- 
de plaatsen wordt van de moederdienst gevvag ge- 
maakt. 

2. Steiner houdt het voor zeker , dat de persoon , 
die dezen gedenksteen wijdde , Claudius heette , doch 
wordt in dit gevoelen door Lersch niet ondersteund. 
Men moet erkemien , dat , wanneer een opschrift zoo 
gebrekkig is medegedeeld als het onderhavige , aan de 
gevolgtrekkingen , af te leiden uit de zamenvoeging van 
eenige w^einige letters , eene zeer beperkte waarde moet 
worden toegekend. 



CLXXIX. 



NYMPHIS 

AVG. 
MATIVS 
FINITVS 

V. S. L. M. 

Nymphis augustis Matius Finïtus votum 
solvif lubens merito. 

Altaar gevonden te Toeplitz in Stiermarken. 

Vgl. Yon Steinbuchel , Alterth ümer in der Oesterreichischen Monarchie , in 
Wiener Jahrb. d. Literatur , 1829, XLVIII, Auzeig. 100, 305. 
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CL XXX. 



NYMPHIS 
AVG 

ERVCTVS 

Q. SABINI VERANI 

C. P. P. SER. VILIG 

POSVIT. 

Nymjihis augusiis Eructus Qidnti Sahini Ve- 

rani , conductoris j)ortorii Pannonici , 

servxis villicus posuit. 

Dit opsclirift is ingemetseld in den zuidelijken buitenmuur 
van het badhuis te Toeplitz in Stiermarken. 

Vgl. von Steinbücliel , AUerthiimer in der Oesterreichischen Monarchie , in 
Wiener Jiihrb. d. Literatur, 1829, XLY1I[, Anzeig. 100. 304. 

4. Ce naam des meesters , en de betrekking die hij 
bekleedde , worden volkomen opgehelderd door vol- 
gend te Petlau gevonden, en door Gruter (Thes. 83. 
5) medegedeeld opschrift : 

ISIDI 

AVG 

SACRVM 

MARTIALIS 

FIRMIWI 

Q. SABINI 

VERANI 

ï. P. 

CONDVC 

PORTORI 

ÏLLYRICI 

APIARI. VIC 

VOTO 
SVSCEPÏO. 

5, Von Steinbüchel heeft vitiG. 
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CLXXXI. 

MATRONIS 
MAHLINEHIS 
TIB. CLAVDIVS 
TATICENVS 
V S L M 

Matronis Mahlinehis Tiherius Claudius Taticenus 
votum solvit lubens rtierito. 

Opsclirift op de voorzijde van een altaar van talksteen te 
Keulen , den 15 Februari) 1844 ontdekt. De heusclie dienst- 
vaardiglieid van Dr. Janssen deelde het my mede , alvorens het- 
zelve nog door Lersch was bekend gemaakt. 

Vgl. Lersch, Jahrb. d. Vereins d. AU. im Rheinlande , V. 315. 93. 



CLXXXII. 



Bi rg, O N I S 
A^FANIB. C. 
IVL. MNSVE 
TVS M. L. I. M. 
P.F.V.S.L.M.FV 
F AD ALVTVII 
FLVMEN. SECVS 
MOPr CJTCASI 

Matronis Aufani{a)bus Caius ïulius Mansuetus , 

miles legionis primae Minerviae piae feil- 

cis , votum solvit lubens merito. Fecit 

voto facto ad Alutum, Jimnen , 

secus montem Caucasi, 
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Opschrift der voorzijde van een langwerpijj vierkant altaartje 
van kaltsteen, onlangs te Keulen ontdekt. Op dezelfde voor- 
zijde zijn (volgens 't berigt van Br. Janssen) tevens duidelijke 
sporen van blaauwaclifig graauwe bescliildering zigtbaar. 

Vgl. Lcrsch , in Jahrb. d. Vereins von Alt, im Rlieinlande, V. 310, Janssen, 
ald. V. 436. 

4. AVFANIB. voor AVFANIABVS. 

5. 6. Hier las Dr. Janssen : 

P. F. V. S. L. M. FV. 
'E AD ALVTVM, 

hetgeen zou kunnen beteekenen ; 

Poni fecii , votum solvens luhenter mento. Fuei 
(voor fuif) ad Alutum enz. Echter is ook Janssen van 
oordeel dat P. F. had behooren te zijn geschreven , 
terwijl de fout op rekening des steenhouwers zou 
kunnen worden geplaatst. Yuet voor f uit is overigens 
eene niet zeldzame schrijfwijze. 

7. De berg Gaucasus en eene rivier met name AIu- 
tus. 3>Ware de vloed Aluta (zegt Lersch) in Dacie 
(Alt) , die in de Donau valt , gemeend , zoo mogt men 
vermoeden , dat dit gedenkteeken tot den tijd van 
keizer Trajanus behoort , vermits toen ter tijde de le- 
gio prima Minervia , waartoe Mansuetus behoorde , in 
Dacie vocht. Maar eensdeels druischt hiertegen in de 
vorm Alvtvm, en ten anderen de uitdrukkelijke ver- 
melding van den berg Gaucasus." Liever vindt hij daar- 
om hier een nieuwe bijdrage tot de oude aardrijks- 
kunde geleverd. Terstond, toen Dr. Janssen mij met 
dezen gedenksteen bekend maakte , twijfelde ik voor 
mij geenzins , of wij hebben hier w^erkelijk met eenen 
Mansuetus te doen , die onder de vanen van Trajanus 
in Dacie vocht. Of is het zoo vreemd , dat de naam 
eens riviers door den eenen schrijver met een manne- 
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lijken uitgang, door den anderen met een vrouwelij - 
ken werd geschreven? De eenige oude schrijver, die 
van de Aluta melding maakt is Ptolemaeus , bij wien 
deze rivier "Alovru genoemd wordt. Ptolemaeus tastte 
wel eens meer mis iu de juiste benaming van deze of 
gene plaats, dezen of genen berg, stroom enz. De 
inboorlingen hebben welligt reeds voor eeuwen de be- 
doelde rivier , geJijk {en huidigen dage , Alt of Olt ge- 
noemd , en de eene Griek kan daaraan dezen , de an- 
dere Romein genen uitgang hebben toegevoegd. 

Maar (zegt men) die Alutus ligt toch niet aan gene 
zijde van den Gaucasus. Ik wil niet onzen Mansue- 
lus eene dicliterlijke verheffing aanwrijven (ofschoon 
hij , blijkens het gebruik van secus als praepositio, niet 
geheel vreemd was -van poëtische vormen) ; anders had- 
de hij , op het voetspoor van vele oude zangers , ja 
ook prozaschrijvers , den Gaucasus kunnen nemen voor 
elk gebergte , dat verafgelegen , steil , koud , de zetel 
van het roofgedierte was. Maar de Aluta of Alt ont- 
springt uit den bergketen , die het midden van Dacie 
doorsnijdt. Ik weet niet , hoe de ouden dien bergke- 
ten noemden , maar dit is bekend , dat daar de Cau- 
coensen (KavxoTJvGioiy woonden , door Ptolemaeus met 
name vermeld. Ptol. UI. 8. 5 , t. L p. 178. ed. Nobbe. 
Kan niet de naam van dezen volksstam door Mansuetus 
onjuist zijn overgebragt, of kan zelfs niet de sleenhou- 
\Ter, wiens aardrijkskundige kennis zich bij het algemee- 
ne bepaalde , die ook reeds uit den tweeden regel een 
letter vergat , aan de begeerte zijns lastgevers op eene 
min naauwkeurige wijze hebben voldaan ? Een en an- 
der zij hier slechts bij w^ijze van gissing geopperd. 

8. Secvs. Over het niet geheel ongewone gebruik 
van dit bijwoord als voorzetsel, zie Lersch , t. a. p. 
bl, 317 , die voorbeelden uit Plinius en Quintilianus 
annlianlt. Voor zoover mij bekend is, komt het echter 
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siechls eenmaal als zoodanig- op een gedenkteeken voor , 
bij Gmter, ïhes. 806. 7. 



C L X X X 1 I I . 

NYMPHIS 

PRO. SALV 

TE. SVA. SE 

VER. SERA 

WVS. V. S. L. M. 

Nymphis pi^o salute sua Severus Sermius 
votum sotvit lubens merito. 

Kleine gedenksteen , gemetseld in den voorgevel van een 
Kuis te Bagnères. 

Vgl. Bimard, Proleg. ia Murat. I. LVIL Oihenart, Antiq. Notit. Vascou. 
36. Catel, Hist. du Languedoc, 56. Boucher, Chorogr. de Prov. 232. Laroque , iii 
Meicure de Fr. Févr. 301, Pasumot , Voyage aux Pyrén. 315. Palassou , Essai 
sur la minéral. des Pyrenées, 174. Millin, Voyage, V. 491. 



C.LXXXI V. 

RYFÏNA 

LTGVBVS 

V. S. L. M. 

Rujina Lucubus votum solvit lubens merito. 

Gedenkteeken ) te Nismes ontdekt. 

Vgl. Millin, Voyage au midi de la France, IV. 264. 

Millin vertaalt : aux hots sacrés : mijns inziens te- 
regt , zoo men hier aan eene persoonsverbeelding denkt , 
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waarom ik geloof, dat men de beteekenis juister om- 
schrijft door godessen die de wouden heschei^men. 
Zoude misschieu daarom het woord in de vierde ver- 
buiging zijn gebezigd ? 



c Ls X s y. 

MATRIS 
L. CLASSIV 

V. S. L. M. 

Matris Lucius Classius votum solvit 
' luhens merito. 

Gedenkteeten , te Nismes ontdekt , en door Millin voor de 
eerste maal uitgegeven. 

Vgl. Millin , Voyage au midi de la France , IV. 274. 



C LX XX VI. 

PROXVMÏS. SVis 
CORNELÏA GVPlTA. 

Proxmmis suis Cornelia Cupiia. 

Gedenkteeten, te Nismes gevonden. 

Vgl. Millin, Voyage, IV. 275. 

i . Men vergelijke de te Vaison gevondene opschriften y 
hierboven onder no. CIV en CV. 
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C LX XX VII, 

NYMPHI 

AVG. 

VALERIA 

HELLAS 

V. S. L. M. 

Bymphis Augustis Valet^ia Hellas votum solvif 
lubens merito. 

Gedenkteeken , te Auch gevonden. 

Vgl. D'Orbessan, Mélanges, II. 194. Millin , Voyage , IV. 471. 



CLXXX VIII. 

NYMPHIS 

T. GAVDVS 

RYFVS 

V. S. L. ffl. 



NympMs Titus Caudus Rufus votum solvit 
lubens merito. 

Altaar , insgelijks te Aiich ontdekt. 

Vgl. D'Ortessan , Mélanges , 11.194. Millin, Voyage, rV. 471. 
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o L S S X I X. 

NVMI 
MATR 
SAGRV 

RVTAEN 
V. S. L. 

Numinihus Matribus sacrum. Rutaenus 
votum solvit lubens. 

Opschrift , op eenen te Auch ontdekten steen gevonden. 

Vgl. d'Orbessan , Mélanges , II. 293. Millin , Voyage dans Ie midi de la 
France, IV. 470. 

2. D'Orbessan meende te lezen : masv , ofschoon het 
slot van dezen regel hoogst onduidelijk was. Je crois 
(zegt Millin) qu'au lieu de l'iv , qui est maltraitée , il 
faut lire tr ; c'est a dire , nunvini rtiatrum , aux dêes- 
ses mères. 

3. D'Orbessan las : sacra. 



cxc. 

MATR 
IBVS 

Matribus. 



Altaartje van gebakken aard, langwerjjig vierkant van ge- 
daante, hoog 0,27 el, breed van onderen 0,13, van boven 
0,105 el en dik 0,06. De letters zijn er in gesneden , toen de 
aarde reeds gebakken was. Hetzelve is gevonden te Holdeurnt 
en bevindt zich in de bekende verzameling van den heer P. C. 
G. Guyot te Nymegen. 

Vgl. L. J. F. Janssen , een Romeinsche tegel voorzien van lalijnsch opschrift, 
p. 20. 1. Dezelfde, in Jahrb. d. Vercins von Alterthiimsfr, in Rheinlande , VII. 61. 
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ex Cl. 

lOVI 

ET. MA 

TRIB 

YS. PE 

RPERT 

VA. P. 

y. S. L. L. D. S. 

lovi et ^atrihus P erpertua posuit , votum 
solvens laeta de suo. 

Geloftesteen in 1808 tusschen Mentz en Zalilbach gevonden. 

Vgl. Lehne, Gesamm. Schr. 187. 44. Steiner, C. Inscr. I. 186. 503. 



CXCII. 

BIVIS 

TB.IBVIS 

QVADRVBIS. 



Biviis , Triviis , Quadriviis. 

Opschrirt te Wiflisburg in Zwitserland (Aventicum) in 1762 
ontdett. 

Vgl. Hagenbuch , Mss. IV, 225. Orelli , Inscr. Helvet, 178. 200. 
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C X C 1 1 1. 

m H. D. D. 

DEABVS NIM 

PHIS. SIGNA ET 

ARAM G. GA 

RANTINIVS 

MATERNV 

S. PRAEFEGT 

VS AQVE 
V. S. L. L. M. 

In honorem domus divinae. Deabus Nimphis 

signa et ararn Caius Carantinius Mater- 

nus , Praefectus aquae , voticm solvit 

laetus libens merito. 

Gedenkteeken in 1813 bij het in orde brengen der vesting- 
werken te Gastel bij Mentz gevonden. 

Vgl. Lehne, Ges. Schrift. 306. 102. Steiner, God. Inscr. I. 195. 338. 



CXCIV. 

]\ERT5 SVI. 
C. MITI.. 
W R I A 
. IL. L. G. 
VI V I G T 
V. S. L. M. 



Mer(cwio) et sui{s matribus) Caius Mttius , Varia 

{se. domo) , (m)iles l(e)gionis sextae victri- 

cis , votum solvit lubens merito. 
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Afbeelding op hout van de voorzijde eener in 1751 op de 
Hunerberg gevondene , thans verlorene ara , te Nymegen be- 
waard. 

Vgl. H, Cannegieter , Ep. de ara ad Noviomag. reperta , 2 vlg, In de Be- 
touw , de ar. lap, 29. Dezelfde , verkl. d. opschr. te Nymegen , 82. Dezelfde , 
Commentatiuncula ad Taciti Hist. 1. v. c. 19 , p, 32 , uot. 33. Dezelfde , Spec. de 
ordine procedendi cor. Neom. tribunal, 8. Janssen , in Jabrb. . d. Vereins von 
AUheith, im Rheinlande , Vil. 47. 

1. Ik aarzel geenzins, om in dit en het eerst- 
volgende opschrift onder svis de moedergodinnen te 
verstaan , gelijk hierboven no. xxvi. bl. 18. Reeds Can- 
negieter dacht hier aan plaatselijke godheden , met 
wien Janssen niet kon instemmen , die slechts aan de- 
zulken wil gedacht hebben, die onmiddelijk tot den 
kring van Mercurius behooren. 

2. Misschien moet men mati lezen, vermits de letters 
op het gedenkteeken zeer versleten zijn. 

4. In de Betouw : mil. 



C X C V. 

MATI SVl 

G. METIVS 

MARTIALIS 

B. F. L. LEG. 

VI. VIGT. 

V. S. L. M. 



Matribus suis Caius Martialis , beneJiGiarius 

legati legionis sextae victr^icis , votum 

solvit hibens Tïierito. 

Altaar, in December 1703 te Xanten opgedolven. 

Vgl. In de Betouw, Opschr. te Nym. 83. Dezelfde, ar. et lap. 28. I. 
Janssen, in: Jahrb. d. Vereins von Alterthumsf. im Rheinl. VII. -47. Lcrscb, 
Aid. VIL 75. *** 
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1. In de Betouw heeft mar, voor biarti. Liever 
lees ik hier matr. met Lersch, die echter huiverde dit 
te doen , uit hoofde dat de man die dit allaar wijdde 
een MartiaHs was. Dan , w^at doet dit ter zake V 

4. In de Betouw heeft in het aangehaalde Latijnsche 
geschrift : vigtr , elders slechts vigt. 



CXCVI. 



IVNONIBVS 

M. AEMILIVS 

GENIALIS 

PRO SE 15 iEMILIIS 

AVTO 11 LVPVLA 

LBERIS SVIS. 

lunonibus Marcus Aemilius Geiiialis , pro se 
ei Aemilüs Avito et Lupula, liheris suis. 

Opsclirift op een sarcopliaag, nabij liet dorpje Pützdorf in 
liet Akensclie , ongeveer vier voeten onder den grond , den 20 
April 1844 gevonden. De detsel der kist bestond uit drie 
groote steenen , waarvan de een zijdelings in liet graf was ge- 
vallen. Be zijstukken waren zonder versierselen of opscbril- 
ten: de boven mede gedeelde regelen bevonden zicli daarente- 
gen op het oostelijke boveneinde. 

Vgl. Dünlzer, in Jahrb. der Vereins f. Alt. im Rheinlande, V. 338. vgl. 

1. 2. 4. De letters kib , ill , emi , Atii , zijn allen zaam- 
getrokken ; de schrijfwijze is bij Düntzer naauwkeurig 
medegedeeld. 

5. Düntzer maakt den lezer opmerkzaam op de ver- 
binding Aemilüs Avito et Lupula. Wij herinneren on- 
zen lezer de bekende ara van Genève , 
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lOVI O. M. 

CINGI DVO 

STABYLO ET AVLVS. 



Velen dachten hier verkeerdelijk aan eenen Jupiter 
Cingiduus. Zoo ook bij Muratori , 37 , 3 : 



VOLVMNi DVO 

VER VS ET SEVERVS 

BIANAE INVICTAE 

D. D. 



CXCVII. 



SECVNDIA 

MATERNA PRO 

SE ET GASSIO 

VALEMS GO NV 

GE LIBERIS QVE 

V. S. L. L. ffl. 

{^lunonibiis) Materna pro se et Cassio Secundia 

Valente conjuge , liberisque voiuvi solvit 

labe7is laeta vierito. 

Opschrift van liet Avestelijk boveneinde der stratsgcmelde 
sarcopliaag. De hierop vermelde gelofte zal wel even eens als 
aan de andere zijde aan de Junonen gedaan zijn. Beide steenen 
besinden zich in het bezit van den landeigenaar Hommelsheirn 
tePiitzdorf, doch zullen eerlang naar Aken Avorden overgebragt. 

Vgl. Diiulzer, Jahrb, d, V. v. A. F. im Rheinlande, V. 340. 114. 
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CXCTIII. 

IVNONI 
BVS FAM 

o| ' 1 9 
VICANI 

0| I 
lunonibus Familii vicaniO — 

Gedenksteen . 2|- voet lang , en anderlialf voet breed , n 
de eerste lielft der maand Mei 1844 voor de munsterpoort te Zül- 
pich gevonden. Be steen be-sindt zieb tbans nog bij de we- 
duwe Weber te Zülpicb, maar bet uitzigt bestaat, dat bij eer- 
lang aan bet Museum te Bonn zal woi'den afgestaan. 

Vgl. Diiatzcr, in Jahrb. des Vcieins v. Alth. im Rheinlande, V. 341. 
116. 

2. Indien volgens de verzekering vau Düntzer in vs. 
3 de letters ilI vrij duidelijk zijn , zoude ik gelooven , 
dat hier van de Junones van zekeren Familius sprake 
is. Düntzer verklaarde het tweede woord door Fami- 
liaribus , hetgeen mij hoogst bedenkelijk voorkomt. 

4. Gaarne hadden wij den naam der plaats, waar 
deze vicani woonden , door dit gedenkteeken bewaard 
gewenscht. Zie boven het opschrift onder n». 1 mede- 
gedeeld. 
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cxcix. 

MATRONIS 

. VFANABVS 

C. LVGILIVS 

CRISPVS 

V. S. L. M. 

Matronis i^A)ufaniahus Caius Luoilius Crispus 
votum solvit lubens merifo. 

Gedenksteen, ter hoogte van anderhalf voet, die ten jare 
1830 door den rentmeester Wirz nabij Bürzel ontdekt. 

Vgl. Olinschlaeger , Ueber Niederlassungen der Roemer in Bergischen, in 
JTahrb. des Vereins v. Alterth. fr. im Rheinl, V. 238. Janssen, aldaar. Vil. 
169. 

1. Olinschlaeger heeft patronis. Schoorvoetende nam 
ik de gissing van Dr. Janssen over , vermits de eerst- 
genoemde schrijver het gedenkteeken als uitmmitend 
bewaard prijst. De noodzakelijkheid echter deed reeds 
ürlichs , t. a. p. V. 238 , de verandering van patronis 
in iiATRONis voorstellen. 

2. Opmerkelijk acht ik hel, dat juist hier de vorm 
Aufanae , voor Aufaniue , is bewaard gebleven. 
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c o. 

MATRIBVS PATERNIS H. ANNANE F . . . 

T. FL. VIGTORINVS 

I. 3 LEG. XXX VWS 

Blarlrihus ^?a/er7Z2's — — Titus Flavius Vicio- 

rinus , lirirtiis centuris legionis tricesimae 

JJljTiae Victricis , votum solvit. 

Altaar , ten jare 1643 te Keulen ontdekt. 

Vgl. Gelenius , de admir. sacr. et civ. magnitud. Coloniae Claudiae Agripp. 
Aug. L. III. Synt. X. p. 336. In de Betouw, Uitlegging van de opschriften op 
Altaien en gedenkt. 48. 

1. Misschien moet hier paternvs gelezen "worden. 
Ondanks alle aangewende moeite heb ik dit opschrift 
bij geenen lateven schrijver dan Gelenius kunnen vin- 
den, aan wien ook In de Belouw zijne opgave heeft 
ontleend. 



COÏ. 

SVLEVIS SACR 
L. AVRELI PRl 

MVS ET MAR 
CELLVS DVPL 

ET FL. FESTVS 

FRATRES 

V. S. L. L. M. 

Siihvis sacru?}i. Lueii Aurelii Primus et Marcellus 

Buplarius et Flavius Festus frati^es votum 

solvuné laeti luhentes merilo. 

Opschrift te Rome onldctt. 

Vgl. Oieli;, Inscr. Lat. l. SOl^ 2099. 
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cci. 

MATRIBVS 

ANNA NEPTIS 

QVETTIVS QVINÏVS 

OPT. LEG. XXX VVPFBA 

V S L M MAXIMO ET 

PATERNO GOSS. 

Matrihus Anna, neptis Quintï (et) Vettius Quin- 
ius , optio legionis trecesimae Ulpiae Viclricis 
piae felicis ^ heneficiarius Augusti^ vo- 
tum solvunt lubenter merito , Maxi- 
mo et Paterno consulibus. 

Fraai gedentteeken , van het huis Wisse in der tijd naar 
Kleef overgebragt , waarop boven 't opschrift eene afbeelding 
der Moedergodinnen voorkomt, door Cuper medegedeeld. 

Vgl. Cuperi Insciipt. et Marm. Antiq. in Poleni Supplem. 249. 

1. Zou men naar aanleiding van dezen regel niet 
ook het bovengemelde aan Gelenius ontleende opschrift : 
MATRIBVS AwwANEF kiumen herstellen? 

5. 6. Dus is dit gedenkteeken opgerigt ten jare 986 
na de stichting der stad of in het jaar 233 onzer jaar- 
telling. 
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MGISTER MR OPSCHRIFTEN, 



A. NAAMLIJST der MOEDERGODINNEN. 



Acounae . . ; . . 
Adgnatae .... 
Afliae Matronae . . . 
Ahialienae Matronae 
Alatervae Matres . . 
AndrusteLdae Matronae 
Arsaciae Matronae . 
Arvogastae Matronae 
Asericineliae Matronae 
Aufanae Matronae . 

Aufaniae 

Augustae Junones . . 
Augustae Matrae , Matres 

Aumenaienae Matronae 
Assinginehae Matronae 
Biviae ..... 



Brittae Matres 
Campestres . 



CVII. CYIII. 

XL. 

CXX. 

CXXI. 

CXXII. 

CXXIII. 

CXXIV. 

cxxv. 

CXXVI. . 

CXXVII. CLXXXII. CXCIX. 

CXXVIIL CXXIX. cxxx. 

XLVII. XLVIII. 

VIL IX. X. XI. XII. XIII. 

XIV. XX. XXI. 
CXXXI. 
CXXXII. 
XCVI. XCVÏI. XCVIII. c. 

CXCII. 
CXXXIII. CXXXIV. 
LXXXÏII. LXXXIY. LXXXVÏ 

IXXXVII, LXXXYIII, 
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Campestres Matres . 
Caudellenses 
Cesatenae Matronae 
Comedovae Augustae 
Dexsivae .... 
Dominae .... 
Dominae Nympliae 
Etraienae Matronae 
Fata . . . 
Fata Augusta 
Fata Barbarica 
Fata Dervonica 
Fata Divina . 
Fata fatalia . 
Frisavae Matres 
Gabiae . . 
Gabiae Matronae 
Gallaicae Matres 
Gavadiae Matronae 
Gemdatiae Matres 
Gesatenae Matronae 
Gevadiae Matronae . 
Griselicae Nymphae 
Hamavehae Matronae 

lierae 

Icaunae Augustae Deae 
lunones 



. LXXXV. CXXII. 

. CIX. 

. CXXXV. CXXXVI. CXXXVli, 

. cm. 
. ex. 

. LXIX. 

. EXXIX. 

. CXXXVII. CXXXVIII. 

. ex. CXI. exiv. cxv. 

. CXII. 

. exvii. 

. CXVI. 

. exvii. 

. CXIII. 

. exxxix. 

. CXL. CXLÏ. 

. CXLII. eXLIII. eXLIV.CXLV. 

. CL. 

. CXLVI. CXLYII. CXLYIII. 

. CLI. 

. CXXXV. CXXXVI. CXXXVII. 

. exLix. 

. LXXV. 
. CLII. CLIII. 
. LXVII. LXVIII. 
. CLIV. 

. XLVI. XLIX. L. LI. LIL LUI. 
LIV. LV. LVI. LVIII. LIX. 
LX. LXL 

lunones Augustae XLVII. XLVIII. LXIII. LXIV. 

LXV. CXCVI. CXCVII. 
CXCVIII. 

lunones deae LVII. 

lunones Matronae . . . . . XLIV. XLV. 

Lanebiae Matronae CLV. 

Lucuae (Lucüs) ...... CLXXXIV. 
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LuLiüae Suebae , , . . . XCIV. 
Malilineliae Matronae .... CLXXXI. 

Mairae I. II. 

Malvisae Deae CLXXVII. 

Mater Melia CLVI. 

Matrae IIL IV. V. VI. VIL VIII. 

IX. X. XI. XII. XIII. XIV. 

CLXXXV. 
Malres ........ XV. XVI. XVIII. XXIII. XXIV. 

XXV. XXVI. XXVII. LXI. 

CLXXXIX. CXC. CXCI. 

CXCIV. CXCV. CCI. 

Mafres Alatervae CXXïI. 

Matres Augiistae .• . . . .-VIL IX. X. XL XIL 

Matres Brittae CXXXIII. CXXXIV. 

fflatres Campestres LXXXV. CXXII. 

Matres Deae . . . . . . XVII. XIX. XXII. 

Matrea Frisavae CXXXIX. 

Matres Gallaicae . . . , . CL. 

Matres Gerudatiae CLI. 

Matres Mopates CLVIL 

Matres Pannonioi'um et Belma- 

tarum CXXVII. 

Matres ïramaiae ..... CLXIII. 

Matres Treverae CLXIV. 

Matres Vacalliiieliae .... CLXVL 
Matres Vallogonsac .... CLXVIII. 

Matres Vaptliiae CLXIX. 

Matronae XXVIII. XXIX. XXX. XXXL 

XXXII. XXXIII. XXXIV. 

XXXV. XXXVI. XXXVÏI. 

XXXVIII. XXXIX. XL. XLI. 
XLII. LXI. CLXXV. CC. 
Matronae Afliac . ' . . . . CXX. 
Matronae Aihielienae .... CXXI. 
Matronae Andrustehiae . . . CXXIII. 
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Matronae Aisaciae . 


. . . CXXIV. 


Matronae Arvagastae . 
Matronae Asericinehae 


. . . cxxv. 

. . . CXXVL 


Matronae Aufanae . 


. . . CXXVII. CLXXXÏL CXCÏX. 


Matronae Aumenaienae 


. . . CXXXL 


Matronae Axsinginehae 


. . . CXXXII. 


Matronae Cesatenae of Gesafenae. CXXXV. CXXXVI. CXXXVII. 


Matronae Etraienae 


. . . CXXXVII. CXXXVIII. 


Matronae Gabiae . . 


. . . CXLÏI.CXLIILCXLIV.CXLV. 


Matronae Gavadiae 


. . . CXLVI. CXLVIL CXLVIII. 


Matronae Gevadiae . 


. . . CXLIX. 


Matronae Hamareliae 


. . . CLII. CLTII. 


Matronae Junones . . 


. . . XLIV. XLV. 


Matronae Laneliiae . 


. . . CLV. 


Matronae Malilinehae . 


. . . CLXXXI. 


Matronae Nersilienae 


. . . CLXXL 


Matronae Romancliae 


. . . . CLIX. 


Matronae Rumaneliae 


. . . CLX. 


Mati'onae Rnmmehae 


. . . . CLXL 


Matronae Sanctae . 


. . . CXIX. 


Matronae Senones . 


CLXII. 


Matronae Vacallincliae 
Matronae Vatuiae . 


. . . CLXV. 
. . . . CLXS. CLXXI. CLXXII. 




CLXXilL 


Matronae Vediantiae 


. . . . CLXXIV. 


Melia Mater . . . 


. . . . CLVI. 


Mopates Matres . . 
Nersilienae Matronae 


. . . CLVII. 
. . . . CLXXL 


Wympliae Brigantum 
Nympliae .... 


. . . . LXXIÏI. 

. . . . LXX. LXXL LXXiL LXXVII. 
LXXX. LXXXI. LXXXII. 




LXXXIII.CLXXIX.CLXXX. 




CLXXXIII. CLXXXVII. 




CLXXXVIII. 


Nymphae Augustae 


. , . . LXXVL 


Nvrnjiiiae Dcae - 


. . LXXIV. GXCIII. 
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Nympliae Dominac , , . . LXXIX. 
Nymphae Griselicac .... LXXV. 

Proxumae CIV. CV, CLXXXVI. 

Quaclribiae XCXV. 

Quadriviae ....... XCVI. XCVÏI. XCVIII. C. Cl. 

cxcii. 

Quadruburgcnses XCIX. CLVIiï. 

Romancliae Malronae .... CLIX. 
Rumaneliae Matronac .... CLX. 
Rummeliae Matronae .... CLXT. 
Sanctae Matronae . • . . . CXIS. 

Sanctae Virgines CXVIII, 

Semitatrices CU. 

Senones Matronae CIXII. 

Silvanae XCv, 

Sironae CLSXVIII. 

Suebiae XCIIL XCIV. 

Sulevae LXXXVIII. XC. CCI. 

Suleviae XCI. 

Sulfae LXXXIX. 

Suliviae XCII. 

Termunes Augustae .... CVI. 

Tramaiae Matres CLXIII. 

Treverae Matres CL XIV. 

Xriviae XCVI. XCVII. XCVIII. C. 

CXCII. 
Vacallineliae Matres .... CLXVI. 
Vacallineliae Matronae .... CLXV. 

Valamnetiae CLXVII. 

Vallogonsae Matres CLXVIII. 

Vapthiae Matres GLXIX. 

Vatuiae Matronae CLXX. CLXXI. CLXÏÏ. 

CLxxm. 

Vediantiae Matronae .... CLXXIV. 

Vicanae XLII. 

Virgines Sanctae . , . . . CXVIII- 
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B. NAAMLIJST VAN GODEN EN GODINNEN. 

Apollo Grannus LXXVII. 

Bedaius CVIII. 

Ceaiius XXVII. 

Compitales Lavres Cl. 

Epona LXXXVI. LXXXVIl. 

Gadolus CVII. 

Genius Loei CLXIX. 

Genii XLIII. 

Hercules LXV. LXVI. LXXXVIL 

Idennica XCII. 

Jupiter LXXX. 

Jupiter Conservator .... LXXIX. 

Jupiter depulsor LXXXI. 

Lares compitales Cl. 

Mars LXXXVIL 

Mercurius ....... CXCIV. 

Minerva LXXXVIl. XCII. 

Neptunus LXXXIII. 

Silvanus LXXVIII. CLXXVIL 

Victoria LXXXVIL 
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AANVULLINGEN EN VERBETERINGEN IN DE 
OPSCHRIFTEN. 

N". BI. 
I. 1. Ook te vinden Lij Cuper, Inscript. et Marm. 
in Poleni Suppl. 249. Cocquebert - Montbret , 
sur l'ét-ymologie du mot Caucliemare , in Mem. 
d, 1. Soc. d. Ant. d. Fr. IV. 295. Knapp 
in Archiv. f. Hess. Gesch. u. Alterth. III, 2, 
53.6. Cuper las in ts. 3 matrabys. Het doet 
mij leed , dat ik bij bet bewerken van mijn 
gescbrift niet heb mogen gebruiken het werk 
van den geleerden Emile Begin , Lettres sur 
1'Histoire Médicale du nord-est de la Trance , 
Metz 1840. Dezelfde Schrijver heeft dit punt 
andermaal aangestipt in zijn Metz depuis 
XVIII Siècles (Par. et Metz 1843—1845) I. 
42. Eene afbeelding gaf Adrien Linden , bij 
Begin, t. a. p. I. 288. 
II. 3. Ook bij Knapp , t. a. p. 537. Cocquebert-Mont- 
bret , t. a. p. 301 , die verkeerdelijk het op- 
schrift aldus mededeelt : 

DEAB. MAIR . . . 

IVLIVS REGVLVS 

EX VOTO 

Knapp heeft in vs. 4 antokianae. 
V. 5. Ontdekkingen I. ontdekkingsoord. 
VIL 6. Reg. 4 v. ond. 38 1. 58. 

— 5 - — Goul. 1. Gaul. 
IX. 7. Ook bij Gudius , Inscr. Antiq. 57 , ed. Hess. 
Volgens de schets bij dezen schijnt het ge- 
denkteeken in twee stukken verbrokkeld te zijn. 
XIII. 9. Regel 5 v. ond. bonorem 1. honorem. 
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N^ BI. 

VI V. 10. Volgens Gudius t. a. p. te Vienne gevonden , 
waar Millin liet nog zag. Ook medegedeeld 
bijMillin, Voyage au Midi de la Fr. II. 42, 
die eene afbeelding van het gedenkteeken geeft. 
Vs. 3 Iieeft Gudius catitivs. 
Vs. 4 Millin liecft sedvllvs. Hij von^ liet 
opschrift in drie regels verdeeld. 
XY. 11. Dit is ongetwijfeld hetzelfde opschrift, dat 
Muratori voor de tweede maal veranderd me- 
dedeelde , I. 32 , 3 : 

VESTAE 

ET MATRIBVS 

T. CELERIJVVS 

TEM. PORTIC. 

CVSTOBIARVM 

D. S. 

Vgl. C. H. A. in Miscell. Obs. Nov. 1742. 

ÏV. 208. 

Regel 12 V. ond- verbeterd 1. verbetert. 
XIX. 13. Ook bij Selden, de Bis Syris, II. c. 2. In 
de Betouw , Opschr. op Alt. en Ged. 49. 
In VS. 3 heeft In de Betouw asitticvs. 
XX. 14. Ook bij Colon, Eist. de Lyon, 249. Antiq. 
d. 1. viUe de Lyon (1738), 410. Blillin, 
Voyage, I. 491. Knapp , t. a. p. II. 3. 356. 
Blillin deelt het opschrift aldus mede: 
MAT. AVG. PHE. EGN. MED. 
Hij verklaart phe door vmhmus. 
XXL 15. Ook te vinden bij Gori , Synt. III Xenior. 
Epigraph. in Act. Societat. Lat. lenens. V. 
54. 13. 

Vs. 3. Gori heeft: aktonini. 
Vs. 7. Gruter verbetert : dec. col. apül. , 
waaraan Gori zijne goedkeuring hechtte. 
Vs. 9. Gori verklaarde : arae aügüsti. 



171 



XXVI. 

XXXVIII. 

XLI. 
XLYIII. 



BI. 



18. Zie ook Lersch , Jahrb. d, V. v, Alterth. ia 
Rh. VIL 75. fff 

26. Eenigzias anders medegedeeld door Gudius , 
103. 

27. Reg. 5 V. ond, dezelve 1. denzelven. 
31. Ook bij Smet. Inscript. Antiq. 147. 26. 

In VS. 3 heeft Smetius : 
HETEiLA I . . . , die VS. 4 en 5 verbindt. 
LIX. 37. Ook bij Spon , Miscell. 80. 17. 

Reg. 10 V. ond. facerunt 1. fecerimt. 
LXIV. 41. Ook bij MiUin, Voyage, IV. 275, die in de 
dwaling verkeerde , dat dit opschrift tot op 
zijnen tijd onuitgegeven was , en bij Wiesen- 
feld, Beitrag zum Verstandniss d. röm. Stein- 
schriften (Prag, 1844 ) p. 32 , die echter ver- 
keerdelijk TüLiAE leest. 
Regel 11 V. o. montanis I. Montanus. 
LXVIII. 44. Regel 7 Attinicae , Flamicae , 1. Atticae 
Flaminicae. 
LXSl. 45. Ook bij Apianus , Inscript. Sacro-Sanct. Vefust. 
460, die het opschrift aldus mededeelt: 



NYMPHIS N 
BRITTOIf 

TRIPVTIEN 

SV B CVRA 
MVLPIMALC 
Hï > LE&. XXII 

P. R. P. F. 



LXXII. 47. Consutibus 1. consulihus. 
Mededeeld 1. medegedeeld. 
LXXXI. 54. Pococke heeft voor ltcivs ivcgivs. 
LXXXVI. 58. Laetus I. laefa. 

Avcnt. 81 ], 56. 4. 



N". 



BI. 
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Ook bij Apianus , Inscript. 442 , die in vs. 2 , 
3 an 4 lees : 

ALAl SïNGHP. CR. QVI ET 
AEL. BASSIANVS PRAE. J. 
V S L E M 



LXXKVIII. 
LXKXIX. 



60. 



62. 



XCIV. 67. 



Ook bij Knapp , v. a. p. II. 3. 536 , en Be- 
gin 5 Metz depuis XVIII siècles. I. 320. 
Ook (en wel volgens eene verbeterde door 
Troyon bem medegedeelde lezing) bij Orelli 
Inscript. Helvet. (Tur. 1844) 157. 132. 

LVTATIIS 



Vgl. Smetius 



SVEBIS. 

Cbron. 121. 



In de Betouw , 



XCVI. 
XCVIII. 

cm. 
cvi. 



cviii. 



de ar. et lapp. Annot. et Praef. Janssen , in 
Jabrb. d. V. V. Alt. in Rh. VII. 73. 
Lutetiae en Lutetias I. Lutatiae , Lutatias. 

70. Regel 10 V. ond. vior. 1. viar. 

73. Steiner beeft vs. 6 : v. s. T. l. m. 

78. Reg. 4 V. bov. Pavia 1. Padua. 

79. Ook bij Pococke en Milles , Inscript. Antiq. 
II. 110, die bet woord et in vs. 6 bij vs. 
5 voegt, en vs. 8 voor c laest e. 

81. Ook bij Aventinus, Annal. Boior. 62. 4. en 
bij Mucbar, in zijne voortreffelijke Gescbicbte 
der Steiermart (&ratz 1844) I. 176, dia 
eveneens alovhis leest. 
GXXVI. 92. In de Mss. toevoegselen van Bucbelius op de 
Inscript. Antiq. van Smetius , ter Akademi- 
sclie Bibliotbeek te ütrecbt , fol. 34 verso , 
komt vs. 4 niet voor. 

95. DESCVB-f-ONE 1. DISCVB-l-ONE. 

97. Ook bij In de Betouw , Annot. ad app. de 
monument, sepulcr. milit praes. 23. Pococke 
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et fflillis , Inscript Antiq. II. 116. 3. Jans- 
sen 5 in Jalirb. d. V. v. Alt, im Rh. VII. 
48. 13. 

In VS. 2 las Pontanus afrasiabvs , Scliaycs 
en Janssen avfanibvs. Voor albiwivs heeft 
Pococke (vs. 3) albinvs. 
In VS. 5 vind ik oot bij Janssen alleen t. m. 
CXXXIX. 106. Ook Smetius maakt van dezen steen melding , 
Antiq. Neom. 91 , op wien verwezen wordt 
door Keysler , Antiq. Sept. 410. Zie voorts 
In de Befouw , Opschr. 48. 

CXLI. 107. Ook bij Steiner, Inscr. Rh. IL 81. 789 , die 
ïïersel , een dorpje nabij Bonn, als plaats 
van ontdekking opgeeft. 
CXLIV. 109, Ook bij von Hauer , Statist. Darstell. d. Krei- 
ses Solingen , 8 , en Oligschlaeger , Roemische 
Wiederl. im Bergischen, in Jahrb. d. V. v. 
Alt. im Rh. V et VI. 237. 
Oligschlaeger heeft in vs. 2 alagabiabvs , vs. 3 
ivi. pvsvA , vs. 4 in plaats van jvl , ivLisi , 
er bijvoegende , dat het laatste woord schier 
onleesbaar is. 

CLII. 117- Monum. tab. L Monum. tab. III. 32. Ook 
Bertholet , Hist. de Luxemb. VI. 285. Gruter . 
Thes. 91. 2. 

In VS. 5 heeft (volgens de afbeelding bij 
Broelman) nog een letter tasschen de v en 
s gestaan. 

CLIII. 118. 4. D. M. L. Zoo heeft het Mss. van Buchelius 
op Lips. edit. Inscr. Ant. Smet. 34 verso , 
gelijk mede vs. 2 p , in plaats van e. 
Reg. 8 v, ond. aau 1. aan. 

CLIV. 119. Bij Caylus is het slotwoord in vs. 1 dea , bij 
Millin (Voyagc I. 167) oeae. 
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CLVII, 121. Ook bij Pocock.e eu Blilles , Auticj. ïnscr. II. 
116. 9. In de Betouw, de Ar. et Jap. 5. 14. 
Beucker Andreae , de orig. jur. munic. in 
Frisia , 254. Messager des Sciences de la Bel- 
gique , 1840 , 379. 1, Janssen , in Jahrb. d. 
V. V. Alt. im Rbl. VIL 47. 
In VS. 2 leest Pococke : mopxatibvs. 
Vs. 3 moet wegvallen, als een toevoegsel der 
vroegere uitgevers. 
Reg. 12 V. ond. haar 1. bem. 
CLVm. 122. Ook bij Steiner, Cod. Inscr. ïï. 134, 921, 
die VS. 2 voor loci leest loc. 
CLX. 124. Reg. 7 v. bov. C. II. 1. C. I. 
CLXI. 125. Voor ontdekt — 1. ontdekt. 

Oüt bij Oligscblaeger (J. d. V. v. Alt. im 
Rh. V. 237) 5 die spreekt van RoaiiiEnAE , dat 
stellig onjuist is. Orelli beeft rtjmiiiahis. 
GLXIL 126. Ook bij Orelli, Inscr. ïïelvet. 212. 324, die 
VS. 1 en 2 in éénen regel vereenigt. 
GLXIII. 127. Reg. 18 v. ond. Tbomae I. Tbomas. 
CLXV. 130. Tbans te BIunster-Eifel. Zie Schreiber, 61. 
Ook bij Gruter. Tbes. 92 , 1 en Smet. Inscr. 
Ant. 33. 6. 131. Th. Lecodium , 1. Th. 
Leodium , in Freberi. 
CLXXï. 137. 'I. 10 , ]. 170. 

1829 , 1. 1829 , n". 17. 
CLXXIIL 138. Steiner geeft Redingen als plaats der ontdek- 
king op. 
CLXXïV, 139. VS. 4. Andere voorbeelden bij Spon , MiscelL 



.--^v-.-^-i *- ^ - 












4-? i 






J f 



, vr«.' > 









^>. '■J ^. 



):i 



J f T^~'^ 'X v^ ^ ^'"' 



.v, -; 






ï Ij' 


^^ 


•>i 3"" 


-"^tJr , 




- ^, i 


"■i t. 




r 


T^"" 












"■ yf" 


" 


"j-li 




4ï 


. - ^ V""" 


- ■'^.■S' 


«_ 








:-i ' 


. irr 


^ 


• rP •'.J-' 



Jl 



¥ \ 



i \ 



y 



\. 



^■'^' 



,^^- 



UNIVERSITY OF CHICAGO 



44 755 786 



6L 



S/s- \ ^ . ^^^^^/ 







?cfe2'? 



